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ICELAND

Customs Law No. 88/2005

CHAPTERI
General provisions

Article 1
Definitions

CHAPTERIII
Icelandic customs territory

Article 2

The Icelandic customs territory covers the country together with islands and skerries as well as twelve nautical miles of territorial
waters around it with boundary in accordance with law l.e. 41/1979, Article 1, on territorial waters, economic jurisdiction and the
continental shelf.

The Icelandic customs territory also includes the airspace above the aforementioned land and sea territories.

CHAPTERIII
Parties liable for duty

Article 3
General liability for duty
Whoever imports goods to the country for resale, for delivery without remuneration or for own use, or who becomes responsible

for the payment of duties in accordance with provisions of this Law, is liable for duty, cf. however Article 4, and must pay duty on
the imported goods unless otherwise stipulated in the Customs Tariff.

Article 4
Limited liability for duty

The following parties shall not pay duty on imported goods with the limitations, however, specified below:
1. Embassies, consulates, diplomatic agents and career consuls of foreign countries.
2. Honorary consuls of foreign countries as far as certain office supplies are concerned, cf. paragraph 2.

3. Parties who are exempt from liability for duty according to specific laws.

The Minister issues further rules concerning customs exemptions provided for in this Article, and may subject exemptions for
the parties mentioned in paragraph 1, points 1 and 2, to the conditions that the relevant country is a party to the Vienna Con-
vention on Diplomatic Relations, cf. law l.e. 16/1971 on Iceland's accession to the convention on diplomatic relations, to the
Vienna Convention on Consular Relations, cf. law |.e. 4/1978 on Iceland's accession to the convention on consular relations,
or that Icelandic diplomatic agents and diplomatic missions enjoy reciprocal customs exemptions by the country concerned.
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CHAPTER IV
Dutiable goods, exemptions, et al.

Article 5
Dutiable goods and Customs Tariff

All goods imported into the Icelandic customs territory are subject to duty according to the Customs Tariff in Annex | to this Law.
Duty shall be levied as ad valorem duty on the customs value of goods or consignments as determined in accordance with the
provisions of Articles 14 to 16, and as specific rates on the quantity of goods as stipulated in the Customs Tariff in Annex I.
Other duties and charges discriminating between domestic and imported products must not be levied on goods upon importation.
Without prejudice to the provisions of paragraph 1, price compensation charges may be levied in accordance with provisions of
free trade agreements and international agreements, cf. Article 139 of this Law or Atrticle 84 of law l.e. 99/1993, on the produc-
tion, pricing and sales of agricultural products, provided such taxation is within the tariff bindings, cf. paragraph 3.

Duty on goods from member countries of the World Trade Organization must not exceed the tariff bindings specified in Annexes
I' A and Il B to this Law. If a tariff binding is based on both price and quantity the maximum duty shall be based on the tariff
binding which permits higher levy. The provisions regarding tariff bindings may, however, be deviated from when it is decided to
impose anti-dumping and countervailing duties according to Articles 133 to 137 and additional duties according to Article 138 of
this Law, cf. Article 86 of law I.e. 99/1993, on the production, pricing and sales of agricultural products.

Article 6
Duty free goods

In addition to goods which are duty free in accordance with specific provisions of the Customs Tariff, the following goods shall
be duty free:
1. Following goods on board vessels arriving in this country from abroad:

a. Equipment and inventory articles of a vessel deemed by the customs authorities not to be in excess of what may be con-
sidered to be appropriate with regard to the size of the vessel and to its journey, provided that this equipment and inven-
tory articles will not be removed from the vessel concerned.

b. Appropriate provisions and other stores on board a vessel in international journeys, provided these remain on board the
vessel for the consumption and use of the crew and passengers.

c. Goods which are not to be removed from a vessel here, but shall return with it abroad. The same applies to goods sent
here in transit.
2. Goods which crew members and travellers bring with them from abroad as stipulated below:

a. Ordinary luggage of the crew members of a vessel arriving in this country from abroad, as deemed by the customs au-
thorities to consist of travel necessities for their personal use in the vessel. Furthermore, ordinary luggage of travellers
arriving in this country from abroad, as deemed by the customs authorities to consist of travel necessities for their per-
sonal use during the journey.

b. Goods, including spirits and tobacco, which travellers and crew bring with them to this country, or purchase in a duty free shop
in this country, in excess of that specified in point a, up to a specific maximum as stipulated by the Minister in regulations.

3. Clothes and other travel effects belonging to residents of this country who have died abroad.

4. Household articles of persons, who are taking up residence in this country, provided the person in question has had permanent
residence abroad for at least one year prior to moving to this country. Duty free exemption according to this point does not cover
vehicles or other motorized means of transport. In regulations the Minister may limit waivers of duty according to this point to
use, types of goods or maximum value, taking into account the length of stay abroad, family size and other circumstances.

5. Medals awarded by foreign countries, as well as prizes for athletic feats and other feats accomplished abroad.

6. Goods returned from abroad because they were unsaleable there or returned from abroad for other reasons, provided there
is satisfactory evidence, as deemed by a customs authority, that the goods in question were exported from this country.

7. Returned empty packing, provided there is satisfactory evidence, as deemed by a customs authority, that the packing in
question was used for goods exported from this country.

8. Gifts sent to this country from abroad on the following occasions:

a. Gifts which persons residing abroad send here, or bring with them from abroad, on special occasions, excluding however
professional purposes, provided the value of the gift does not exceed ISK 10,000. If, however, the value of a gift ex-
ceeds ISK 10 000, the gift shall only be dutiable on the value exceeding ISK 10 000.  Wedding gifts shall be duty free
although they exceed ISK 10 000 in value, provided the director of customs deems the gift to be normal and appropriate.

b. Gifts to humanitarian and philanthropic enterprises provided the article in question is utilized directly by the relevant en-
terprise, as well as gifts sent here from abroad for distribution by charitable organizations and the like for the needy.

c. Gifts to the state, municipalities or public institutions received from abroad as acts of friendship or on the basis of cultural
exchange with foreign countries.

9. Scientific equipment and scientific gear which Icelandic scientific institutions or institutions to which Iceland is a party pur-
chase for grants or have access to free of charge from foreign parties.

10. Used articles constituting an inheritance from abroad, excluding however vehicles or other motorized means of transport.

11. The following consignments concerning marketing and product development:

a. Samples of commercial products and advertising materials provided their value is minimal. Furthermore, samples of
commercial products which have been rendered unusable as common articles of sale.

b. Software data delivered free of charge and intended for developing or designing software, testing, correcting or updating,
or solely usable for promotional purposes.

c. Letters, brochures and printed media of no commercial value and not suitable for redistribution.
In regulations the Minister shall stipulate further conditions concerning customs exemptions under this Article.
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Article 7
Waivers, reductions or refunds of customs duties

Duties shall be reduced, waived or refunded in the following instances, subject to the conditions specified:

1.

In accordance with provisions of free trade agreements and international agreements to which Iceland is a party, from the
time the agreement in question has entered into force for Iceland.

Duties on goods originating in the least developed countries of the world as defined by the UNCTAD/Committee on Enter-
prise, Business Facilitation and Development shall be waived in conformity to waiving of duties on goods originating in the
European Economic Area according to the Agreement on the European Economic Area.

For temporary importation in the following instances:

a. On goods which are sent to the country temporarily for exhibition or transport, provided they will not be used otherwise.
Furthermore, on machinery, equipment and other gear sent to the country for a short trial period.

b. On equipment, tools and other gear which scientists, scientific expeditions, artists, contractors, rescue missions and other
such bring with them from abroad for use in this country during their exploration, research and activities.

c. On goods sent to this country temporarily for repairs or other processing.

d. On goods temporarily imported to this country in order that they may receive necessary processing to prevent their
shrinkage or other damage.

e. On equipment and other gear which are imported to the country temporarily for meetings, conferences or festivals.

In regulations the Minister may stipulate a maximum time limit for duty free importation under this point, never however ex-
ceeding twelve months. In regulations the Minister may also define further the goods covered by this provision.

On agricultural products subject to quantitative duty (A1-duty) in accordance with Annex | to this Law, which are sent to this
country temporarily for processing subject to further conditions of this point. The goods shall be re-exported from the country
after processing not later than six months after the date of arrival of the transport vessel to the country.

The Minister of Agriculture may grant to legal persons professionally, and on a large scale, engaged in the final processing of
imported agricultural products for export, an authorization for temporary importation of agricultural products under this point.

When goods have not been exported from the country within the time limit specified in paragraph 1 of this point, the importer
shall pay duty on the goods as stipulated in Annex | to this Law.

The licensee shall pay the cost of customs control regarding goods imported temporarily to the country under this point.

The Minister of Agriculture shall revoke authorization according to paragraph 2 of this point if the licensee does not adhere to
conditions on the execution.

In regulations, the Minister of Agriculture shall stipulate further on conditions for temporary importation for processing accord-
ing to this point, inter alia with regard to who can apply for an exemption, the separation of imported raw materials for the
processing of fully produced products for the domestic market and for exportation, the ratio of utilization of raw materials for
processing, the minimum requirements for the licensee’s accounting records, and the information to be supplied by the licen-
see to the Minister of Agriculture and the customs authorities. He can make it a condition for reduction or waiver that satis-
factory security for the payment of import charges be submitted.

On automobiles, motorcycles and trailers registered abroad and imported to the country by persons who have had residence
abroad. This exemption is valid for one month from the vehicle’s arrival in this country.

The director of customs may grant an extension to temporary importation according to paragraph 1 of this point for up to
three months each time, up to a total maximum of twelve months, provided the person in question presents evidence that he
does not have paid employment in this country nor operates a professional enterprise here, that he does not have residence
in this country and that he has not moved his household goods to this country.

Should the importer fail to fulfil the conditions specified in paragraph 2 of this point, with regard to not having paid employment or
operating a professional enterprise in this country, the director of customs may nevertheless grant an extension to the period as
provided for in paragraph 2 against payment of duty on what amounts to be 1/60 part of the customs value of the vehicle in
question for each started month of the extension. The director of customs may permit payment of charges with a bond and sat-
isfactory security. As far as applicable, the provisions of this point shall apply to automobiles brought to the country by foreign
tourist groups, tourist bureaus or other parties professionally engaged in such transportation of persons for group travelling in the
country, provided they are exported from the country with the tourist group for which the automobile was originally intended. The
provisions of this point also apply to new, unregistered automobiles and motorcycles bought in this country. These vehicles shall
be specially registered and be subject to further conditions which the Ministry of Justice may issue. Exemption from the pay-
ment of duty in accordance with this paragraph shall be based on the registration date of the vehicle.

The provisions of this point also apply to trailers registered abroad, intended for the transport of goods to and from the country.
When temporary duty free importation of a vehicle is permitted in accordance with this point, the importation of the fuel in the
vehicle’s built-in fuel tank shall be permitted without payment of import charges. Furthermore, in case of breakdown or dam-
age of a vehicle, the owner or custodian shall be permitted to import duty free spare parts for the vehicle.

On automobiles, motorcycles and trailers registered abroad and possessed, or hired by a foreign company established in the
European economic area and imported to the country by an employee of that company. This exemption is valid for one
month from the vehicle’s arrival in this country.

The director of customs may grant an extension to temporary importation according to paragraph 1 of this point for up to
three months each time, up to a total maximum of twelve months, provided the conditions of paragraph 3 of point 4 of this
paragraph are fulfilled.

On larger equipment, including vehicles, sent here for short term use, not however exceeding twelve months, and returned
immediately after use. In such cases duty shall be based on the rent for the equipment instead of the customs value. If the
amount of rent is unavailable, the calculation of duty may be based on assessed rent determined as 1/60 part of the customs
value, as determined in accordance with Chapter V of this Law, for each started month while the equipment is in this country.

On goods which have received customs clearance into the country but are at a later date sold unused abroad or to a duty
free shop, a warehouse for duty free supplies or a free zone.

On goods which prove to be defective or which have suffered destruction, shrinkage or damage en route to this country, dur-
ing unloading, in the custody of customs or in certified warehouses for uncleared goods, or during transport between domes-
tic customs ports, before being delivered to the consignee.
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9. On machinery, equipment, electrical goods and other accessories intended for use in aircraft and ships. The same applies to
parts used for repairs or other maintenance of aircraft and ships.

10. On raw materials, components and parts for the production of domestic goods, as well as on packing for such goods. If the
processing taking place in this country is insignificant, such as packing, repacking, bottling or mixing, the product shall not be
considered to be domestic within the meaning of this point. The waiver of duty on raw materials or components provided for
in this point does not cover goods subject to quantitative duty (A1-duty) in accordance with Annex | to this Law.

11. On raw materials, components and parts for the production of domestic goods subject to quantitative duty (A1-duty) in accor-
dance with Annex | to this Law, as well as on packing for such goods. If the processing taking place in this country is insig-
nificant, such as packing, repacking, bottling or mixing, the product shall not be considered to be domestic within the mean-
ing of this point.

12. On rescue gear and rescue equipment, provided that the national organizations of rescue squads certify that said gear and
equipment will be used solely for the operation of rescue squads.

13. On machinery, machinery parts and spare parts used in the production of domestic goods.
14. On equipment and media which motion picture studios, video studios and sound studios use in their activities.

15. On seed potatoes, seedlings and other components, raw materials and parts for horticultural production.
In regulations, the Minister can stipulate further on conditions for waivers, reductions or refund of duties provided for in this
Article. The Minister can subject reductions or waivers to the condition that satisfactory security is submitted covering the
payment of import charges.

Article 8
Goods sent abroad for processing

When goods are sent abroad for processing, and this processing does not alter them to such an extent as to constitute new arti-
cles duty shall be levied only on the processing cost and freight charges to the country at the rate applicable to identical goods
according to the Customs Tariff.

When goods sent abroad for processing are altered to such an extent as to constitute new articles, duty shall be levied on them
according to the Customs Tariff as if they were imported foreign goods.

Article 9
Goods sent abroad for repairs

When goods are sent abroad for repairs and the repairs do not alter them to such an extent as to constitute new articles, duty
shall be levied only on the cost of repairs and freight charges to the country at the rate applicable to identical goods according to
the Customs Tariff.

When new articles are substituted for goods sent abroad for repairs duty shall be levied on them in accordance with the Cus-
toms Tariff.

Without prejudice to the provisions of paragraph 2, used parts replacing identical parts which have been sent to a service centre
abroad for repairs, shall receive customs clearance in such a way that duty shall be calculated on the service charge stated in
the invoice from the foreign service centre, provided the name and the commodity number of the article is stated therein, it is
classified in the same tariff heading, it is of the same commercial value and has the same technical properties as the part that
was sent for repairs, and furthermore the provisions of paragraph 1 have in other respects been observed

Article 10
Goods sent abroad for repairs during their guarantee period

Goods sent abroad for repairs because of defects during their guarantee period shall be exempt from duty upon importation,
provided sufficient evidence is presented as deemed by the director of customs that the repairs have been carried out without
cost to the person in question, and that the guarantee was originally included in the customs value of the goods.

When a foreign seller of a defective product decides to deliver a new product instead of repairing the defective one, the new
product shall be exempt from customs duties, provided the following conditions are fulfilled:

1. The defective goods shall have a valid guarantee according to a legal or contractual obligation of the seller at the time they
were sent abroad or disposed of under customs supervision. The goods shall not be disposed of prior to receipt of a written
confirmation by the seller stating that he will deliver new goods for the defective ones and that he does not wish to have the
defective goods returned.

2. The seller certifies that exchange of goods is taking place on the basis of a legal or contractual obligation on his part and that
he has elected to deliver new goods as replacement for the defective ones, without cost for the buyer, during the guarantee
period.

3. New goods shall be classified in the same tariff heading as the defective goods they replace, being of the same commercial
value and technical properties as the defective goods possessed at importation.
The director of customs can permit importation of goods in accordance with paragraph 2, without payment of import charges,
prior to exportation or disposal under customs surveillance of the defective goods, cf. paragraph 2 point 1, on the condition
that the importer submits a monetary deposit covering the payment of import charges and costs, cf. Article 36 of this Law.
The defective goods must be exported or disposed of under customs supervision within 60 days of customs clearance of the
goods replacing the defective ones. Otherwise the monetary deposit shall be redeemed.

Article 11

In regulations, the Minister can stipulate further conditions for waivers or refund of duties provided for in Articles 9 and 10 of this
Law.
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Article 12
Customs quotas allocated by the Minister of Agriculture

In Annexes Il A and Ill B customs quotas are specified in accordance with Iceland’s obligations in the agreement establishing
the World Trade Organization covering importation of the quantities specified for each of the years 1995 up to and including
2000. Their allocation shall be in accordance with Article 65 of law on the production, pricing and sales of agricultural products.
Duty on the goods imported according to customs quotas in Annex Il A shall be 32% of the basic rate of the relevant heading
as it is specified in Annex Il A to this Law.

Duty on the goods imported according to customs quotas in Annex Il B shall be 30%, however not exceeding that specified in
the Annex. Importation of animal fodder and raw materials therefor in Chapters 10, 11, 12, 17 and 23 of the Customs Tariff
shall, however, be subject to the rates of duty specified in the Customs Tariff in Annex .

In Annexes IV A and IV B there are specified customs quotas which the Minister of Agriculture allocates according to Article 65A
of the law on the production, pricing and sales of agricultural products. The Minister of Agriculture may in regulation stipulate
that products imported according to the customs quotas specified in Annexes IV A and IV B shall be 0, 10, 20, 30, 40, 50, 60,
70, 80 or 90 percent of the ad valorem or quantitative duty levied in the relevant heading as it is specified in the Customs Tariff
or 32% of the basic rate of the relevant heading as it is specified in Annex Il A to this Law. The decision by the Minister of Agri-
culture regarding the reduction of duty in conformity with the aforementioned percentage of ad valorem or quantitative duty shall
be based on whether there is sufficient supply of the products in question at a reasonable price on the domestic market. The
percentage of duty for each product shall be higher when the supply of domestic production is greater, but shall be lowered pro-
portionately when the domestic production is less. The Minister of Agriculture shall in his decision on the percentage of duty
endeavour to establish equalization of domestic and imported products with regard to competition.

Article 13
Customs quotas allocated by the Minister of Finance

The Minister of Finance allocates customs quotas with regards to imports in accordance with multinational and international
agreements to the extent that such products are not covered by the provisions of Annexes Il A, Il B, IV A or IV B to this Law.

The Minister of Finance is authorized to entrust to a committee, according to Article 87 of the law on the production, pricing and
sales of agricultural products, the task of making recommendations regarding the allocation of customs quotas specified in
paragraph 1.

The allocation of customs quotas shall as far as applicable be in conformity with the Agreement on Import Licensing Procedures
published in Annex | A to the agreement establishing the World Trade Organization.

Customs quotas may be divided into units. Customs quotas shall be allocated for a specific period, up to one year each time. If
there are applications for imports beyond the customs quota for the product, the following is permitted:

1. To have the allocation based on the drawing of lots.

2. To have the allocation based on the ratio of imports by the relevant applicant as compared with the total imports by all the
applicants of the product in question during the previous year.

Customs quotas may be reallocated if they are not used within the period specified when the quota was allocated. Instead of
allocating customs quota, a general authorization may be granted for imports subject to the rates of duty applicable to the
customs quota.

Penalties for misuse of customs quotas for the purpose of gaining preferential duty or taxes upon importation of goods which
do not fall within the customs quota, shall be subject to the provisions of Chapter XXII. It is permissible to refuse allocation of
customs quotas to those guilty of their misuse.

In regulations the Minister of Finance shall issue further instructions regarding the allocation of customs quotas according to this
Article, specifying, inter alia, the allocation quota, import period, rates of duty and other conditions governing the importation.

CHAPTER YV
Customs value and customs valuation

Article 14
Customs value

The customs value of imported goods is the transaction value, i.e. the price actually paid or payable for the goods when sold for
export to the country, adjusted in accordance with the provisions of Article 15, subject to the following conditions:

1. That there are no restrictions as to the disposition or use of the goods by the buyer other than restrictions which:
a. are imposed or required by law or by public authorities in this country,
b. limit the geographical area where the goods may be resold, or
c. do not substantially affect the value of the goods.

2. That the sale or price is not subject to some conditions or considerations for which a value cannot be determined with re-
spect to the goods being valued.

3. That no part of the proceeds of any subsequent resale, disposal or use of the goods by the buyer will accrue directly or indi-
rectly to the seller, unless an appropriate adjustment can be made in accordance with the provisions of Article 15.

4. That the buyer and seller are not related, or where the buyer and seller are related, that the transaction value is acceptable
for customs purposes, subject to further rules issued in accordance with Article 16.

For the purposes of this Law, persons shall be deemed to be related only if the following conditions are fulfilled:

1. They are officers or directors of one another's businesses.

2. They are legally recognized partners in business.

3. They are employer and his employee.

4. Any person directly or indirectly owns, controls or holds 5% or more of the outstanding voting stock or shares of both of them.
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One of them directly or indirectly controls the other.
Both of them are directly or indirectly controlled by a third person.

N o o

Together they directly or indirectly control a third person.

8. They are members of the same family.

Persons who are associated in business with one another in that one is the sole agent, sole distributor or sole concessionaire,
however described, of the other shall be deemed to be related.

Article 15
Customs valuation

In determining the customs value under the provisions of Article 14, there shall be added to the price actually paid or payable for
the imported goods:

1. The following, to the extent that they are incurred by the buyer but are not included in the price actually paid or payable for
the goods:
a. Commissions and brokerage, except buying commissions.
b. The cost of containers which are treated as being one for customs purposes with the goods in question.

c. The cost of packing whether for labour or materials.

2. The value, apportioned as appropriate, of the following goods and services where supplied directly or indirectly by the buyer
free of charge or at reduced cost for use in connection with the production and sale for export of the imported goods, to the
extent that such value has not been included in the price actually paid or payable:

a. Materials, components, parts and similar items incorporated in the imported goods.

b. Tools, dies, moulds and similar items used in the production of the imported goods.

c. Materials consumed in the production of the imported goods.

d. Engineering, development, artwork, design work, and plans and sketches undertaken elsewhere than in this country and
necessary for the production of the imported goods.

3. Royalties and licence fees related to the goods being valued that the buyer must pay, either directly or indirectly, as a condi-
tion of sale of the goods being valued, to the extent that such royalties and fees are not included in the price actually paid or
payable. This does not, however, include such fees paid for the production rights of the goods in this country.

4. The value of any part of the proceeds of any subsequent resale, disposal or use of the imported goods that accrues directly
or indirectly to the seller.
The following shall be included in the customs value:
1. The cost of transport of the imported goods to the port or place of importation.
2. Loading, unloading and handling charges associated with the transport of the imported goods to the port or place of importation.
3. The cost of insurance.
Additions to the price actually paid or payable shall be made under this Article only on the basis of objective and quantifiable data.
No additions shall be made to the price actually paid or payable in determining the customs value except as provided for in this Article.

Article 16
Regulatory provision

In regulations or in other instructions, the Minister can issue further rules concerning the determination of customs value, taking
into account the implementation of Article VIl of the General Agreement on Tariffs and Trade 1994. The rules shall, inter alia,
specify how the customs value shall be determined in cases when the customs value of imported goods cannot be determined
according to Article 14 and that which shall be added to the customs value according to the provisions of Article 15.

In the same way the Minister is authorized to issue rules concerning the assessment of the customs value of goods and rules of
procedure in case there is reason to doubt the veracity of invoices and other factors mentioned in Article 14 and that which shall
be added to the customs value according to the provisions of Article 15.

Article 17
Apportion of cost

The cost, charges and other expenditures, cf. Article 15, incurred when goods falling within different tariff headings are con-
signed under cover of one bill of lading, shall be apportioned on individual goods in the consignment in proportion to their value
at the place of purchase.

When goods are transported farther than to the first customs port where they could have been unloaded, the additional trans-
portation cost for such transit may be subtracted, provided satisfactory account is presented as to the additional cost. The part
of transportation charges paid due to poor conditions for unloading or because a vessel unloads at more than one port may also
be subtracted, provided satisfactory account is presented as to that additional cost.

Article 18

When the price of goods, which are to be classified in different tariff headings and subject to different rates of duty, is specified
in one amount, all the goods shall be subject to the rate of duty applicable to the goods bearing the highest rate of duty, unless
the importer submits to the customs authorities information which they deem to be satisfactory for determining the customs
value of individual goods in the consignment.
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Article 19
Rate of exchange for customs clearance

The rate of exchange for customs clearance shall be based on an official adjustment rate of exchange registered by the Central
Bank of Iceland on the 28th of each month. The rate of exchange for customs clearance for currencies not registered by the
Central Bank of Iceland shall be decided by the Director of Customs in Reykjavik on the same day in consultation with the Cen-
tral Bank of Iceland.

When consignments are cleared through customs each calendar month, customs value shall be based on the rate of exchange
for customs clearance as decided in accordance to paragraph 1 on the 28th of the preceding month.

The Minister shall issue further rules concerning the determination of the rate of exchange for customs clearance to be used for
converting the customs value of goods or a part thereof into Icelandic krénur. Further rules shall also be issued regarding the
period of validity, time limits, provisional customs clearance, customs clearance when registration of the rate of exchange is sus-
pended, and other factors concerning the application of the adjustment rate of exchange for customs clearance purposes.

CHAPTER VI
Tariff Classification

Article 20
Classification of goods
Importers and exporters shall in appropriate customs documentation classify goods in accordance with the general rules for the
interpretation of the tariff in Annex | to this Law.

In doubt of the classification of goods or in the case when an importer or exporter requests authentication by the director of customs
on the classification of goods, he may seek binding classification opinion for the goods from the director of customs, cf. Article 21.

Article 21
Binding classification opinion
When a binding classification opinion is requested for the classification of goods, a written request therefor shall be submitted to
the Director of Customs in Reykjavik. The decision of the director of customs on the classification of goods is binding for the
enquirer and the customs authorities, unless revoked by the director of customs or altered following an appeal to the State Cus-

toms Board, cf. Article 118. If a binding classification is revoked the decision shall be in force until the enquirer has been in-
formed of the revocation.

CHAPTER VII
Declarations
Import declarations and other customs documentation

Article 22
Time limit for submittal of import documents

An importer must submit to the director of customs an import declaration together with other customs documentation concerning
imported goods, cf. Articles 23 and 25, before the goods are released for domestic use or placed in a duty free shop or a ware-
house for duty free supplies. Customs documentation shall however be submitted to the director of customs not later than six
months from the date of arrival of the means of transport to the country unless the goods have been placed in a bonded ware-
house or a duty free zone.

Article 23
Electronic import declarations

Customs brokers must submit to the relevant director of customs through electronic data interchange the information required
for the customs clearance of goods (EDI customs clearance).

Without prejudice to the provisions of paragraph 1, the Director of Customs in Reykjavik may issue instructions stipulating that
written customs declarations shall be submitted to directors of customs for goods which need to be under special surveillance.

Importers who are engaged professionally in the import of goods shall submit to the relevant director of customs the information
required for the customs clearance of goods through electronic data interchange (EDI customs clearance) or through web con-
nection with the customs web site (WEB customs clearance).

Without prejudice to the provisions of paragraph 3 the Minister shall in regulations stipulate that those who do not have a specified
minimum number of import consignments per year may submit to the customs authorities written customs declarations, cf. Article 25.

Importers referred to in this Article may grant to customs brokers authority to act on their behalf before the customs authorities
through electronic data interchange (EDI customs clearance).

The Director of Customs in Reykjavik decides the form of a standard message for import declarations.
In regulations the Minister shall specify the technical execution of EDI and WEB customs clearance.
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Article 24
Permit for EDI and WEB customs clearance

EDI and WEB customs clearance is subject to a permit from the director of customs in the district where the applicant has legal
residence.

Permit for EDI or WEB customs clearance is granted to the parties specified in paragraphs 1 and 3 of Article 23, provided they
fulfil the following conditions:

1. They have proper licenses or registration for the professional enterprise in question, such as a license to be a customs bro-
ker according to Chapter Xl of this Law, a registered shop, cf. law l.e. 28/1998, on commercial activity, an industrial license,
cf. the industry law l.e. 42/1978, processing license, cf. law l.e. 55/1998, on handling, processing and distribution of marine
products, or other licenses which may be required.

2. They have reported their activities to the Director of Internal Revenue and are in the registry of companies, cf. law No
17/2003 on the registry of companies. In case of an individual engaged in a professional enterprise, he must have executed
the minimum number of customs clearances specified in regulations, cf. Article 23, paragraph 4.

3. They have reported their activities to the Regional Tax Director and have been registered in accordance with Article 5 of law
l.e. 50/1988, on value added tax, and instructions issued according to that law.

4. They are not in arrears with regard to payments of public charges or taxes to the State Treasury.

5. The Director of Customs in Reykjavik has approved the software which the applicant intends to use in his communications
with the customs authorities, except in the case when the application is for WEB customs clearance.

6. They have in their employ personnel with satisfactory knowledge of laws and regulations on the customs treatment of goods.

Article 25
Written import declarations

Parties other than those specified in paragraphs 1 and 3 of Article 23, cf. paragraph 4 of that Article, shall submit written import
declarations to the relevant director of customs.

Importers referred to in paragraph 1 may grant to customs brokers authority to act on their behalf before the customs authorities
through electronic data interchange.

The Director of Customs in Reykjavik decides the form of written import declarations. Importers can provide their own blanks for
import declarations provided they fulfil the conditions stipulated in accordance with paragraph 3 regarding their form.

Article 26
Simplified import declarations

In regulations, the Minister can authorize submission of simplified declarations for postal consignments, small consignments and
goods not registered on a manifest. The Minister can also authorize simplified declarations for goods entitled to preferential
customs treatment upon importation according to Articles 4, 6 and 7.

The Director of Customs in Reykjavik decides the form of import declarations specified in paragraph 1.

Article 27
Declarations by travellers and crew members

Travellers and crew members arriving to the country from abroad shall voluntarily declare to the director of customs dutiable
goods in their possession. The same applies to goods which are subject to special import restrictions or the importation of
which to the country is prohibited.

Travellers and crew members arriving to the country or departing from the country for abroad shall voluntarily declare amounts
of cash which they have in their possession exceeding an amount equal to € 15 000 based on the official adjustment rate of ex-
change as it is registered at any given time.

In facilities where the customs clearance of travellers takes place, the director of customs is authorized to have separate cus-
toms clearance channels, on the one hand for those bringing with them dutiable goods or goods subject to special import re-
strictions or prohibited from importation into the country, and on the other hand for those having no such goods in their posses-
sion. Travellers must themselves select a customs clearance channel, and by their selection they are deemed to have indicated
whether they have in their possession goods which they should declare to the customs.

In regulations, the Minister can issue further rules on customs clearance according to this Article.

Article 28
Documentation accompanying import declarations

The following documents shall provide the basis for an import declaration according to Articles 23 and 25, as the case may be.
In EDI or WEB customs clearance supporting documentation shall be kept in the manner prescribed in Article 29. The relevant
supporting documents shall be submitted to the director of customs in the case of written import declarations:

1. Invoice: An original or a copy of the invoice covering the imported goods or consignment. Without prejudice to the provisions
of sub-paragraph 1 the director of customs is permitted to accept a pro forma invoice or a commercial invoice instead of an
original or a copy when the value of the goods is insignificant or the goods are obviously not intended for sale in this country,
for example in the case of personal effects.

2. Bills of lading and other corroborative documents: A bill of lading or a sub-bill of lading, invoice for transport cost, a bill cover-
ing packing cost, a packing list, chemical analysis, and other documents and data, which may provide verification of the
items specified in the import declaration and the invoice, or contain information regarding the type of goods, composition,
quantity and price. The submittal of multicopies of a bill of lading or a sub-bill of lading may be requested, in which case the
director of customs may keep one or more copies when necessary. When necessary, the director of customs my have cop-
ies made of corroborative documents.
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3. Declaration of customs value: Declaration of customs value when the price specified in an invoice or a bill of sale is not the
transaction value of the goods, cf. Article 14. In regulations or in other instructions, the Minister can stipulate that in other
cases a declaration of customs value must be submitted together with an import declaration. A declaration of customs value
must be made by the importer in writing on a special form.

4. Proof of origin: The original of the relevant proof of origin when a request is made for preferential tariff treatment of imported
goods with reference to free trade agreements to which Iceland is a party.

5. Other supporting documents: Other data on which the import declaration should be based in accordance with law or adminis-
trative instructions.

The Minister can issue further rules on the content of an import declaration and accompanying documents.

Articles 29 - 31
Custody of import declarations and obligation to provide information by importers

CHAPTER VIII
Liability for information given in import declarations
and other customs documentation

ATHCIES B2 & B3 ..ooovvveoeooeeeeeeeseeeeessss s
CHAPTER IX
Customs treatment of goods

Article 34
Commencement of custom treatment

Goods shall be deemed to have been subjected to customs treatment when one of the following cases applies:

1. The director of customs has received an import declaration and other customs documentation which must be submitted for
the customs treatment of goods, provided they fulfil completely the conditions set for permitting immediate release of the
goods. An electronic customs declaration, transmitted by EDI or WEB customs clearance shall be deemed to have been re-
ceived by the director of customs upon registration into the computer system of the customs authorities.

2. The director of customs has permitted release of goods or a consignment with or without security.

3. The director of customs has notified an importer that goods or a consignment will be sold at forced sale or arrangements
have been made for the sale of goods at a forced sale when an importer cannot be reached, to finalize the payment of import
charges, cf. Articles 128 and 129.

Article 35
Postponement of decision on customs value

When it proves to be necessary during customs clearance to postpone final decision on the customs value of goods according
to Articles 14 to 17 or on other items covered by this Law, the importer shall nevertheless be granted release of his goods, pro-
vided he deposits satisfactory security covering payment of the import charges which may be levied on the goods, that the di-
rector of customs does not deem it necessary to retain the goods for final decision on the items regarding which information is
lacking or disputed and that provisions of other laws do not prevent this.

Article 36
Provisional customs clearance

When an importer demonstrates the probability that he has not received the documentation specified in Article 28, or such
documentation proves to be unsatisfactory, the director of customs may permit the release of the goods to the importer on the
condition that he must pay all cost of customs inspection and submit a monetary deposit covering the payment of import
charges, and that, within an appropriate time limit set by the director of customs, the importer will submit or mend the documen-
tation that may be defective. In fixing the amount of security to be deposited the director of customs may add up to 25% mark-
up on the estimated customs duties. In the case of default, the director of customs may assess the charges and claim the de-
posit for their settlement.

The Minister issues further rules concerning provisional customs clearance according to this Article.

Article 37
Emergency permit

Transporters or other parties storing uncleared goods may be authorized to deliver under their own responsibility consignments
of goods provided there is urgent need for their delivery. Bearer of an emergency permit is responsible for the payment of im-
port charges for a consignment in the case of the importer's default of payment.

The Minister issues further rules concerning the issue of emergency permits according to this Article.

CHAPTER X
Central customs administration and organization

Articles 38 — 46
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CHAPTER XI
Customs brokers

(o LT e USRS

CHAPTER XII
Vessels in international journeys, carriers’ declarations, loading, unloading, et al.

Article 51
Notification of arrival and departure of vessels in international journeys

The master of a vessel must inform the director of customs of its arrival into the Icelandic customs territory with an appropriate
advance notification.

The Icelandic Civil Aviation Administration shall provide the director of customs with information regarding arrival and departure
of aircraft in international journeys as soon as possible.

The Icelandic Coast Guard shall provide the director of customs with information regarding arrival and departure of ships in in-
ternational journeys as soon as possible.

Port employees and appointed sea pilots as well as airport employees shall provide the director of customs with all necessary
information regarding the journeys of ships and aircraft.

The Minister can issue further rules concerning notifications according to this Article.

Article 52
First and last stop in customs port

A vessel must have its first and last stop in this country in a customs port. The loading or unloading of a vessel shall take place
there as well as the disembarking or boarding of persons.

Article 53
Exemptions

Under special circumstances the director of customs can grant a permit for a vessel to have its first or last stop in this country
outside a customs port. The recipient of such a permit is obliged to adhere to the conditions which the director of customs
makes for the exemption, including conditions for the loading and unloading of a vessel, and to pay all cost thereof.

A vessel in an emergency situation or which must seek port due to sickness or accidents of crew or passengers is not obliged to
have the first stop in a customs port in this country, but the master of the vessel must notify the director of customs of the arrival
of the vessel as soon as possible and of the reasons for seeking port forthwith.

A fishing vessel sailing abroad with its catch directly from fishing is not obliged to stop at a customs port prior to departure. The
master of the vessel is obliged to provide the director of customs with appropriate advance notification of the intended journey
with the catch abroad.

Article 54
Place of clearance of a vessel

The docking of a vessel at a quay or other port facilities is prohibited until a permission has been given by the director of cus-
toms, who can also decide in consultation with the port authorities and the master of the vessel in which part of the port the ves-
sel must dock. Aircraft shall receive clearance at an airport location decided by the director of customs in consultation with the
airport administrator.

Article 55
Instructions that a vessel shall be moored exclusively in customs ports

When such is considered necessary, the customs director can stipulate that a vessel may not moor or rest within the customs
territory except in customs ports.

Article 56
Obligation of the master of a vessel to assist customs officers

The master of a vessel must provide the director of customs with all information which may be required concerning the vessel,
its cargo and passengers. He shall indicate all entrances to cargo spaces as well as all storage places and other places where
goods may be stored and he is or should be acquainted with.

When a customs officer requests to go on board or disembark, the master of a vessel is obliged to provide necessary assis-
tance in that respect.
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Article 57
Treatment of stores

Stores or supplies of a vessel may never be given away or sold ashore unless import charges have been paid and other provi-
sions of law concerning importation have been satisfied.

The master of a vessel in international journeys shall upon entering the Icelandic customs territory have in his custody and lock
up stores and supplies in excess of suitable stores authorized for free use in the vessel. The same applies to dutiable goods of
the crew which are not intended for removal from the vessel and clearance through customs. The master of a vessel is respon-
sible for ensuring that everything is put under lock which should be under lock and that nothing disappears from under lock.

When a vessel leaving for abroad is forced to return to the country, its master must, in the event that seals provided for in Article
164 have been removed or uncleared stores have been taken into use, see to it that neither passengers nor crew leave the ves-
sel or the place of clearance until the director of customs has given permission therefor.

The master of a vessel shall register the goods mentioned in paragraph 1 upon arrival of the vessel into the Icelandic customs
territory. The master of a vessel shall submit the register to the director of customs upon arrival to the country.

The director of customs is authorized to exempt cruise ships arriving to this country from the provisions of paragraphs 2 and 4.

Article 58
Manifest

All goods transported by a vessel to or from this country shall be recorded in the manifest. It is, however, not stipulated that in-
formation about goods constituting stores of a vessel or the luggage of passengers and crew should be recorded in the mani-
fest. Uncleared goods which are not recorded in the manifest must not be removed from a vessel unless they are at the same
time produced before the customs and a permit received for their removal from the vessel.

Goods shall be manifested to the customs port which is their destination.

In regulations the Minister shall issue further rules concerning manifests according to this Article, inter alia, regarding the goods
which must be manifested, changes and alterations in the manifest and liability for the information contained therein.

Article 59
Hazardous substances

In regulations, the Minister may stipulate that specified hazardous goods such as poisonous substances and the like, shall re-
ceive customs clearance at one place for the whole country.

Article 60
Storage of prohibited goods
When goods are transported to the country contrary to provisions of laws or administrative instructions prohibiting their importa-

tion, the director of customs shall stipulate where and how they shall be stored until a decision has been made regarding further
treatment of such goods by the proper authorities, such as disposal or transport from the country.

Article 61
Arrival clearance of a vessel
The unloading of a vessel is subject to permission of the director of customs. Such a permission shall not be granted until an

arrival declaration, a manifest and other documentation provided for in laws and regulations have been submitted to the director
of customs.

Without prejudice to the provisions of paragraph 1, the unloading of a vessel shall be permitted without an authorization by the
director of customs in case of emergency when the unloading is a necessity in order to minimize damage to the cargo of a ves-
sel. The unloading must be reported to the director of customs as soon as possible together with the reasons therefor.

Article 62
List of goods unloaded

When unloading has been completed in each port, the master of a vessel must submit to the director of customs a detailed list
of the goods unloaded at the port. If an inventory has not taken place, the director of customs may have it done at the trans-
porter's expense.

Article 63
List of shortage and damage of the goods

When unloading has been completed in each port, the master of a vessel must submit to the director of customs a list of short-
age and damage of the goods discovered during the unloading. The director of customs can have shortages and damaged
goods investigated for the purpose of customs control of the goods or for the determination of charges thereon.

Article 64
Departure clearance of a vessel
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Article 65
Vessel arriving from a domestic port

The director of customs can stipulate that a vessel arriving from domestic ports or returning from fishing shall be treated as an
arriving vessel with respect to customs control.

Article 66
Facilities for customs control in airport terminals or seaports

The owners or operators of vessels engaged in regular international journeys must provide for the director of customs without
remuneration sufficient accommodation or other facilities for the control of passengers, crew and goods if requested.

Article 67
Resources of the director of customs when the master of a vessel
does not fulfil his obligations

When a manifest or other documentation required according to this Chapter are not submitted to the director of customs he is
authorized to take into his custody a vessel's certificate of nationality and tonnage certificate or an aircraft's Certificate of Airwor-
thiness, as well as a list of crew and other applicable documents. The director of customs is obliged to return these documents
to the master of the vessel when the appropriate documents have been submitted to the director of customs.

Article 68
Warships and military aircraft
The provisions of this Chapter do not apply to foreign warships and military aircraft which arrive in port in this country. Their

masters are, however, obliged to give satisfactory evidence that these are military vessels, and a written statement to that effect
may be requested.

With the exceptions derived from the defence agreement between Iceland and the United States, the vessels mentioned in
paragraph 1 are exempt from having stores, supplies and other goods on board put under seal.

Before dutiable goods are moved from a vessel mentioned in paragraph 1, the master of the vessel must submit to the director
of customs a list of the goods. The director of customs has the same authorizations for any kind of customs control over such
goods as over any other goods imported into the country.

CHAPTER XIlI
Treatment and custody of uncleared goods

Articles 69 — 109

CHAPTER XIV
Levy, appeals, et al.

Article 109
Levy of import charges
Directors of customs are in charge of levying import charges. The levy of import charges shall be based on information con-

tained in an import declaration according to Chapter VII. The director of customs shall, however, correct obvious and insignifi-
cant errors in import declarations which are submitted to him.

If an import declaration is not submitted within the specified time limit according to Article 22 the director of customs shall as-
sess the customs value of the goods in accordance with Article 115.

Article 110 - 114
Correction or reassessment after customs clearance.

Article 115
Authorization for the director of customs to assess import charges
In cases when the director of customs must assess the amount of import charges he must estimate the customs value of goods
generously enough that there is no risk of amounts determined being lower than the actual value of the goods and to assess
import charges in conformity with that estimate. In this assessment the director of customs must take into account available in-

formation about the goods, including the manifest, data submitted if any, and information from the State Statistical Bureau re-
garding imported goods.

Articles 116 — 119
Amendments, complaints and audits
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CHAPTER XV
Due date of payment, deferred payment and place of payment of import charges

ATTICIES 120 — 129 R e e ae e bt ae e e e ae e

CHAPTER XVII
Suspension of customs clearance

ATEICIES 130 — 132t e oo e e et e et R e R e e R Rt e e Rt e e e eR e e e e R e e e e e e e ereeneenesreeee e

CHAPTER XVl
Anti-dumping and countervailing duties, et al.

Article 133 — 144

CHAPTER XX
Origin of goods

Article 145

The Minister is authorized to issue general rules of origin applicable to importation and exportation of goods. Rules of origin
shall be issued in consultation with, as the case may be, the Ministry of Industry and Commerce, the Ministry of Fisheries, the
Ministry of Agriculture and the Ministry for Foreign Affairs. The rules shall be based on the following principles:

1. When reference is made to a change in customs classification, the headings and subheadings of the nomenclature used
must be specified.

2. When reference is made to a percentage of value, the methods of calculation must be specified.
3. When reference is made to methods of production or processing, an exact definition must be made of the methods indicating
the origin of the product in question.

Rules of origin shall be published in regulations. The Director of Customs in Reykjavik provides importers, exporters and parties
interested with binding opinion on the origin of goods. The opinion shall be provided as soon as possible and not later than 60
days after the request has been submitted.

Should Iceland become a party to an international agreement granting reduction of duties or other preferential treatment to Icelandic
export products upon customs clearance in the country or countries concerned, the director of customs shall at the request of the
exporter provide information on conditions for preferential treatment, including issuance of certificates of origin, et al.

If the exporter of the product is not their manufacturer, a declaration by the manufacturer must be submitted, in addition to the
exporter's certificate of origin, confirming that the goods fulfil conditions for preferential treatment according to a free trade
agreement or an international agreement to which Iceland is a party.

All documents and certificates concerning the origin of goods, refund of duties and the like, provided for in paragraphs 1 and 3,
shall be in such form and finish as stipulated by the Minister.

When a country, party to an international agreement in accordance with paragraphs 1 and 3, requests verification of the veracity
of documents or certificates on the origin, refund of duties and the like concerning goods exported to the country in question, or
it is for other reasons considered necessary to carry out such verification, then operators and others related to the case are
obliged to provide the customs authorities with information concerning factors which are of importance with regard to the inves-
tigation, and the customs authorities can, depending on the circumstances, carry out an investigation of the professional prem-
ises, accounting and correspondence of the aforementioned parties.

On certain conditions, the Minister can license domestic associations to issue carnets and to be responsible to authorities in other
countries for the payment of charges on goods exported from this country for temporary use or transit in those countries, when such
export goods are subject to special treatment in accordance with an international agreement to which Iceland is a party.

In regulations or in other instructions, the Minister can issue further rules concerning the implementation of this Article.

CHAPTER XXI
Customs enforcement

ATEICIE T4 — 1B8.......eiiii bR R bR a R e R R E e e e sre e ne

CHAPTER XXII
Punitive liability, sanctions and procedure

ATTICIES 189 — 185 ... et ae e e b b e e e e e ae e e

CHAPTER XXIII
Miscellaneous provisions

Article 188
Confidentiality
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Article 189

When the World Customs Organisation approves amendments to the Customs Nomenclature of the organization or explanatory
notes to the Customs Nomenclature, makes rulings or publishes interpretation of customs classification or a new harmonized
customs nomenclature with the effect of changing the classification of goods in customs tariffs, the Minister is authorized to
make the necessary amendments to the Customs Tariff, inter alia, by abolishing, changing or adopting new tariff headings. The
Minister may also abolish or adopt new tariff headings if necessary, inter alia, for the procurement of necessary information for
statistical reports.

Amendments to the Customs Tariff according to the provisions of paragraph 1 shall be published in Section A of Stjérnartidindi
(the Government Gazette) and do not have retroactive validity. The amendments shall not have effect on duties as they have
been specified in the Customs Tariff, charges or tax free status, authorizations, limitations and the like as provided for in other
laws.

The Minister is authorized to combine in one tariff heading goods imported into the country or exported from the country in ex-
press consignments or in postal consignments which are covered by one consignment number and of customs value
ISK 25 000 or less. However, such amendment shall not have any impact on the amount of duty levied on the respective
goods.

Articles 190 — 194

CHAPTER XXIV
Authorized service charges

Article 195

Service charges may be collected by the director of customs in the following cases:

1. Customs clearance charge for the customs clearance of ships and aircraft outside the general opening hours for customs
clearance. This charge shall cover the cost of wages for customs clearance outside the general opening hours for customs
clearance.

2. Customs clearance charge for the customs clearance of ships and aircraft outside customs ports according Article 53. This charge
shall cover the cost of wages for customs employees and transportation cost to and from the place of customs clearance.

3. Charge for provisional customs clearance which shall cover the cost of customs control for provisional customs clearance
according to Article 36. This charge shall be based on the cost of issuing a permit for provisional customs clearance and
transportation cost in connection with the inspection of the goods.

4. Charge for emergency permit which shall cover the cost of customs control in connection with the issuance of an emergency
permit according to Article 37. This charge shall be based on the cost of issuing an emergency permit and transportation
cost in connection with the inspection of the goods.

5. Charge for the assessment of damages due to assessment by the director of customs of goods which have suffered dam-
age, shortages or shrinkage. This charge shall cover the cost of wages for customs employees and transportation cost in-
curred because of the assessment.

6. Disposal charge for the destruction of goods on request by the owner of the goods, the transporter or the licensee of a stor-
age area for uncleared goods. The charge shall cover the cost of disposal of the goods and transportation cost incurred be-
cause of the disposal.

7. Escort charge for the cost incurred by the Customs due to transportation of uncleared goods. Collection of this charge is au-
thorized when the director of customs deems it necessary to stipulate such control or when it is specially requested that cus-
toms officers should be present during the transport of uncleared goods, unloading or loading of vessels, delivery of un-
cleared goods into a storage area for uncleared goods, et al. The charge shall cover transportation cost and cost of wages
incurred for the escort.

8. Surveillance charge for customs control of the final processing of agricultural products which are imported temporarily for fi-
nal processing and re-exportation according to Article 7, point 3. This charge shall cover the wage and travel cost incurred by
employees of the director of customs for the customs control and for the cost of hired experts for the customs control.

9. Customs line charge for the transmission of information and data from the computer system of the customs authorities (cus-
toms line). This charge shall be based on the services rendered, including the processing of data and data transmission
through information exchanges.

10. Seals charge for the work of sealing goods or breaking seals according to Article 164. The charge shall cover the cost of
transportation to and from the place where the sealing or breaking of a seal is done.

11. Surveillance charge for customs control of cruise ships when they have been exempted
from the provisions regarding the sealing of stores, cf. Article 57, paragraph 5.

12. Surveillance charge for customs control of warehouses for duty free supplies, duty free shops and their duty free stockrooms,
and free zones.

The provisions of points 1 and 2 do not apply to foreign military ships or aircraft of government ownership or to aircraft of gov-
ernment ownership solely engaged in official business and carrying neither goods nor passengers against remuneration. The
same shall apply when a vessel seeks port on orders by administrative authorities, due to emergency, accident, diseases of
persons on board or other misfortune.

Collection of charges by the director of customs shall be based on recovery of the cost of the service rendered.

The director of customs is authorized to make a long term contract according to paragraph 1 for the use of service.
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Article 196

This Law shall enter into force on the 1 January 2006 and shall apply to all goods which are uncleared at the time of its entry
into force. From that date Customs Law No. 55/1987 as amended shall be abrogated. Annexes Il to IV to that Law, as
amended, shall, however, become Annexes Il to IV to this Law.

Regulations and all other instructions issued according to the Customs Law |.e. 55/1987 shall, however, retain their validity inso-
far as they do not contravene the provisions of this Law, until new regulations and instructions have been issued.

Transient provisions

Parties that have been authorized by the director of customs to operate storage and delivery places for uncleared goods or li-
censed by the Minister to operate a general bonded warehouse, a warehouse for duty free supplies, a duty free shop or a free
zone, prior to the entry into force of this Law, shall within one year from the entry into force of this Law submit an application for
operating license to the Minister or the director of customs, as the case may be.

If an application from the parties mentioned in paragraph 1 has not been received within one year from the entry in to force of
this Law their authorization or licence shall be abrogated.

CUSTOMS TARIFF 2006

Introduction

This publication contains the Icelandic Customs Tariff as legalized in the form of Annex | to the Customs Law No. 88/2005, as
amended by Notice No. 141/2005.

It should be pointed out that this publication is printed for the purpose of aiding those implementing the Customs Law, as well as
for those who want to acquaint themselves with the Customs Tariff and its implementation. Any errors, which may occur, have
no legal validity.

As mentioned below, goods shall upon customs clearance be classified in import and export declarations in accordance with the
Customs Tariff published here.

l. Import

Columns marked A cover ad valorem duties applicable to all imported goods unless otherwise determined in columns marked E.
Columns marked E cover ad valorem duties applicable to goods imported into the country in accordance with provisions of the
Agreement on the European Economic Area. For special customs treatment in accordance with various free trade agreements
to which Iceland is a party, see part Il of the Customs Tariff. Columns marked A1 cover quantitative duties of kr/kg in Chapters
1 to 25, with the exception that in Chapter 6 the quantitative duties are specified as kr/pcs.

Il. Export

The exportation of goods from Iceland is generally duty free, i. e. neither duties nor other export charges are levied on exported
goods.

For further information on customs rules and regulations locate on the web site of The Directorate of Customs in Iceland on the
World Wide Web at our address http://www.tollur.is/


http://www.tollur.is
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ABBREVIATIONS AND SYMBOLS

AC alternating current

ASTM  American Society for Testing and Materials

Bq Becquerel

°C degree(s) Celcius

cc cubic centimetre(s)

cg centigramme(s)

cm centimetre(s)

cm? square centimetres

cm?® cubic centimetre(s)

cP centipoises

DC direct current

eV electron volt(s)

GHz gigahertz

g gramme(s)

Gen General

Hz hertz

INN International Non-proprietary Name

INNM International Non-proprietary Name Modified

IR infra-red

IUPAC Internacional Union of Pure and Applied Chemistry

kcal kilocalorie(s)

kg kilogramme(s)

kgf kilogramme force

kHz kilohertz

km kilometres

kN kilonewton(s)

kPa kilopascal(s)

kr Icelandic krénur

kv kilovolt(s)

kVA kilovolt(s)-ampere(s)

kVAr kilovolt(s)-ampere(s) reactive

kW kilowatt(s)

m metre(s)

m- meta-

m? square metre(s)

m? cubic metre(s)

uCi microcurie

max maximum

mg milligramme(s)

MHz megahertz

min minimum

mm millimetre(s)

mN millinewton(s)

MPa megapascal(s)

N newton(s)

n.e.s. not elsewhere specified

No. Number

o- ortho-

p- para-

Pa.s Pascal(s) second(s)

Pcs. pieces

s second(s)

t tonne(s)

uv ultra-violet

\% volt(s)

vol. volume

w watt(s)

Wt weight

% percent

x° x degree(s)

Examples:

1500 g/m? one thousand five hundred grammes per square metre

1000 m/s one thousand metres per second

15°C

fifteen degrees Celsius
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Rate Columns of the Customs Tariff

Columns A and A1 of the Customs Tariff are applicable to all imported goods unless special provisions are made therefor in
Column E. Column E of the Customs Tariff is applicable to goods imported in accordance with provisions of the Agreement on
the European Economic Area. The Minister is authorized under the conditions provided for in the Agreement or in other free
trade agreements or international agreements, to stipulate special customs treatment for goods classified in Chapters 1 to 24 of
the Customs Tariff.

General rules for the interpretation of the Harmonized System

Classification of goods in the Nomenclature shall be governed by the following principles:

1.

The titles of Sections, Chapters and sub-Chapters are provided for ease of reference only; for legal purposes, classification
shall be determined according to the terms of the headings and any relative Section or Chapter Notes and, provided such
headings or Notes do not otherwise require, according to the following provisions:

. a) Any reference in a heading to an article shall be taken to include a reference to that article incomplete or unfinished, pro-

vided that, as presented, the incomplete or unfinished article has the essential character of the complete or finished arti-
cle. It shall also be taken to include a reference to that article complete or finished (or falling to be classified as complete
or finished by virtue of this Rule), presented unassembled or disassembled.

b) Any reference in a heading to a material or substance shall be taken to include a reference to mixtures or combinations of
that material or substance with other materials or substances. Any reference to goods of a given material or substance
shall be taken to include a reference to goods consisting wholly or partly of such material or substance. The classification
of goods consisting of more than one material or substance shall be according to the principles of Rule 3.

. When by application of Rule 2 b) or for any other reason, goods are, prima facie, classifiable under two or more headings,

classification shall be effected as follows:

a) The heading which provides the most specific description shall be preferred to headings providing a more general de-
scription. However, when two or more headings each refer to part only of the materials or substances contained in mixed
or composite goods or to part only of the items in a set put up for retail sale, those headings are to be regarded as equally
specific in relation to those goods, even if one of them gives a more complete or precise description of the goods.

b) Mixtures, composite goods consisting of different materials or made up of different components, and goods put up in sets
for retail sale, which cannot be classified by reference to 3 a), shall be classified as if they consisted of the material or
component which gives them their essential character, insofar as this criterion is applicable.

c) When goods cannot be classified by reference to 3 a) or 3 b), they shall be classified under the heading which occurs last
in numerical order among those which equally merit consideration.

Goods which cannot be classified in accordance with the above Rules shall be classified under the heading appropriate to
the goods to which they are most akin.

In addition to the foregoing provisions, the following Rules shall apply in respect of the goods referred to therein:

a) Camera cases, musical instrument cases, gun cases, drawing instrument cases, necklace cases and similar containers,
specially shaped or fitted to contain a specific article or set of articles, suitable for long-term use and presented with the
articles for which they are intended, shall be classified with such articles when of a kind normally sold therewith. This
Rule does not, however, apply to containers which give the whole its essential character;

b) Subject to the provisions of Rule 5 a) above, packing materials and packing containers presented with the goods therein
shall be classified with the goods if they are of a kind normally used for packing such goods. However, this provision is
not binding when such packing materials or packing containers are clearly suitable for repetitive use.

For legal purposes, the classification of goods in the subheadings of a heading shall be determined according to the terms of
those subheadings and any related Subheading Notes and, mutatis mutandis, to the above Rules, on the understanding that
only subheadings at the same level are comparable. For the purposes of this Rule the relative Section and Chapter Notes
also apply, unless the context otherwise requires.



18

ICELAND — No.111 (10" Edition)



ICELAND - No.111 (10" Edition) 19

SECTION |
LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTS

NOTES

1. Any reference in this Section to a particular genus or species of an animal, except where the context otherwise requires, in-
cludes a reference to the young of that genus or species.

2. Except where the context otherwise requires, throughout the Nomenclature any reference to “dried” products also covers
products which have been dehydrated, evaporated or freeze-dried.

CHAPTER 1
LIVE ANIMALS

NOTE

1. This Chapter covers all live animals except:
a) fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates, of heading 0301, 0306 or 0307;
b) cultures of micro-organisms and other products of heading 3002; and
c) animals of heading 9508.

Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
0101 Live horses, asses, mules and hinnies:
0101 10 00 |- Pure-bred breeding animals 0
- Other:
0101 90 01 |- - Riding horses 0
010190 09 |- - Other 0
0102 Live bovine animals:
0102 10 00 |- Pure-bred breeding animals 0
0102 90 00 |- Other 0
0103 Live swine:
0103 10 00 |- Pure-bred breeding animals 0
- Other:
0103 91 00 |- - Weighing less than 50 kg 0
0103 92 00 |- - Weighing 50 kg or more 0
0104 Live sheep and goats:
0104 10 00 |- Sheep 0
0104 20 00 |- Goats 0
0105 Live poultry, that is to say, fowls of the species Gallus domesticus, ducks, geese, turkeys and
guinea fowls:
- Weighing not more than 185 g:
0105 11 00 |- - Fowls of the species Gallus domesticus 0
010512 00 |- - Turkeys 0
010519 00 |- - Other 0
- Other:
010592 00 |- - Fowls of the species Gallus domesticus, weighing not more than 2 000 g 0
010593 00 |- - Fowls of the species Gallus domesticus, weighing more than 2 000 g 0
010599 00 |- - Other 0
0106 Other live animals:
- Mammals:
0106 11 00 |- - Primates 0
0106 12 00 |- - Whales, dolphins and porpoises (mammals of the order Cetacea); manatees and dugongs 0
(mammals of the order Sirenia)
- - Other:
0106 19 01 |- - - Minks 0
0106 19 02 |- - - Foxes 0
0106 19 03 |- - - Rabbits 0
0106 19 09 |- - - Other 0
0106 20 00 |- - Reptiles (including snakes and turtles) 0
- Birds:
0106 31 00 |- - Birds of prey 0
0106 32 00 |- - Psittaciformes (including parrots, parakeets, macaws and cockatoos) 0
0106 39 00 |- - Other 0
- Other:
0106 90 01 |- - Bees 0
0106 90 09 |- - Other 0
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CHAPTER 2
MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL

NOTE

1. This Chapter does not cover:
a) products of the kinds described in headings 0201 to 0208 or 0210, unfit or unsuitable for human consumption;
b) guts, bladders or stomachs of animals (heading 0504) or animal blood (heading 0511 or 3002); or
c) animal fat, other than products of heading 0209 (Chapter 15).

L Rate of duty
Code Description of Goods
A (%) A1 (Kr/kg)
0201 Meat of bovine animals, fresh or chilled:
0201 10 00 |- Carcasses and half-carcasses 30 357
- Other cuts with bone in:
0201 20 01 |- - Loins and cuts thereof 30 703
0201 20 02 |- - Round and cuts thereof 30 500
0201 20 03 |- - Shoulders and cuts thereof 30 315
0201 20 09 |- - Other 30 315
- Boneless:
0201 30 01 |- - Minced 30 510
0201 30 02 |- - Tenderloin 30 1462
02013003 |--Top loin 30 1087
0201 30 04 |- - Round 30 1014
0201 30 09 |- - Other 30 599
0202 Meat of bovine animals, frozen:
0202 10 00 |- Carcasses and half-carcasses 30 357
- Other cuts with bone in:
0202 20 01 |- - Loins and cuts thereof 30 703
0202 20 02 |- - Round and cuts thereof 30 500
0202 20 03 |- - Shoulders and cuts thereof 30 315
0202 20 09 |- - Other 30 315
- Boneless:
0202 30 01 |- - Minced 30 510
0202 30 02 |- - Tenderloin 30 1462
0202 3003 |- - Top loin 30 1087
0202 30 04 |- - Round 30 1014
0202 30 09 |- - Other 30 599
0203 Meat of swine, fresh, chilled or frozen:
- Fresh or chilled:
0203 11 00 |- - Carcasses and half-carcasses 30 361
- - - Hams, shoulders and cuts thereof, with bone in:
0203 12 01 |- - - Round and cuts thereof 30 504
0203 12 09 |- - - Shoulders and cuts thereof 30 464
- - Other:
- - - With bone:
0203 19 01 |- - - - Loins and cuts thereof 30 775
0203 1902 |- - - - Other 30 361
- - - Boneless:
0203 19 03 |- - - - Minced 30 456
0203 19 04 |- - - - Tenderloin 30 1195
02031905 |----Top loin 30 1107
0203 1906 |- --- Round 30 1022
0203 1909 |- - - - Other 30 456
- Frozen:
0203 21 00 |- - Carcasses and half-carcasses 30 361
- - Hams, shoulders and cuts thereof, with bone in:
0203 22 01 |- - - Round and cuts thereof 30 504
0203 22 09 |- - - Shoulders and cuts thereof 30 464
- - Other:
- - - With bone:
0203 29 01 |- - - - Loins and cuts thereof 30 775
020329 02 |- - - - Other 30 361
- - - Boneless:
0203 29 03 |- - - - Minced 30 456
0203 29 04 |- - - - Tenderloin 30 1195
02032905 |----Top loin 30 1107
020329 06 |- ---Round 30 1022
020329 09 |- - - - Other 30 456
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L Rate of duty
Code Description of Goods
A (%) A1 (Kr/kg)
0204 Meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen:
0204 10 00 |- Carcasses and half-carcasses of lamb, fresh or chilled 30 273
- Other meat of sheep, fresh or chilled:
0204 21 00 |- - Carcasses and half-carcasses 30 273
- - Other cuts with bone in:
0204 22 01 |- - - Loins and cuts thereof 30 382
0204 22 02 |- - - Round and cuts thereof 30 382
0204 22 03 |- - - Shoulders and cuts thereof 30 241
0204 22 09 |- - - Other 30 241
- - Boneless:
0204 23 01 |- - - Minced 30 390
0204 23 02 |- - - Tenderloin 30 947
0204 23 03 |---Top loin 30 883
0204 23 04 |- - - Round 30 883
0204 23 09 |- - - Other 30 390
0204 30 00 |- Carcasses and half-carcasses of lamb, frozen 30 273
- Other meat of sheep, frozen:
0204 41 00 |- - Carcasses and half-carcasses 30 273
- - Other cuts with bone in:
0204 42 01 |- - - Loins and cuts thereof 30 382
0204 42 02 |- - - Round and cuts thereof 30 382
0204 42 03 |- - - Shoulders and cuts thereof 30 241
0204 42 09 |- - - Other 30 241
- - Boneless:
0204 43 01 |- - - Minced 30 390
0204 43 02 |- - - Tenderloin 30 947
0204 4303 |---Top loin 30 883
0204 43 04 |- - - Round 30 883
0204 43 09 |- - - Other 30 390
0204 50 00 |- Meat of goats 30 382
0205 00 00 | Meat of horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or frozen 30 256
0206 Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats, horses, asses, mules or hin-
nies, fresh, chilled or frozen:
0206 10 00 |- Of bovine animals, fresh or chilled 30 421
- Of bovine animals, frozen:
0206 21 00 |- - Tongues 30 421
0206 22 00 |- - Livers 30 243
0206 29 00 |- - Other 30 350
0206 30 00 |- Of swine, fresh or chilled 30 202
- Of swine, frozen:
0206 41 00 |- - Livers 30 202
0206 49 00 |- - Other 30 202
- Other, fresh or chilled:
0206 80 01 |- - Sheep heads 30 217
0206 80 09 |- - Other 30 217
- Other, frozen:
0206 90 01 |- - Sheep heads 30 217
0206 90 09 |- - Other 30 217
0207 Meat and edible offal, of the poultry of heading 0105, fresh, chilled or frozen:
- Of fowls of the species Gallus domesticus:
0207 11 00 |- - Not cut in pieces, fresh or chilled 30 603
0207 12 00 |- - Not cut in pieces, frozen 30 439
0207 13 00 |- - Cuts and offal, fresh or chilled 30 499
- - Cuts and offal, frozen:
0207 14 01 |- - - Boneless 30 900
0207 14 02 |- - - Liver 20 499
0207 14 09 |- - - Other 30 439
- Of turkeys:
0207 24 00 |- - Not cut in pieces, fresh or chilled 30 603
0207 25 00 |- - Not cut in pieces, frozen 30 603
0207 26 00 |- - Cuts and offal, fresh or chilled 30 499
- - Cuts and offal, frozen:
0207 27 01 |- - - Boneless 30 1000
0207 27 02 |- - - Liver 20 499
0207 27 09 |- - - Other 30 603
- Of ducks, geese or guinea fowls:
0207 32 00 |- - Not cut in pieces, fresh or chilled 30 603
0207 33 00 |- - Not cut in pieces, frozen 30 603
0207 34 00 |- - Fatty livers, fresh or chilled 30 256
0207 3500 |- - Other, fresh or chilled 30 499
- - Other, frozen:
0207 36 01 |- - - Boneless 30 1000
0207 36 02 |- - - Liver 20 499
0207 36 09 |- - - Other 30 603
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L Rate of duty
Code Description of Goods
A (%) A1 (Kr/kg)
0208 Other meat and edible meat offal, fresh, chilled or frozen:
0208 10 00 |- Of rabbits or hares 30 393
0208 20 00 |- Frogs’ legs 30 393
0208 30 00 |- Of primates 30 363
- Of whales, dolphins and porpoises (mammals of the order Cetacea); of manatees and
dugongs (mammals of the order Sirenia):
0208 40 01 |- - Whale meat, frozen 30 363
0208 40 02 |- - Whale products, n.e.s., frozen 30 363
0208 40 03 |- - Whale meat and other whale products, fresh or chilled 30 363
0208 40 09 |- - Other 30 363
0208 50 00 |- Of reptiles (including snakes and turtles) 30 393
- Other:
0208 90 01 |- - Pigeons 30 363
0208 90 02 |- - Pheasants 30 363
0208 90 03 |- - Ptarmigans, frozen 30 446
0208 90 04 |- - Deer 30 363
0208 90 05 |- - Seal meat, frozen 30 363
0208 90 07 |- - Boneless reindeer meat, frozen 30 1014
0208 90 08 |- - Reindeer meat with bone, frozen 30 1014
0208 90 09 |- - Other 30 363
0209 00 00 | Pig fat, free of lean meat, and poultry fat, not rendered or otherwise extracted, 30 100
fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked
0210 Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried or smoked; edible flours and
meals of meat or meat offal:
- Meat of swine:
0210 11 00 |- - Hams, shoulders and cuts thereof, with bone in 30 504
0210 12 00 |- - Bellies (streaky) and cuts thereof 30 361
- - Other:
- - - Smoked::
0210 19 01 |- - - - Boneless 30 447
02101902 |- - - - Other 30 1195
021019 09 |- - - Other 30 775
- Meat of bovine animals:
021020 01 |- - Boneless 30 1462
0210 20 09 |- - Other 30 703
- Other, including edible flours and meals of meat or meat offal:
021091 00 |- - Of primates 30 363
- - Of whales, dolphins and porpoises (mammals of the order Cetacea); of manatees and
dugongs (mammals of the order Sirenia):
021092 01 |- - - Whale meet, salted 30 363
021092 09 |- - - Other 30 363
0210 93 00 |- - Of reptiles (including snakes and turtles) 30 363
- - Other:
021099 10 |- - - Poultry liver, dried or smoked 30 499
- - - Sheep meat, salted:
021099 21 |- - - - Boneless 30 947
021099 29 |- - - - Other 30 450
- - - Sheep meat, smoked (hangikjét):
021099 31 |- - - - Boneless 30 947
021099 39 |- - - - Other 30 450
021099 90 |- - - Other 30 363
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CHAPTER 3
FISH AND CRUSTACEANS, MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC INVERTEBRATES

NOTES

1. This Chapter does not cover:
a) mammals of heading 0106;
b) meat of mammals of heading 0106 (heading 0208 or 0210);

c) fish (including livers and roes thereof) or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, dead and unfit or unsuit-
able for human consumption by reason of either their species or their condition (Chapter 5); flours, meals or pellets of fish
or of crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, unfit for human consumption (heading 2301); or

d) caviar or caviar substitutes prepared from fish eggs (heading 1604).

2. In this Chapter the term “pellets” means products which have been agglomerated either directly by compression or by the
addition of a small quantity of binder.

Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
0301 Live fish:
0301 10 00 |- Ornamental fish 0
- Other live fish:
- - Trout(Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, On-
corhynchus gilae, Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster):
0301 91 01 |- - - Framed trout, including fry 0
03019109 |--- Other 0
030192 00 |- - Eels (Anguilla spp.) 0
03019300 |--Carp 0
- - Other:
- - - Salmon:
030199 11 |- - - - Farmed salmon, n.e.s., including fry 0
03019919 |---- Other 0
- - - Halibut:
0301 99 21 |- - - - Farmed halibut, n.e.s., including fry 0
030199 29 |- --- Other 0
030199 90 |- - - Other 0
0302 Fish, fresh or chilled, excluding fish fillets and other fish meat of heading 0304:
- Salmonidae, excluding livers and roes:
- - Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, On-
corhynchus gilae, Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster):
0302 11 01 |- - - Farmed trout 0
0302 11 09 |- - - Other 0
- - Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhyn-
chus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Hucho hucho):
030212 01 |- - - Farmed salmon 0
03021209 |- - - Other 0
0302 19 00 |- - Other 0
- Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae), ex-
cluding livers and roes:
- - Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis):
0302 21 10 |- - - Farmed halibut 0
- - - Other:
0302 21 91 |- - - - Greenland halibut 0
03022192 |----Halibut 0
0302 2199 |----Other 0
0302 22 00 |- - Plaice (Pleuronectes platessa) 0
0302 23 00 |- - Sole (Solea spp.) 0
0302 29 00 |- - Other 0
- Tunas (of the genus Thunnus), skipjack or stripe-bellied bonito (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis),
excluding livers and roes:
0302 31 00 |- - Albacore or longfinned tunas (Thunnus alalunga) 0
0302 32 00 |- - Yellowfin tunas (Thunnus albacares) 0
0302 33 00 |- - Skipjack or stripe-bellied bonito 0
0302 34 00 |- - Bigeye tunas (Thunnus obesus) 0
0302 3500 |- - Bluefin tunas (Thunnus thynnus) 0
0302 36 00 |- - Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii) 0
0302 39 00 |- - Other 0
0302 40 00 |- Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii), excluding livers and roes 0
- Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), excluding livers and roes:
0302 50 01 |- - Farmed cod 0
0302 50 09 |- - Other 0
- Other fish, excluding livers and roes:
0302 61 00 |- - Sardines (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinella (Sardinella spp.), brisling or sprats 0
(Sprattus sprattus)
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Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
0302 62 00 |- - Haddock (Melanogrammus aeglefinus) 0
0302 63 00 |- - Coalfish (Pollachius virens) 0
0302 64 00 |- - Mackerel (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus) 0
0302 65 00 |- - Dogdfish and other sharks 0
0302 66 00 |- - Eels (Anguilla spp.) 0
- - Other:
030269 11 |- - - Capelin 0
030269 12 |---Ling 0
0302 69 13 |- - - Redfish 0
030269 14 |- - - Tusk 0
0302 69 15 |- - - Catfish 0
0302 69 16 |- - - Skate 0
0302 69 18 |- - - Greater silver smelt 0
0302 69 19 |- - - European sea bass 0
0302 69 21 |- - - Monkfish, whole with head 0
0302 69 22 |- - - Monkfish, tails 0
0302 69 23 |- - - Monkfish, other 0
0302 69 90 |- - - Other 0
- Livers and roes:
030270 10 |--Livers 0
- - Roes:
0302 70 21 |- - - Salmon roes and trout roes 0
03027029 |--- Other 0
0303 Fish, frozen, excluding fish fillets and other fish meat of heading 0304:
- Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhyn-
chus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus),
excluding livers and roes:
0303 11 00 |- - Sockeye salmon (red salmon) 0
0303 19 00 |- - Other 0
- Other salmonidae, excluding livers and roes:
- - Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, On-
corhynchus gilae, Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster):
0303 21 01 |- - - Farmed trout 0
03032109 |- -- Other 0
- - Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Hucho hucho):
0303 22 01 |- - - Farmed salmon 0
0303 22 09 |- - - Other 0
030329 00 |- - Other 0
- Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae), ex-
cluding livers and roes:
- - Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis):
0303 31 10 |- - - Farmed halibut 0
- - - Other:
0303 31 21 |- - - - Greenland halibut, factory processed 0
0303 31 22 |- - - - Greenland halibut, vessel processed 0
0303 31 23 |- - - - Halibut 0
0303 3129 |----Other 0
0303 32 00 |- - Plaice (Pleuronectes platessa) 0
0303 33 00 |- - Sole (Solea spp.) 0
0303 39 00 |- - Other 0
- Tunas (of the genus Thunnus), skipjack or stripe-bellied bonito (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis),
excluding livers and roes:
0303 41 00 |- - Albacore or longfinned tunas (Thunnus alalunga) 0
0303 42 00 |- - Yellowfin tunas (Thunnus albacares) 0
0303 43 00 |- - Skipjack or stripe-bellied bonito 0
- - Other:
0303 44 00 |- - - Bigeye tunas (Thunnus obesus) 0
03034500 |- - - Bluefin tunas (Thunnus thynnus) 0
0303 46 00 |- - - Southern bluefin tunas (Thunnus maccoyii) 0
0303 49 00 |- - - Other 0
0303 50 00 |- Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii), excluding livers and roes 0
- Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), excluding livers and roes:
0303 60 10 |- - Farmed cod 0
- - Other:
0303 60 21 |- - - Factory processed 0
0303 60 22 |- - - Vessel processed 0
- Other fish, excluding livers and roes:
0303 71 00 |- - Sardines (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinella (Sardinella spp.), brisling or sprats 0
(Sprattus sprattus)
- - Haddock (Melanogrammus aeglefinus):
0303 72 01 |- - - Factory processed 0
0303 72 02 |- - - Vessel processed 0
- - Coalfish (Pollachius virens):
0303 73 01 |- - - Factory processed 0
0303 73 02 |- - - Vessel processed 0




ICELAND - No.111 (10" Edition) 25
Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A

0303 74 00 |- - Mackerel (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus) 0
0303 75 00 |- - Dogdfish and other sharks 0
0303 76 00 |- - Eels (Anguilla spp.) 0

- - Sea bass (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus punctatus):
0303 77 01 |- - - Farmed sea bass 0
0303 77 09 |- - - Other 0
0303 78 00 |- - Hake (Merluccius spp., Urophycis spp.) 0

- - Other:
0303 79 11 | - - - Capelin, factory processed 0
030379 12 |- - - Capelin, vessel processed 0
03037913 |---Ling 0
0303 79 14 |- - - Tusk 0
0303 79 15 |- - - Catfish 0
030379 16 |- - - Skate 0
0303 79 17 |- - - Redfish, factory processed 0
0303 79 18 |- - - Redfish, vessel processed 0
0303 79 21 |- - - Greater silver smelt 0
0303 79 22 | - - - Blue whiting, factory processed 0
0303 79 23 |- - - Blue whiting, vessel processed 0
0303 79 24 | - - - Monkfish, whole with head 0
0303 79 25 |- - - Monkfish, tails 0
0303 79 26 |- - - Monkfish, other 0
030379 90 |- -- Other 0

- Livers and roes:
0303 80 01 |- - Cod roes, for industrial use (crushed, cracked) 0
0303 80 02 |- - Other roes, for industrial use 0
0303 80 03 |- - Capelin roes 0
0303 80 04 |- - Cod roes, graded 0
0303 80 05 |- - Other roes, graded 0
03038006 |- - Livers 0
0303 80 09 |- - Other 0
0304 Fish fillets and other fish meat (whether or not minced), fresh, chilled or frozen:

- Fresh or chilled:
0304 10 11 |- - Haddock 0
03041012 |--Cod 0
0304 10 13 | - - Saithe 0
0304 10 14 |- - Herrings 0
0304 10 15 |- - Capelin 0
0304 10 16 | - - Redfish 0
0304 1017 |--Ling 0
0304 10 18 |- - Tusk 0
0304 10 19 |- - Other, chilled, excluding flat fish 0

- - Flat fish:
0304 10 21 |- - - Greenland halibut 0
0304 10 22 | - - - Halibut 0
0304 10 29 |- - - Other 0
0304 10 31 |- - Salmon 0
0304 10 32 |- - Trout 0
0304 10 39 |- - Other 0

- Frozen fillets:

- - Factory processed:
0304 20 01 |- - - Herrings 0
0304 20 02 |- - - Capelin 0
0304 20 03 |- - - Halibut, glazed blocks 0
0304 20 04 |- - - Halibut, other 0
0304 20 05 |- - - Greenland halibut, glazed blocks 0
0304 20 06 |- - - Greenland halibut, other 0
0304 20 07 |- - - Plaice, glazed blocks 0
0304 20 08 |- - - Plaice, other 0
0304 20 09 |- - - Other flatfish, glazed blocks 0
0304 20 11 |- - - Other flatfish 0
0304 20 12 |- - - Dogfish, glazed blocks 0
0304 20 13 |- - - Dodfish, other 0
0304 20 14 |- - - Porbeagle, glazed blocks 0
0304 20 15 |- - - Porbeagle, other 0
0304 20 16 |- - - Redfish, glazed blocks 0
0304 20 17 |- - - Redfish, other 0
0304 20 18 |- - - Ling, glazed blocks 0
0304 20 19 |- - - Ling, other 0
0304 20 20 |- - - Blue whiting 0
0304 20 21 |- - - Tusk, glazed blocks 0
0304 20 22 |- - - Tusk, other 0
0304 20 23 |- - - Skate, glazed blocks 0
0304 20 24 |- - - Skate, other 0
0304 20 25 |- - - Caftfish, glazed blocks 0
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0304 20 26 |- - - Catfish, other 0
0304 20 27 |- - - Saithe, glazed blocks 0
0304 20 28 |- - - Saithe, other 0
0304 20 29 |- - - Haddock, glazed blocks 0
0304 20 31 |- - - Haddock, other 0
0304 20 32 |- - - Cod, glazed blocks 0
0304 20 33 |- - - Cod, other 0
0304 20 34 |- - - Salmon, glazed blocks 0
0304 20 35 |- - - Salmon, other 0
0304 20 36 |- - - Trout, glazed blocks 0
0304 20 37 |- - - Trout, other 0
0304 20 38 |- - - Other, glazed blocks 0
0304 20 39 |- - - Other 0

- - Vessel processed:
0304 20 41 |- - - Herrings 0
0304 2042 |- - - Capelin 0
0304 20 43 |- - - Halibut, glazed blocks 0
0304 20 44 |- - - Halibut, other 0
0304 20 45 |- - - Greenland halibut, glazed blocks 0
0304 20 46 |- - - Greenland halibut, other 0
0304 20 47 |- - - Plaice, glazed blocks 0
0304 20 48 |- - - Plaice, other 0
0304 20 49 |- - - Other flatfish, glazed blocks 0
0304 20 51 |- - - Other flatfish 0
0304 20 52 |- - - Dogfish, glazed blocks 0
0304 20 53 |- - - Dodfish, other 0
0304 20 54 |- - - Porbeagle, glazed blocks 0
0304 20 55 |- - - Porbeagle, other 0
0304 20 56 |- - - Redfish, glazed blocks 0
0304 20 57 |- - - Redfish, other 0
0304 20 58 |- - - Ling, glazed blocks 0
0304 20 59 |- - - Ling, other 0
0304 20 60 |- - - Blue whiting 0
0304 20 61 |- - - Tusk, glazed blocks 0
0304 20 62 |- - - Tusk, other 0
0304 20 63 |- - - Skate, glazed blocks 0
0304 20 64 |- - - Skate, other 0
0304 20 65 |- - - Catfish, glazed blocks 0
0304 20 66 |- - - Catfish, other 0
0304 20 67 |- - - Saithe, glazed blocks 0
0304 20 68 |- - - Saithe, other 0
0304 20 69 |- - - Haddock, glazed blocks 0
0304 20 71 |- - - Haddock, other 0
0304 20 72 |- - - Cod, glazed blocks 0
0304 2073 |- - - Cod, other 0
0304 20 74 |- - - Other, glazed blocks 0
0304 20 75 |- - - Other 0

- Other:
0304 90 11 | - - Redfish, minced or strained 0
0304 90 12 |- - Ling, minced or strained 0
0304 90 13 |- - Tusk, minced or strained 0
0304 90 14 | - - Catfish, minced or strained 0
0304 90 15 |- - Saithe, minced or strained 0
0304 90 16 |- - Haddock, minced or strained 0
0304 90 17 |- - Cod, boneless, minced or strained 0
0304 90 18 |- - Cod, other, minced or strained 0
0304 90 19 |- - Other, minced or strained 0
0304 90 21 |- - Tongues 0
0304 90 22 |- - Cheeks 0
0304 90 23 |- - Tongues with cheeks, unsplit 0
0304 90 24 |- - Waste, n.e.s. 0
0304 90 25 |- - Tuna in bits 0
0304 90 26 |- - Herring butterflies or flaps 0
0304 90 27 |- - Greenland halibut, heads (frozen) 0
0304 90 28 |- - Tuna in bits (frozen) 0
0304 90 29 |- - Other 0
0305 Fish, dried, salted or in brine; smoked fish, whether or not cooked before or during the smok-

ing process; flours, meals and pellets of fish, fit for human consumption:
0305 10 00 |- Flours, meals and pellets of fish, fit for human consumption 0

- Livers and roes of fish, dried, smoked, salted or in brine:
0305 20 01 |- - Lumpfish roes, salted 0
0305 20 02 |- - Cod roes, sugar salted 0
0305 20 03 |- - Other roes, sugar salted 0
0305 20 04 |- - Cod roes, roughly salted 0
0305 20 05 |- - Capelin roes, roughly salted 0
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0305 20 06 | - - Other roes, roughly salted 0
030520 09 |- - Other 0
- Fish fillets, dried, salted or in brine, but not smoked:
- - Salted:
03053011 |---Cod 0
030530 12 |- -- Cod, in retail packings 0
030530 13 |- - - Saithe 0
0305 30 14 |- - - Herrings 0
03053015 |---Ling 0
030530 16 |- - - Tusk 0
030530 19 |- - - Other 0
0305 30 20 |- - Other 0
- Smoked fish, including fillets:
030541 00 |- - Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhyn- 0
chus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Hucho hucho)
030542 00 |- - Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii) 0
- - Other:
030549 01 |- -- Trout 0
03054902 |---Eel 0
030549 09 |- - - Other 0
- Dried fish, whether or not salted but not smoked:
- - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus):
030551 01 |---Cod heads, dried 0
0305 51 02 |- - - Salted, in retail packings 0
0305 51 03 |- - - Stockfish 0
0305 51 04 |- - - Dried fish (hardfiskur) 0
0305 5109 |- - - Other 0
- - Other:
03055910 |---Ling 0
030559 20 |- - - Tusk 0
- - - Saithe:
0305 59 31 |- - - - Saithe heads, dried 0
0305 59 31 |- - - - Stockfish 0
0305 59 31 |- - - - Dried fish (hardfiskur) 0
030559 31 |---- Other 0
- - - Haddock:
0305 59 41 |- - - - Haddock heads, dried 0
030559 42 |- - - - Stockfish 0
0305 59 43 |- - - - Dried fish (har&fiskur) 0
03055949 |----Other 0
030559 70 |- - - Capelin 0
0305 59 80 |- - - Blue whiting 0
- - - Other:
03055991 |- ---Heads, dried 0
030559 99 |- ---Other 0
- Fish, salted but not dried or smoked and fish in brine:
- - Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii):
03056101 |- --Whole, salted 0
030561 02 |- - - Headless, salted 0
030561 09 |- -- Other 0
- - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus):
030562 10 |- - - In retail packings 0
- - - Other:
03056291 |----Wings 0
03056292 |----Tongues 0
0305 62 93 |- - - - Tongues and cheeks, unsplit 0
030562 94 |- --- Cod, flattened, not in retail packings 0
03056299 |----Other 0
030562 09 |- - - Other 0
0305 63 00 |- - Anchovies (Engraulis spp.) 0
- - Other:
030569 10 |- - - In retail packings 0
- - - Other:
0305 69 21 |- - - - Haddock 0
030569 22 |- - - - Saithe 0
030569 23 |----Ling 0
030569 24 |----Tusk 0
030569 25 |- ---Wings 0
030569 26 |- ---Tongues 0
0305 69 27 |- - - - Tongues and cheeks, unsplit 0
030569 29 |- --- Other 0
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0306 Crustaceans, whether in shell or not, live, fresh, chilled, frozen, dried, salted or in brine; crus-
taceans, in shell, cooked by steaming or by boiling in water, whether or not chilled, frozen,
dried, salted or in brine; flours, meals and pellets of crustaceans, fit for human consumption:
- Frozen:
0306 11 00 |- - Rock lobster and other sea crawfish (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 0
- - Lobsters (Homarus spp.):
0306 12 01 |- - - Shelled 0
0306 12 09 |- - - Other 0
- - Shrimps and prawns:
- - - Factory processed:
0306 1311 |- - - - Shelled 0
0306 1319 |- --- Other 0
- - - Vessel processed:
0306 1321 |- --- Shelled 0
0306 1329 |- --- Other 0
0306 14 00 |- - Crabs 0
0306 19 00 |- - Other, including flours, meals and pellets of crustaceans, fit for human consumption 0
- Not frozen:
0306 21 00 |- - Rock lobster and other sea crawfish (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 0
0306 22 00 |- - Lobsters (Homarus spp.) 0
- - Shrimps and prawns:
0306 23 01 |- - - Shrimps, dried 0
0306 23 09 |- - - Other 0
0306 24 00 |- - Crabs 0
0306 29 00 |- - Other, including flours, meals and pellets of crustaceans, fit for human consumption 0
0307 Molluscs, whether in shell or not, live, fresh, chilled, frozen, dried, salted or in brine; aquatic
invertebrates other than crustaceans and molluscs, live, fresh, chilled, frozen, dried, salted or
in brine; flours, meals and pellets of aquatic invertebrates other than crustaceans, fit for hu-
man consumption:
0307 10 00 |- Qysters 0
- Scallops, including queen scallops, of the genera Pecten, Chlamys or Placopecten:
0307 21 00 |- - Live, fresh or chilled 0
- - Other:
0307 29 01 |- - - Frozen 0
0307 29 09 |- - - Other 0
- Mussels (Mytilus spp., Perna spp.):
0307 31 00 |- - Live, fresh or chilled 0
0307 39 00 |- - Other 0
- Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) and squid (Ommastrephes spp., Lo-
ligo spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.):
0307 41 00 |- - Live, fresh or chilled 0
0307 49 00 |- - Other 0
- Octopus (Octopus spp.):
0307 51 00 |- - Live, fresh or chilled 0
0307 59 00 |- - Other 0
0307 60 00 |- Snails, other than sea snails 0
- Other, including flours, meals and pellets of aquatic invertebrates other than crustaceans, fit for
human consumption:
- - Live, fresh or chilled:
0307 91 01 |- - - Sea-urchins (Echinoidae) 0
0307 91 02 | - - - Sea-urchin roes 0
0307 91 03 |- - - Sea cucumbers (Holothuroidae) 0
0307 91 04 |- - - Ophiuroidea 0
0307 91 05 |- - - Star-fish (Asteroidea) 0
0307 91 06 |- - - Cyprina islandica 0
0307 91 07 |- - - Whelk (Buccinum undatum) 0
0307 91 08 |- - - Red abalone (Haliotis rufescens) 0
0307 91 09 |- - - Other 0
- - Other:
- - - Frozen:
0307 99 11 |- - - - Cyprina islandica 0
0307 99 12 |- - - - Whelk (Buccinum undatum) 0
0307 99 13 |- - - - Red abalone (Haliotis rufescens) 0
0307 99 19 |- - - - Other 0
0307 99 20 |- - - Other 0
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CHAPTER 4
DAIRY PRODUCE; BIRDS’ EGGS; NATURAL HONEY;
EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

NOTES
1. The expression “milk” means full cream milk or partially or completely skimmed milk.

2. For the purposes of heading 0405:

a) The term “butter” means natural butter, whey butter or recombined butter (fresh, salted or rancid, including canned butter)
derived exclusively from milk, with a milkfat content of 80% or more but not more than 95% by weight, a maximum milk
solids-not-fat content of 2% by weight and a maximum water content of 16% by weight. Butter does not contain added
emulsifiers, but may contain sodium chloride, food colours, neutralizing salts and cultures of harmless lactic-acid-
producing bacteria.

b) The expression “dairy spreads” means a spreadable emulsion of the water-in-oil type, containing milkfat as the only fat in
the product, with a milkfat content of 39% or more but less than 80% by weight.

3. Products obtained by the concentration of whey and with the addition of milk or milkfat are to be classified as cheese in
heading 0406 provided that they have the three following characteristics:

a) a milkfat content, by weight of the dry matter, of 5% or more;
b) a dry matter content, by weight, of at least 70% but not exceeding 85%; and
c) they are moulded or capable of being moulded.

4. This Chapter does not cover:

a) products obtained from whey, containing by weight more than 95% lactose, expressed as anhydrous lactose calculated
on the dry matter (heading 1702); or

b) albumins (including concentrates of two or more whey proteins, containing by weight more than 80% whey proteins, cal-
culated on the dry matter) (heading 3502) or globulins (heading 3504).

SUBHEADING NOTES

1. For the purposes of subheading 0404 10, the expression “modified whey” means products consisting of whey constituents,
i.e., whey from which all or part of the lactose, proteins or minerals have been removed, whey to which natural whey con-
stituents have been added, and products obtained by mixing natural whey constituents.

2. For the purposes of subheading 0405 10 the term “butter” does not include dehydrated butter or ghee (subheading 0405 90).

Rate of duty

Code Description of goods
A (%) A1 (Kr/kg) E (%)

0401 Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or other

sweetening matter:
0401 10 00 |- Of a fat content, by weight, not exceeding 1% 30 44
0401 20 00 |- Of a fat content, by weight, exceeding 1% but not exceeding 6% 30 44
0401 30 00 |- Of a fat content, by weight, exceeding 6% 30 228
0402 Milk and cream, concentrated or containing added sugar or other

sweetening matter:
0402 10 00 |- In powder, granules or other solid forms, of a fat content, by weight, not ex- 30 344

ceeding 1.5%
- In powder, granules or other solid forms, of a fat content, by weight, ex-
ceeding 1.5%:

0402 21 00 |- - Not containing added sugar or other sweetening matter 30 430

0402 29 00 |- - Other 30 430
- Other:

0402 91 00 |- - Not containing added sugar or other sweetening matter 30 430

040299 00 |- - Other 30 430

0403 Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt, kephir and other fermented

or acidified milk and cream, whether or not concentrated or containing
added sugar or other sweetening matter or flavoured or containing
added fruit, nuts or cocoa:

- Yogurt:
0403 10 11 |- - Containing cocoa 30 61 0
0403 10 12 | - - Containing fruit or nuts 30 61 0
0403 10 13 |- - Flavoured, n.e.s. 30 61
0403 10 19 |- - Other 30 61

- - Beverage yogurt:
0403 10 21 |- - - Containing cocoa 30 61 0
0403 10 22 |- - - Containing fruit or nuts 30 61 0
0403 10 29 |- - - Other 30 61

- Other:
0403 90 11 |- - Containing cocoa 30 53 0
0403 90 12 | - - Containing fruit or nuts 30 53 0
0403 90 13 |- - Flavoured, n.e.s. 30 53
0403 90 14 |- - Of a milkfat content, by weight, exceeding 6% 30 136

0403 90 19 |- - Other 30 53
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- - Beverages:
0403 90 21 |- - - Containing cocoa 30 53 0
0403 90 22 |- - - Containing fruit or nuts 30 53 0
0403 90 29 |- - - Other 30 53
0404 Whey, whether or not concentrated or containing added sugar or other

sweetening matter; products consisting of natural milk constituents,

whether or not containing added sugar or other sweetening matter, not

elsewhere specified or included:
0404 10 00 |- Whey and modified whey, whether or not concentrated or containing added 30 15

sugar or other sweetening matter

0404 90 00 |- Other 30 15
0405 Butter and other fats and oils derived from milk; dairy spreads:
0405 10 00 |- Butter 30 623
0405 20 00 |- Dairy spreads 30 220
0405 90 00 |- Other 30 623
0406 Cheese and curd:
0406 10 00 |- Fresh (unripened or uncured) cheese, including whey cheese, and curd 30 430
0406 20 00 |- Grated or powdered cheese, of all kinds 30 430
0406 30 00 |- Processed cheese, not grated or powdered 30 430
0406 40 00 |- Blue-veined cheese 30 500
0406 90 00 |- Other cheese 30 500
0407 Birds’ eggs, in shell, fresh, preserved or cooked:
0407 00 01 |- Hatching eggs (of the species Gallus domesticus) 30 243
0407 00 09 |- Other 30 243
0408 Birds’ eggs, not in shell, and egg yolks, fresh, dried, cooked by steam-

ing or by boiling in water, moulded, frozen or otherwise preserved,

whether or not containing added sugar or other sweetening matter:

- Egg yolks:
0408 11 00 |- - Dried 30 875

- - Other:
0408 19 01 |- - - Pasteurized egg yolk containing 7% salt, in packings of 5 kg or more 30 390
0408 19 09 |- - - Other 30 390

- Other:
0408 91 00 |- - Dried 30 875

- - Other:
0408 99 01 |- - - Cooked eggs in packings of 10 kg or more 30 208
0408 99 09 |- - - Other 30 208
0409 00 00 | Natural honey 0
0410 00 00 | Edible products of animal origin, not elsewhere specified or included 0
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CHAPTER 5
PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

NOTES

1. This Chapter does not cover:
a) edible products (other than guts, bladders and stomachs of animals, whole and pieces thereof, and animal blood, liquid or
dried);
b) hides or skins (including furskins) other than goods of heading 0505 and parings and similar waste of raw hides or skins
of heading 0511 (Chapter 41 or 43);

c) animal textile materials, other than horsehair and horsehair waste (Section XI); or
d) prepared knots or tufts for broom or brush making (heading 9603).

2. For the purposes of heading 0501, the sorting of hair by length (provided the root ends and tip ends respectively are not ar-
ranged together) shall be deemed not to constitute working.

3. Throughout the Nomenclature, elephant, hippopotamus, walrus, narwhal and wild boar tusks, rhinoceros horns and the teeth
of all animals are regarded as “ivory”.

4. Throughout the Nomenclature, the expression “horsehair” means hair of the manes or tails of equine or bovine animals.

Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
0501 00 00 | Human hair, unworked, whether or not washed or scoured; waste of human hair 0
0502 Pigs’, hogs’ or boars’ bristles and hair; badger hair and other brush making hair; waste of
such bristles or hair:
0502 10 00 |- Pigs’, hogs’ or boars’ bristles and hair and waste thereof 0
0502 90 00 |- Other 0
0503 00 00 | Horsehair and horsehair waste, whether or not put up as a layer with or without supporting 0
material
0504 Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and pieces thereof, fresh,
chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked:
0504 00 01 |- Guts, salted and dressed 0
0504 00 02 |- Guts, salted but not dressed 0
0504 00 09 |- Other 0
0505 Skins and other parts of birds, with their feathers or down, feathers and parts of feathers
(whether or not with trimmed edges) and down, not further worked than cleaned, disinfected
or treated for preservation; powder and waste of feathers or parts of feathers:
- Feathers of a kind used for stuffing; down:
0505 10 01 |- - Feathers 0
0505 10 02 |- - Eider down, cleaned 0
0505 10 03 |- - Other down 0
0505 10 09 |- - Other 0
050590 00 |- Other 0
0506 Bones and horn-cores, unworked, defatted, simply prepared (but not cut to shape), treated
with acid or degelatinized; powder and waste of these products:
0506 10 00 |- Ossein and bones treated with acid 0
0506 90 00 |- Other 0
0507 Ivory, tortoise-shell, whalebone and whalebone hair, horns, antlers, hooves, nails, claws and
beaks, unworked or simply prepared but not cut to shape; powder and waste of these products:
- Ivory; ivory powder and waste:
0507 10 01 |- - Whale teeth 0
0507 10 09 |- - Other 0
- Other:
0507 90 01 |- - Whalebone 0
0507 90 02 |- - Birds’ claws 0
0507 90 03 |- - Sheep’s horns 0
0507 90 04 |- - Bovine horns 0
0507 90 09 |- - Other 0
0508 00 00 | Coral and similar materials, unworked or simply prepared but not otherwise worked; shells of 0
molluscs, crustaceans or echinoderms and cuttle-bone, unworked or simply prepared but not
cut to shape, powder and waste thereof
0509 00 00 | Natural sponges of animal origin 0
0510 Ambergris, castoreum, civet and musk; cantharides; bile, whether or not dried; glands and 0
other animal products used in the preparation of pharmaceutical products, fresh, chilled, fro-
zen or otherwise provisionally preserved
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0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter 1 or 3, unfit for
human consumption:
0511 10 00 |- Bovine semen 0
- Other:
- - Products of fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates; dead animals of Chapter 3:
051191 11 |- - - Fish, fresh or chilled, for reduction, n.e.s. 0
0511 91 12 | - - - Herrings for bait, frozen 0
0511 91 13 |- - - Capelin for bait, frozen 0
051191 14 |- - - Salted roes 0
051191 15 |- - - Fish waste for feed purposes, frozen 0
051191 16 |- - - Scales of fish 0
051191 17 |- - - Fish bile 0
051191 18 |- - - Swim bladder, dried 0
0511 91 19 |- - - Swim bladder, salted 0
051191 21 |- - - Fish guts, n.e.s. 0
051191 22 |- - - Fish waste, n.e.s. 0
0511 91 23 | - - - Fertile halibut eggs 0
0511 91 24 | - - - Fish for bait, frozen, n.e.s. 0
05119129 |- -- Other 0
- - Other:
051199 01 |- - - Animal blood 0
051199 09 |- - - Other 0
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SECTION 11
VEGETABLE PRODUCTS

NOTE

1. In this Section the term “pellets” means products which have been agglomerated either directly by compression or by the ad-
dition of a binder in a proportion not exceeding 3% by weight.

CHAPTER 6
LIVE TREES AND OTHER PLANTS; BULBS, ROOTS AND THE LIKE;
CUT FLOWERS AND ORNAMENTAL FOLIAGE

NOTES

1. Subject to the second part of heading 0601, this Chapter covers only live trees and goods (including seedling vegetables) of
a kind commonly supplied by nursery gardeners or florists for planting or for ornamental use; nevertheless it does not include
potatoes, onions, shallots, garlic or other products of Chapter 7.

2. Any reference in heading 0603 or 0604 to goods of any kind shall be construed as including a reference to bouquets, floral
baskets, wreaths and similar articles made wholly or partly of goods of that kind, account not being taken of accessories of
other materials. However, these headings do not include collages or similar decorative plagues of heading 9701.

Lo Rate of duty
Code Description of Goods
A (%) A1 (Kr/kg)
0601 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, dormant, in growth or
in flower; chicory plants and roots other than roots of heading 1212:
0601 10 00 |- Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, dormant 0

- Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, in growth or in flower;
chicory plants and roots:

0601 20 01 |- - Chicory roots 0

0601 20 02 |- - Flowering potted plants 30 480

0601 20 03 |- - Green potted plants 30 480

060120 09 |- - Other 30 265

0602 Other live plants (including their roots), cuttings and slips; mushroom spawn:

0602 10 00 |- Unrooted cuttings and slips 0 270

0602 20 00 |- Trees, shrubs and bushes, grafted or not, of kinds which bear edible fruit or nuts 30 200

0602 30 00 |- Rhododendrons and azaleas, grafted or not 30 200

0602 40 00 |- Roses, grafted or not 30 200
- Other:

0602 90 10 |- - Mushroom spawn (Mycelium) 0

0602 90 20 |- - Pineapple trees 30 200

0602 90 30 |- - Vegetable plants and strawberry plants 30 200
- - Other:

- - - Outdoor plants:
- - - - Trees, shrubs and bushes:

06029041 |----- Forest trees 30 200
----- Other:
06029045 |------ Slips, rooted, and young growth 30 200
06029049 |------ Other 30 200
- - - - Other outdoor plants:
06029051 |----- Perennial plant like plants 30 200
06029059 |----- Other 30 200
- - - Indoor plants:
0602 90 70 |- - - - Slips, rooted, and young growth, excluding cacti and thickleaves 30 200
- - - - Other:
06029091 |----- Cacti and thickleaves 30 200
06029092 |----- Potted plants of the genus Bromilea 30 200
06029093 |----- The plants Erica Gracilis and Calluna 30 200
06029094 |----- Orchids 30 200
06029095 |----- Other potted plants not exceeding 1 m in height 30 200
06029099 |----- Other 30 200
0603 Cut flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets or for ornamental pur-
poses, fresh, dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise prepared:
- Fresh:

- - Carnations, (spider flowers, flamingo flowers or tail flowers, wonder flowers or chin-
cher chee and bird of paradise):

0603 10 01 |- - - Imported from 1 December to 30 April 30 95
0603 10 02 |- - - Imported at other time 30 95
0603 10 03 |- - Of the genera Protea, Banksia, Leucadendron and Brunia 30 95
0603 10 04 |- - Cut branches with berries or fruit on, not edible, of the genera: Ligustrum, Callicarpa, 30 95
Gossypium, Hypericum, llex og Symphoricarpos
0603 10 05 |- - Flowers of Orchids 30 95
0603 10 06 |- - Forsythia 30 95
0603 10 09 |- - Other 30 95

0603 90 00 |- Other 30 95
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Lo Rate of duty
Code Description of Goods
A (%) A1 (Kr/kg)

0604 Foliage, branches and other parts of plants, without flowers or flower buds, and

grasses, mosses and lichens, being goods of a kind suitable for bouquets or for or-

namental purposes, fresh, dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise prepared:
0604 10 00 |- Mosses and lichens 0

- Other:

- - Fresh:
0604 91 01 |- - - Christmas trees, without roots 30 650
0604 91 02 |- - - Christmas tree branches 30 50
0604 91 09 |- - - Other 30 50
0604 99 00 |- - Other 30 50
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CHAPTER 7
EDIBLE VEGETABLES AND CERTAIN ROOTS AND TUBERS

NOTES
1. This Chapter does not cover forage products of heading 1214.

2. In headings 0709, 0710, 0711 and 0712 the word “vegetables” includes edible mushrooms, truffles, olives, capers, marrows,
pumpkins, aubergines, sweet corn (Zea mays var. saccharata), fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta, fen-
nel, parsley, chervil, tarragon, cress and sweet marjoram (Majorana hortensis or Origanum majorana).

3. Heading 0712 covers all dried vegetables of the kinds falling in headings 0701 to 0711, other than:
a) dried leguminous vegetables, shelled (heading 0713);
b) sweet corn in the forms specified in headings 1102 to 1104;
c) flour, meal, powder, flakes, granules and pellets of potatoes (heading 1105);
d) flour, meal and powder of the dried leguminous vegetables of heading 0713 (heading 1106).

4. However, dried or crushed or ground fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta are excluded from this Chapter
(heading 0904).

Code Description of Goods Rate of duty
A (%) A1 (Kr/kg)
0701 Potatoes, fresh or chilled:
070110 00 |- Seed 30 55
- Other:
0701 90 01 |- - Baking potatoes, 65 mm or larger 30 60
070190 09 |- - Other 30 60
0702 Tomatoes, fresh or chilled:
0702 00 01 |- Imported from 1 November to 15 March 30 198
0702 00 02 |- Imported at other time 30 198
0703 Onions, shallots, garlic, leeks and other alliaceous vegetables, fresh or chilled:
- Onions and shallots:
0703 10 01 |- - Onions 30
0703 10 09 |- - Shallots 30
0703 20 00 |- Garlic 30
- Leeks and other alliaceous vegetables:
070390 01 |- - Leeks 30 227
0703 90 09 |- - Other 30
0704 Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale and similar edible brassicas, fresh or
chilled:
0704 10 00 |- Cauliflowers and headed broccoli 30 176
0704 20 00 |- Brussels sprouts 30 215
- Other:
0704 90 01 |- - Cabbages 30 79
0704 90 02 |- - Red cabbage 30 110
0704 90 03 |- - Chinese cabbage 30 206
0704 90 04 | - - Sprouting broccoli or calabrese (Brassica oleracea var. italica) 30 282
0704 90 05 |- - Curly kale (Brassica oleracea acepjala) 30 196
0704 90 09 |- - Other 30 196
0705 Lettuce (Lactuca sativa) and chicory (Cichorium spp.), fresh or chilled:
- Lettuce:
- - Cabbage lettuce (head lettuce):
- - - Iceberg lettuce:
0705 11 11 |- - - - Imported from 1 November to 15 March 30 194
070511 12 |- - - - Importation at other time 30 194
- - - Other:
0705 11 91 |- - - Imported from 1 November to 15 March 30 194
0705 11 99 |- - - Imported at other time 30 194
070519 00 |- - Other 30 194
- Chicory:
0705 21 00 |- - Witloof chicory (Cichorium intybus var. foliosum) 30 194
070529 00 |- - Other 30 194
0706 Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac, radishes and similar edible roots,
fresh or chilled:
0706 10 00 |- Carrots and turnips 30 136
- Other:
0706 90 01 |- - Carrots 30 136
0706 90 02 | - - Salad beetroot 30 136
0706 90 09 |- - Other 30 136
0706 90 00 |- Other 30 136
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L Rate of duty
Code Description of Goods
A (%) A1 (Kr/kg)
0707 Cucumbers and gherkins, fresh or chilled:
- Imported from 1 November to 15 March:
0707 00 11 |- - Cucumbers 30 197
0707 00 12 |- - Gherkins 30 197
- Imported at other time:
0707 00 21 |- - Cucumbers 30 197
0707 00 22 |- - Gherkins 30 197
0708 Leguminous vegetables, shelled or unshelled, fresh or chilled:
0708 10 00 |- Peas (Pisum sativum) 25
0708 20 00 |- Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) 25
0708 90 00 | - Other leguminous vegetables 25
0709 Other vegetables, fresh or chilled:
0709 10 00 |- Globe artichokes 30
0709 20 00 |- Asparagus 30
0709 30 00 |- Aubergines (egg-plants) 30 116
0709 40 00 |- Celery other than celeriac 30 116
- Mushrooms and truffles:
0709 51 00 |- - Mushrooms of the genus Agaricus 30 400
0709 52 00 |- - Truffles 30
0709 59 00 |- - Other 30 400
- Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta:
0709 60 01 |- - Pimento 30
- - Peppers:
0709 60 02 |- - - Imported from 1 November to 15 March 30 397
- - - Imported at other dates:
0709 60 03 |- - - Green peppers 30 397
0709 60 03 |- - - Other peppers 30 397
0709 60 09 |- - Other 30 397
0709 70 00 |- Spinach, New Zealand spinach and orache spinach (garden spinach) 20
- Other:
0709 90 01 |- - Sweet corn 30
0709 90 02 |- - Courgettes 30 397
0709 90 03 |- - Olives 30
0709 90 04 |- - Parsley 30 227
0709 90 09 |- - Other 30 385
0710 Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling in water), frozen:
0710 10 00 |- Potatoes 30 59
- Leguminous vegetables, shelled or unshelled:
07102100 |- - Peas (Pisum sativum) 30
0710 22 00 |- - Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) 30
071029 00 |- - Other 30
0710 30 00 |- Spinach, New Zealand spinach and orache spinach (garden spinach) 30
0710 40 00 |- Sweet corn 30
- Other vegetables:
- - Peppers:
071080 01 |- - - Imported from 1 November to 15 March 30
0710 80 02 |- - - Imported at other times 30
0710 80 03 |- - Onions 30
071080 09 |- - Other 30
0710 90 00 |- Mixtures of vegetables 30
0711 Vegetables provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in solutions), but unsuitable in that state for immediate consumption:
071120 00 |- Olives 30
0711 3000 |- Capers 30
071140 00 |- Cucumbers and gherkins 30
- Mushrooms and truffles:
0711 5100 |- - Mushrooms of the genus Agaricus 30
071159 00 |- - Other 30
- Other vegetables; mixtures of vegetables:
071190 01 |- - Potatoes 30
071190 02 |- - Sweet corn 30
071190 03 |- - Onions 30
071190 09 |- - Other 30
0712 Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not further prepared:
071220 00 |- Onions 30
- Mushrooms, wood ears (Auricularia spp.), jelly fungi (Tremella spp.) and truffles:
0712 31 00 |- - Mushrooms of the genus Agaricus 30
071232 00 |- - Wood ears (Auricularia spp.), 30
0712 33 00 |- - Jelly fungi (Tremella spp.) 30
071239 00 |- - Other 30
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L Rate of duty
Code Description of Goods
A (%) A1 (Kr/kg)

- Other vegetables; mixtures of vegetables:
071290 01 |- - Sweet corn, tomatoes and carrots, excluding mixtures of vegetables 30
0712 90 02 |- - Potatoes, whether or not cut or sliced, but not further prepared 30
071290 09 |- - Other 30
0713 Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skinned or split:
0713 10 00 |- Peas (Pisum sativum) 0
0713 20 00 |- Chickpeas (garbanzos) 0

- Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.):
0713 31 00 |- - Beans of the species Vigha mungo (L.) Hepper or Vigna radiata (L.) Wilczek 0
0713 32 00 |- - Small red (Adzuki) beans (Phaseolus or Vigna angularis) 0
0713 33 00 |- - Kidney beans, including white pea beans (Phaseolus vulgaris) 0
0713 39 00 |- - Other 0
0713 40 00 |- Lentils 0
0713 50 00 |- Broad beans (Vicia faba var. major) and horse beans (Vicia faba var. equina, Vicia faba 0

var. minor)

071390 00 |- Other 0
0714 Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes, sweet potatoes and similar roots

and tubers with high starch or inulin content, fresh, chilled, frozen or dried,

whether or not sliced or in the form of pellets; sago pith:
0714 10 00 |- Manioc (cassava) 30
0714 20 00 |- Sweet potatoes 30
0714 90 00 |- Other 30
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CHAPTER 8
EDIBLE FRUIT AND NUTS; PEEL OF CITRUS FRUIT OR MELONS

NOTES
1. This Chapter does not cover inedible nuts or fruits.

2. Chilled fruits and nuts are to be classified in the same headings as the corresponding fresh fruits and nuts.

3. Dried fruit or dried nuts of this Chapter may be partially rehydrated, or treated for the following purposes:

a) for additional preservation or stabilization (e.g., by moderate heat treatment, sulphuring, the addition of sorbic acid or po-
tassium sorbate),

b) to improve or maintain their appearance (e.g., by the addition of vegetable oil or small quantities of glucose syrup),
provided that they retain the character of dried fruit or dried nuts.

Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
0801 Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts, fresh or dried, whether or not shelled or peeled:
- Coconuts:
0801 11 00 |- - Desiccated 0
080119 00 |- - Other 0
- Brazil nuts:
08012100 |--Inshell 0
08012200 |- - Shelled 0
- Cashew nuts:
08013100 |--Inshell 0
08013200 |- - Shelled 0
0802 Other nuts, fresh or dried, whether or not shelled or peeled:
- Almonds:
0802 1100 |--Inshell 0
0802 1200 |- - Shelled 0
- Hazelnuts or filberts (Corylus spp.):
08022100 |--Inshell 0
0802 22 00 |- - Shelled 0
- Walnuts:
0802 3100 |--Inshell 0
0802 3200 |- - Shelled 0
0802 40 00 |- Chestnuts (Castanea spp.) 0
0802 50 00 |- Pistachios 0
0802 90 00 |- Other 0
0803 00 00 | Bananas, including plantains, fresh or dried 0
0804 Dates, figs, pineapples, avocados, guavas, mangoes and mangosteens, fresh or dried:
- Dates:
0804 10 01 |- - Fresh 0
0804 10 09 |- - Other 0
0804 20 00 |- Figs 0
0804 30 00 |- Pineapples 0
0804 40 00 |- Avocados 0
0804 50 00 |- Guavas, mangoes and mangosteens 0
0805 Citrus fruit, fresh or dried:
0805 10 00 |- Oranges 0
0805 20 00 |- Mandarins (including tangerines and satsumas); clementines, wilkings and similar citrus hybrids 0
0805 40 00 |- Grapefruit 0
- Lemons (Citrus limon, Citrus limonum) and limes (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia):
0805 50 01 |- - Lemons 0
0805 50 09 |- - Other 0
080590 00 |- Other 0
0806 Grapes, fresh or dried:
0806 10 00 |- Fresh 0
- Dried:
0806 20 01 |- - Raisins 0
0806 20 09 |- - Other 0
0807 Melons (including watermelons) and papaws (papayas), fresh:
- Melons (including watermelons):
0807 11 00 |- - Watermelons 0
0807 19 00 |- - Other 0
0807 20 00 |- Papaws (papayas) 0
0808 Apples, pears and quinces, fresh:
0808 10 00 |- Apples 0
0808 20 00 |- Pears and quinces 0
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Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
0809 Apricots, cherries, peaches (including nectarines), plums and sloes, fresh:
0809 10 00 |- Apricots 0
0809 20 00 |- Cherries 0
0809 30 00 |- Peaches, including nectarines 0
0809 40 00 |- Plums and sloes 0
0810 Other fruit, fresh:
0810 10 00 |- Strawberries 0
0810 20 00 |- Raspberries, blackberries, mulberries and loganberries 0
0810 30 00 |- Black, white or red currants and gooseberries 0
0810 40 00 |- Cranberries, bilberries and other fruits of the genus Vaccinium 0
0810 50 00 | - Kiwifruit 0
0810 60 00 |- Durians 0
081090 00 |- Other 0
0811 Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming or boiling in water, frozen, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter:
- Strawberries:
0811 10 01 |- - Containing added sugar or other sweetening matters 0
08111009 |- - Other 0
- Raspberries, blackberries, mulberries, loganberries, black, white or red currants and gooseberries:
0811 20 01 |- - Containing added sugar or other sweetening matters 0
08112009 |- - Other 0
- Other:
0811 90 01 |- - Containing added sugar or other sweetening matters 0
08119009 |- - Other 0
0812 Fruit and nuts, provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in sul-
phur water or in other preservative solutions), but unsuitable in that state for immediate con-
sumption:
081210 00 |- Cherries 0
081290 00 |- Other 0
0813 Fruit, dried, other than that of headings 0801 to 0806; mixtures of nuts or dried fruits of this
Chapter:
0813 10 00 |- Apricots 0
081320 00 |- Prunes 0
0813 30 00 |- Apples 0
- Other fruit:
0813 40 01 |- - For making broths 0
0813 40 09 |- - Other 0
- Mixtures of nuts or dried fruits of this Chapter:
0813 50 01 |- - For making broths 0
0813 50 09 |- - Other 0
0814 00 00 | Peel of citrus fruit or melons (including watermelons), fresh, frozen, dried or provisionally 0

preserved in brine, in sulphur water or in other preservative solutions
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CHAPTER 9
COFFEE, TEA, MATE AND SPICES

NOTES

1. Mixtures of the products of headings 0904 to 0910 are to be classified as follows:
a) mixtures of two or more of the products of the same heading are to be classified in that heading;
b) mixtures of two or more of the products of different headings are to be classified in heading 0910.
The addition of other substances to the products of headings 0904 to 0910 (or to the mixtures referred to in paragraph a) or
b) above) shall not affect their classification provided the resulting mixtures retain the essential character of the goods of
those headings. Otherwise such mixtures are not classified in this Chapter; those constituting mixed condiments or mixed
seasonings are classified in heading 2103.

2. This Chapter does not cover Cubeb pepper (Piper cubeba) or other products of heading 1211.

Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
0901 Coffee, whether or not roasted or decaffeinated; coffee husks and skins; coffee substitutes
containing coffee in any proportion:
- Coffee, not roasted:
0901 11 00 |- - Not decaffeinated 0
0901 12 00 |- - Decaffeinated 0
- Coffee, roasted:
- - Not decaffeinated:
0901 21 01 |- - - Ground or unground, in retail packings of 2 kg or less 0
09012109 |--- Other 0
- - Decaffeinated:
0901 22 01 |- - - Ground or unground, in retail packings of 2 kg or less 0
09012209 |- - - Other 0
0901 90 00 |- Other 0
0902 Tea, whether or not flavoured:
0902 10 00 |- Green tea (not fermented) in immediate packings of a content not exceeding 3 kg 0
0902 20 00 |- Other green tea (not fermented) 0
0902 30 00 |- Black tea (fermented) and partly fermented tea, in immediate packings of a content not exceeding 3 kg 0
0902 40 00 |- Other black tea (fermented) and other partly fermented tea 0
0903 00 00 | Mate 0
0904 Pepper of the genus Piper; dried or crushed or ground fruits of the genus Capsicum or of the
genus Pimenta:
- Pepper:
0904 11 00 |- - Neither crushed nor ground 0
0904 12 00 |- - Crushed or ground 0
- Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta, dried or crushed or ground:
0904 20 01 |- - Sweet peppers, not ground 0
0904 20 09 |- - Other 0
0905 00 00 |Vanilla
0906 Cinnamon and cinnamon-tree flowers:
0906 10 00 |- Neither crushed nor ground 0
0906 20 00 |- Crushed or ground 0
0907 00 00 | Cloves (whole fruit, cloves and stems) 0
0908 Nutmeg, mace and cardamoms:
0908 10 00 |- Nutmeg 0
0908 20 00 |- Mace 0
0908 30 00 |- Cardamoms 0
0909 Seeds of anise, badian, fennel, coriander, cumin or caraway; juniper berries:
- Seeds of anise or badian:
0909 10 01 |- - For making broths 0
0909 10 09 |- - Other 0
0909 20 00 |- Seeds of coriander 0
0909 30 00 |- Seeds of cumin 0
0909 40 00 |- Seeds of caraway 0
- Seeds of fennel; juniper berries:
0909 50 01 |- - For making broths 0
0909 50 09 |- - Other 0
0910 Ginger, saffron, turmeric (curcuma), thyme, bay leaves, curry and other spices:
0910 10 00 |- Ginger 0
0910 20 00 |- Saffron 0
0910 30 00 |- Turmeric (curcuma) 0
091040 00 |- Thyme; bay leaves 0
0910 50 00 |- Curry 0
- Other spices:
0910 91 00 |- - Mixtures referred to in Note 1 b) to this Chapter 0
091099 00 |- - Other 0
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CHAPTER 10
CEREALS
NOTES

1. a) The products specified in the headings of this Chapter are to be classified in those headings only if grains are present,
whether or not in the ear or on the stalk.

b) The Chapter does not cover grains which have been hulled or otherwise worked. However, rice, husked, milled, polished,
glazed, parboiled or broken remains classified in heading 1006.

2. Heading 1005 does not cover sweet corn (Chapter 7).
SUBHEADING NOTE

1. The term “durum wheat” means wheat of the Triticum durum species and the hybrids derived from the inter-specific crossing
of Triticum durum which have the same number (28) of chromosomes as that species.

Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
1001 Wheat and meslin:
- Durum wheat:
1001 10 01 |- - For feed purposes 55
1001 10 09 |- - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- Other:
1001 90 01 |- - For feed purposes 55
1001 90 09 |- - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
1002 Rye:
1002 00 01 |- For feed purposes 55
1002 00 09 |- Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
1003 Barley:
1003 00 01 |- For feed purposes 55
1003 00 09 |- Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
1004 Oats:
1002 00 01 |- For feed purposes 55
1002 00 09 |- Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
1005 Maize (corn):
100510 00 |- Seed 0
- Other:
1005 90 01 |- - For feed purposes 55
1005 90 09 |- - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
1006 Rice:
- Rice in the husk (paddy or rough):
1006 10 01 |- - In retail packings of 5 kg or less 0
1006 10 09 |- - Other 0
- Husked (brown) rice:
1006 20 01 |- - In retail packings of 5 kg or less 0
1006 20 09 |- - Other 0
- Semi-milled or wholly milled rice, whether or not polished or glazed:
1006 30 01 |- - In retail packings of 5 kg or less 0
1006 30 09 |- - Other 0
- Broken rice:
1006 40 01 |- - In retail packings of 5 kg or less 0
1006 40 09 |- - Other 0
1007 Grain sorghum:
1007 00 01 |- - For feed purposes 55
1007 00 09 |- - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
1008 Buckwheat, millet and canary seed; other cereals:
- Buckwheat:
1008 10 01 |- - For feed purposes 55
1008 10 09 |- - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- Millet:
1008 20 01 |- - For feed purposes 55
1008 20 09 |- - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- Canary seed:
1008 30 01 |- - For feed purposes 55
1008 30 09 |- - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- Other cereals:
1008 90 01 |- - For feed purposes 55
1008 90 09 | - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0




42 ICELAND — No.111 (10" Edition)

CHAPTER 11
PRODUCTS OF THE MILLING INDUSTRY; MALT; STARCHES;
INULIN; WHEAT GLUTEN

NOTES

1. This Chapter does not cover:
a) roasted malt put up as coffee substitutes (heading 0901 or 2101);
b) prepared flours, groats, meals or starches of heading 1901;
c) corn flakes or other products of heading 1904;
d) vegetables, prepared or preserved, of heading 2001, 2004 or 2005;
e) pharmaceutical products (Chapter 30); or
f) starches having the character of perfumery, cosmetic or toilet preparations (Chapter 33).

2. A) Products from the milling of the cereals listed in the table below fall in this Chapter if they have, by weight on the dry
product:
a) a starch content (determined by the modified Ewers polarimetric method) exceeding that indicated in Column (2); and
b) an ash content (after deduction of any added minerals) not exceeding that indicated in Column (3).
Otherwise, they fall in heading 2302. However, germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground, is always classified in
heading 1104.

B) Products falling in this Chapter under the above provisions shall be classified in heading 1101 or 1102 if the percentage
passing through a woven metal wire cloth sieve with the aperture indicated in Column (4) or (5) is not less, by weight,
than that shown against the cereal concerned.

Otherwise, they fall within heading 1103 or 1104

Rate of passage through a sieve
Cereal Starch content Ash content - with an aperture °f_
(1) @) 3) 315 ml'crometres 500 ml'crometres
(microns) (microns)
4) ()]
Wheat and rye ............ 45% 2.5% 80% -
Barley .....cccooviiiiiiinnne 45% 3 % 80% -
Oats ccoveeeeeeeeee 45% 5 % 80% -
Maize (corn) and grain
sorghum ........ccooevnene 45% 2 % - 90%
RiCe ..o 45% 1.6% 80% -
Buckwheat .................. 45% 4 % 80% -

3. For the purposes of heading 1103, the terms “groats” and “meal” mean products obtained by the fragmentation of cereal
grains, of which:

a) in the case of maize (corn) products, at least 95% by weight passes through a woven metal wire cloth sieve with an aper-
ture of 2 mm;

b) in the case of other cereal products, at least 95% by weight passes through a woven metal wire cloth sieve with an aper-
ture of 1.25 mm.

Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
1101 Wheat or meslin flour:
1101 00 10 |- In retail packings of 5 kg or less 0
- Other:
1101 00 21 |- - For feed purposes 55
1101 00 29 |- - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
1102 Cereal flours other than of wheat or meslin:
- Rye flour:
1102 10 01 |- - In retail packing of 5 kg or less 0
1102 10 09 |- - Other 0
- Maize (corn) flour:
1102 20 01 |- - For feed purposes 55
1102 20 09 | - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- Rice flour:
1102 30 01 |- - In retail packings of 5 kg or less 0
1102 30 09 |- - Other 0
- Other:
- - Of barley:
1102 90 11 |- - - For feed purposes 55
1102 90 19 |- - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- - Other:
1102 90 21 |- - - For feed purposes 55
1102 90 29 |- - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
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Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
1103 Cereal groats, meal and pellets:
- Groats and meal:
- - Of wheat:
1103 11 01 |- - - For feed purposes 55
1103 11 09 |- - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- - Of maize (corn):
- - - Cereal groats:
1103 13 11 |- - - - For feed purposes 55
1103 13 19 |- - - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- - - Other:
1103 13 21 |- - - - For feed purposes 55
1103 13 29 |- - - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- - Of other cereals:
110319 01 |- - - For feed purposes 55
1103 19 09 |- - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- Pellets:
1103 20 01 |- - For feed purposes 55
1103 20 09 |- - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
1104 Cereal grains otherwise worked (for example, hulled, rolled, flaked, pearled, sliced or kib-
bled), except rice of heading 1006; germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground:
- Rolled or flaked grains:
- - Of oats:
1104 12 10 |- - - In retail packings of 5 kg or less 0
- - - Other:
1104 12 21 |- - - - For feed purposes 55
1104 12 29 |- - - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- - Of other cereals:
1104 19 01 |- - - For feed purposes 55
1104 19 09 |- - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- Other worked grains (for example, hulled, pearled, sliced or kibbled):
- - Of oats:
1104 22 10 |- - - In retail packings of 5 kg or less 0
- - - Other:
1104 22 21 |- - - - For feed purposes 55
1104 22 29 |- - - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- - Of maize (corn):
1104 23 01 |- - - For feed purposes 55
1104 23 09 |- - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- - Of other cereals:
1104 29 01 |- - - For feed purposes 55
1104 29 09 |- - - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground:
1104 30 01 |- - For feed purposes 55
1104 30 09 |- - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
1105 Flour, meal, powder, flakes, granules and pellets of potatoes:
- Flour, meal and powder:
110510 01 |- - In retail packings of 5 kg or less 0
1105 10 09 |- - Other 0
- Flakes, granules and pellets:
1105 20 01 |- - In retail packings of 5 kg or less 12
110520 09 |- - Other 12
1106 Flour, meal and powder of the dried leguminous vegetables of heading 0713, of sago or of
roots or tubers of heading 0714 or of the products of Chapter 8:
1106 10 00 |- Of the dried leguminous vegetables of heading 0713 0
- Of sago or of roots or tubers of heading 0714:
1106 20 01 |- - Meal of manioc for feed purposes 55
1106 20 09 |- - Other 0
1106 30 00 |- Of the products of Chapter 8 0
1107 Malt, whether or not roasted:
1107 10 00 |- Not roasted 0
1107 20 00 |- Roasted 0
1108 Starches; inulin:
- Starches:
- - Wheat starch:
1108 11 01 |- - - In retail packings of 5 kg or less 0
1108 11 09 |- - - Other 0
- - Maize (corn) starch:
1108 12 01 |- - - In retail packings of 5 kg or less 0
1108 12 09 |- - - Other 0




44 ICELAND - No.111 (10" Edition)
Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
- - Potato starch:
1108 13 01 |- - - In retail packings of 5 kg or less 5
1108 13 09 |- - - Other 5
- - Manioc (cassava) starch:
1108 14 01 |- - - In retail packings of 5 kg or less 0
1108 14 09 |- - - Other 0
- - Other starches:
1108 19 01 |- - - In retail packings of 5 kg or less 0
1108 19 09 |- - - Other 0
- Inulin:
1108 20 01 |- - In retail packings of 5 kg or less 0
1108 20 09 |- - Other 0
1109 00 00 | Wheat gluten, whether or not dried 0
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CHAPTER 12
OIL SEEDS AND OLEAGINOUS FRUITS; MISCELLANEOUS GRAINS, SEEDS AND FRUIT;
INDUSTRIAL OR MEDICINAL PLANTS; STRAW AND FODDER

NOTES

1.

Heading 1207 applies, inter alia, to palm nuts and kernels, cotton seeds, castor oil seeds, sesamum seeds, mustard seeds,
safflower seeds, poppy seeds and shea nuts (karite nuts). It does not apply to products of heading 0801 or 0802 or to olives
(Chapter 7 or Chapter 20).

2. Heading 1208 applies not only to non-defatted flours and meals but also to flours and meals which have been partially defatted or

defatted and wholly or partially refatted with their original oils. It does not, however, apply to residues of headings 2304 to 2306.

3. For the purposes of heading 1209, beet seeds, grass and other herbage seeds, seeds of ornamental flowers, vegetable

seeds, seeds of forest trees, seeds of fruit trees, seeds of vetches (other than those of the species Vicia faba) or of lupines
are to be regarded as “seeds of a kind used for sowing”.

Heading 1209 does not, however, apply to the following even if for sowing:
a) leguminous vegetables or sweet corn (Chapter 7);

b) spices or other products of Chapter 9;

c) cereals (Chapter 10); or

d) products of headings 1201 to 1207 or 1211.

4. Heading 1211 applies, inter alia, to the following plants or parts thereof: basil, borage, ginseng, hyssop, liquorice, all species

of mint, rosemary, rue, sage and wormwood.

Heading 1211 does not, however, apply to:

a) medicaments of Chapter 30;

b) perfumery, cosmetic or toilet preparations of Chapter 33; or

c) insecticides, fungicides, herbicides, disinfectants or similar products of heading 3808.

5. For the purposes of heading 1212, the term “seaweeds and other algae” does not include:

a) dead single-cell micro-organisms of heading 2102;
b) cultures of micro-organisms of heading 3002; or
c) fertilizers of heading 3101 or 3105.

SUBHEADING NOTE

1.

For the purposes of subheading 1205 10, the expression “low erucic acid rape or colza seeds” means rape or colza seeds
yielding a fixed oil which has an erucic acid content of less than 2% by weight and yielding a solid component which contains
less than 30 micromoles of glucosinolates per gramme.

Rate of
Code Description of Goods duty (%)

A
1201 00 00 | Soya beans, whether or not broken 0
1202 Ground-nuts, not roasted or otherwise cooked, whether or not shelled or broken:
1202 10 00 |- In shell 0
1202 20 00 |- Shelled, whether or not broken 0
1203 00 00 | Copra 0
1204 00 00 | Linseed, whether or not broken 0
1205 Rape or colza seeds, whether or not broken:
1205 10 00 |- Low erucic acid rape or colza seeds 0
120590 00 |- Other 0
1206 00 00 | Sunflower seeds, whether or not broken 0
1207 Other oil seeds and oleaginous fruits, whether or not broken:
1207 10 00 |- Palm nuts and kernels 0
1207 20 00 |- Cotton seeds 0
1207 30 00 |- Castor oil seeds 0
1207 40 00 |- Sesamum seeds 0
1207 50 00 |- Mustard seeds 0
1207 60 00 |- Safflower seeds 0

- Other:
1207 91 00 |- - Poppy seeds 0
1207 99 00 |- - Other 0
1208 Flours and meals of oil seeds or oleaginous fruits, other than those of mustard:
1208 10 00 |- Of soya beans 0
1208 90 00 |- Other 0
1209 Seeds, fruit and spores, of a kind used for sowing:
- Sugar beet seed:

1209 10 01 |- - In packings of 10 kg or more 0
1209 10 09 |- - Other 0
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Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
- Seeds of forage plants:
- - Lucerne (alfalfa) seed:
1209 21 01 |- - - In packings of 10 kg or more 0
1209 21 09 |- - - Other 0
- - Clover (Trifolium spp.) seed:
1209 22 01 |- - - In packings of 10 kg or more 0
1209 22 09 |- - - Other 0
- - Fescue seed:
1209 23 01 |- - - In packings of 10 kg or more 0
1209 23 09 |- - - Other 0
- - Kentucky blue grass (Poa pratensis L.) seed:
1209 24 01 |- - - In packings of 10 kg or more 0
1209 24 09 |- - - Other 0
- - Rye grass (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) seed:
1209 25 01 |- - - In packings of 10 kg or more 0
1209 2509 |- - - Other 0
- - Timothy grass seed:
1209 26 01 |- - - In packings of 10 kg or more 0
1209 26 09 |- - - Other 0
- - Other:
1209 29 01 |- - - Other grass seeds in packings 10 kg or more 0
1209 29 09 |- - - Other 0
1209 30 00 |- Seeds of herbaceous plants cultivated principally for their flowers 0
- Other:
1209 91 00 |- - Vegetable seeds 0
- - Other:
1209 99 01 |- - - Mushroom spores 0
1209 99 09 |- - - Other 0
1210 Hop cones, fresh or dried, whether or not ground, powdered or in the form of pellets; lupulin:
1210 10 00 |- Hop cones, neither ground nor powdered nor in the form of pellets 0
121020 00 |- Hop cones, ground, powdered or in the form of pellets; lupulin 0
1211 Plants and parts of plants (including seeds and fruits), of a kind used primarily in perfumery,
in pharmacy or for insecticidal, fungicidal or similar purposes, fresh or dried, whether or not
cut, crushed or powdered:
1211 10 00 |- Liquorice roots 0
1211 20 00 |- Ginseng roots 0
1211 30 00 |- Coca leaf 0
1211 40 00 |- Poppy straw 0
- Other:
1211 90 01 |- - For making broths 0
121190 02 |- - Basil, borage, all species of mints, rosemary, rue, sage and wormwood 0
121190 09 |- - Other 0
1212 Locust beans, seaweeds and other algae, sugar beet and sugar cane, fresh, chilled, frozen or
dried, whether or not ground; fruit stones and kernels and other vegetable products (includ-
ing unroasted chicory roots of the variety Cichorium intybus sativum) of a kind used primar-
ily for human consumption, not elsewhere specified or included:
1212 10 00 |- Locust beans, including locust bean seeds 0
- Seaweeds and other algae:
121220 01 |- - Used primarily in perfumery, beverages, medicaments or for insecticidal, fungicidal or similar pur- 0
poses, fresh or dried, whether or not cut, ground or powdered
121220 09 |- - Other 0
1212 30 00 |- Apricot, peach (including nectarine) or plum stones and kernels 0
- Other:
121291 00 |- - Sugar beet 0
121299 00 |- - Other 0
1213 Cereal straw and husks, unprepared, whether or not chopped, ground, pressed or in the form
of pellets:
- Ground, pressed or in the form of pellets:
1213 00 11 |- - For feed purposes 55
1213 00 19 |- - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
- Other:
1213 00 21 |- - For feed purposes 55
1213 00 29 |- - Other, subject to compliance with further definition of the Ministry of Finance 0
1214 Swedes, mangolds, fodder roots, hay, lucerne (alfalfa), clover, sainfoin, forage kale, lupines,
vetches and similar forage products, whether or not in the form of pellets:
1214 10 00 |- Lucerne (alfalfa) meal and pellets 0
121490 00 |- Other 0
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CHAPTER 13
LAC; GUMS, RESINS AND OTHER VEGETABLE SAPS AND EXTRACTS

NOTE

1.

Heading 1302 applies, inter alia, to liquorice extract and extract of pyrethrum, extract of hops, extract of aloes and opium.
The heading does not apply to:

a) liquorice extract containing more than 10% by weight of sucrose or put up as confectionery (heading 1704);

b) malt extract (heading 1901);

c) extracts of coffee, tea or maté (heading 2101);

d) vegetable saps or extracts constituting alcoholic beverages (Chapter 22);

e) camphor, glycyrrhizin or other products of heading 2914 or 2938;

f) Concentrates of poppy straw containing not less than 50% by weight of alkaloids (heading 2939);

g) medicaments of heading 3003 or 3004 or blood-grouping reagents (heading 3006);

h) tanning or dyeing extracts (heading 3201 or 3203);

ij) essential oils, concretes, absolutes, resinoids, extracted oleoresins, aqueous distillates or aqueous solutions of essential
oils or preparations based on odoriferous substances of a kind used for the manufacture of beverages (Chapter 33); or

k) natural rubber, balata, gutta-percha, guayule, chicle or similar natural gums (heading 4001).

Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
1301 Lac; natural gums, resins, gum-resins and oleoresins (for example, balsams):
1301 1000 |- Lac 0
1301 20 00 |- Gum Arabic 0
130190 00 |- Other 0
1302 Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and pectates; agar-agar and other
mucilages and thickeners, whether or not modified, derived from vegetable products:
- Vegetable saps and extracts:
1302 11 00 |- - Opium 0
- - Of liquorice:
1302 12 01 |- - - Liquorice extract in blocks of 4 kg or more and liquorice extract or liquorice powder, in containers 0
of 3 litres or more
13021209 |- - - Other 0
130213 00 |- - Of hops 0
1302 14 00 |- - Of pyrethrum or of the roots of plants containing rotenone 0
13021900 |- - Other 0
- Pectic substances, pectinates and pectates:
1302 20 01 |- - Containing by weight 5% or more of added sugar 0
1302 20 09 |- - Other 0
- Mucilages and thickeners, whether or not modified, derived from vegetable products:
- - Agar-agar:
1302 31 01 |- - - Modified 0
1302 31 09 |- - - Other 0
- - Mucilages and thickeners, whether or not modified, derived from locust beans, locust bean seeds
or guar seeds:
1302 32 01 |- - - Modified 0
1302 32 09 |- - - Other 0
- - Other:
130239 01 |- - - Modified 0
1302 39 09 |- - - Other 0
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CHAPTER 14
VEGETABLE PLAITING MATERIALS;
VEGETABLE PRODUCTS NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

1. This Chapter does not cover the following products which are to be classified in Section XI: vegetable materials or fibres of
vegetable materials of a kind used primarily in the manufacture of textiles, however prepared, or other vegetable materials
which have undergone treatment so as to render them suitable for use only as textile materials.

2. Heading 1401 applies, inter alia, to bamboos (whether or not split, sawn lengthwise, cut to length, rounded at the ends,
bleached, rendered non-inflammable, polished or dyed), split osier, reeds and the like, to rattan cores and to drawn or split
rattans. The heading does not apply to chipwood (heading 4404).

3. Heading 1402 does not apply to wood wool (heading 4405).

4. Heading 1403 does not apply to prepared knots or tufts for broom or brush making (heading 9603).

Rate of
Code Description of Goods duty (%)
A
1401 Vegetable materials of a kind used primarily for plaiting (for example, bamboos, rattans,
reeds, rushes, osier, raffia, cleaned, bleached or dyed cereal straw, and lime bark):
1401 10 00 |- Bamboos 0
1401 20 00 |- Rattans 0
1401 90 00 |- Other 0
1402 00 00 |Vegetable materials of a kind used primarily as stuffing or as padding (for example, kapok, 0
vegetable hair and eel-grass), whether or not put up as a layer with or without supporting ma-
terial
1403 00 00 |Vegetable materials of a kind used primarily in brooms or in brushes (for example, broom- 0
corn, piassava, couch-grass and istle), whether or not in hanks or bundles
1404 Vegetable products not elsewhere specified or included:
1404 10 00 |- Raw vegetable materials of a kind used primarily in dyeing or tanning 0
1404 20 00 |- Cotton linters 0
- Other:
1404 90 01 |- - Teazel-heads 0
1404 90 09 |- - Other 0
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SECTION Il

49

ANIMAL OR VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR CLEAVAGE PRODUCTS; PREPARED

NOTES

EDIBLE FATS; ANIMAL OR VEGETABLE WAXES
CHAPTER 15

ANIMAL OR VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR CLEAVAGE PRODUCTS;

PREPARED EDIBLE FATS; ANIMAL OR VEGETABLE WAXES

1. This Chapter does not cover:

a) pig fat or poultry fat of heading 0210;

b) cocoa butter, fat or oil (heading 1804);

c) edible preparations containing by weight more than 15% of the products of heading 0405 (generally Chapter 21);

d) greaves (heading 2301) or residues of headings 2304 to 2306;

e) fatty acids, prepared waxes, medicaments, paints, varnishes, soap, perfumery, cosmetic or toilet preparations, sulpho-
nated oils or other goods of Section VI; or

f) factice derived from oils (heading 4002).

2. Heading 1509 does not apply to oils obtained from olives by solvent extraction (heading 1510).

3. Heading 1518 does not cover fats or oils or their fractions, merely denatured, which are to be classified in the heading ap-
propriate to the corresponding undenatured fats and oils and their fractions.

4. Soap-stocks, oil foots and dregs, stearin pitch, glycerol pitch and wool grease residues fall in heading 1522.

SUBHEADING NOTE

1. For the purposes of subheadings 1514 11 and 1514 19, the expression “low erucic acid rape or colza oil” means the fixed oil
which has an erucic acid content of less than 2% by weight.

L. Rate of duty
Code Description of Goods
A (%) A1 (Kr/kg)

1501 Pig fat (including lard) and poultry fat, other than that of heading 0209 or 1503:

- Bone fat and fats obtained from waste:
1501 00 11 |- - For food preparations 0
1501 00 19 |- - Other 0

- Other:
1501 00 21 |- - For food preparations 0
1501 00 29 |- - Other 0
1502 00 Fats of bovine animals, sheep or goats, other than those of heading 1503:

- Bone fat and fats obtained from waste:
1502 00 11 |- - For food preparations 0
1502 00 19 |- - Other 0

- Other:
1502 00 21 |- - For food preparations 0
1502 00 29 |- - Other 0
1503 Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-oil and tallow oil, not emulsified or mixed or

otherwise prepared:
1503 00 01 |- For food preparations 0
1503 00 09 |- Other 0
1504 Fats and oils and their fractions, of fish or marine mammals, whether or not re-

fined, but not chemically modified:

- Fish-liver oils and their fractions:
1504 10 01 |- - Cod liver oil, cold refined 0
1504 10 02 |- - Other cod liver oil 0
1504 10 03 |- - Industrial fish liver oils 0
1504 10 04 |- - Other fish liver oils 0
1504 10 05 |- - Fish stearin 0
1504 10 09 |- - Other 0

- Fats and oils and their fractions, of fish, other than liver oils:
1504 20 01 |- - Herring oil 0
1504 20 02 |- - Capelin oil 0
1504 20 03 |- - Redfish oil 0
1504 20 04 |- - Fish body oil, n.e.s. 0
1504 20 05 |- - Fish stearin 0
1504 20 09 |- - Other 0

- Fats and oils and their fractions, of marine mammals:
1504 30 01 |- - Whale oil 0
1504 30 02 |- - Mechanically solidified oils 0
1504 30 09 |- - Other 0
1505 00 00 | Wool grease and fatty substances derived therefrom (including lanolin) 0
1506 Other animal fats and oils and their fractions, whether or not refined, but not

chemically modified:
1506 00 01 |- Animal oils and their fractions 0
1506 00 09 |- Other 0
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Lo Rate of duty
Code Description of Goods
A (%) A1 (Kr/kg)
1507 Soya-bean oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically modified:
- Crude oil, whether or not degummed:
1507 10 01 |- - For food preparations 0
1507 10 09 |- - Other 0
- Other:
1507 90 01 |- - For food preparations 0
1507 90 09 |- - Other 0
1508 Ground-nut oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically modified:
- Crude ail:
1508 10 01 |- - For food preparations 0
1508 10 09 |- - Other 0
- Other:
1508 90 01 |- - For food preparations 0
1508 90 09 |- - Other 0
1509 Olive oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically modified:
- Virgin:
1509 10 01 |- - For food preparations 0
1509 10 09 |- - Other 0
- Other:
1509 90 01 |- - For food preparations 0
1509 90 09 |- - Other 0
1510 Other oils and their fractions, obtained solely from olives, whether or not refined,
but not chemically modified, including blends of these oils or fractions with oils or
fractions of heading 1509:
1510 00 01 |- For food preparations 0
1510 00 09 |- Other 0
1511 Palm oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically modified:
- Crude oil:
1511 10 01 |- - For food preparations 0
151110 09 |- - Other 0
- Other:
1511 90 01 |- - For food preparations 0
151190 09 |- - Other 0
1512 Sunflower-seed, safflower or cotton-seed oil and fractions thereof, whether or not
refined, but not chemically modified:
- Sunflower-seed or safflower oil and fractions thereof:
- - Crude oil:
151211 01 |- - - For food preparations 0
15121109 |- - - Other 0
- - Other:
151219 01 |- - - For food preparations 0
15121909 |- - - Other 0
- Cotton-seed oil and its fractions:
- - Crude oil, whether or not gossypol has been removed:
151221 01 |- - - For food preparations 0
15122109 |- - - Other 0
- - Other:
151229 01 |- - - For food preparations 0
15122909 |- - - Other 0
1513 Coconut (copra), palm kernel or babassu oil and fractions thereof, whether or not
refined, but not chemically modified:
- Coconut (copra) oil and its fractions:
- - Crude oil:
151311 01 |- - - For food preparations 0
15131109 |- - - Other 0
- - Other:
151319 01 |- - - For food preparations 0
15131909 |- - - Other 0
- Palm kernel or babassu oil and fractions thereof:
- - Crude oil:
151321 01 |- - - For food preparations 0
15132109 |- - - Other 0
- - Other:
151329 01 |- - - For food preparations 0
15132909 |- - - Other 0
1514 Rape, colza or mustard oil and fractions thereof, whether or not refined, but not
chemically modified:
- Low erucic acid rape or colza oil and its fractions:
- - Crude oil:
1514 11 01 |- - - For food preparations 0
151411 09 |- - - Other 0
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Lo Rate of duty
Code Description of Goods
A (%) A1 (Kr/kg)
- - Other:
1514 19 01 |- - - For food preparations 0
15141909 |- - - Other 0
- Other:
- - Crude oil:
1514 91 01 |- - - For food preparations 0
151491 09 |- - - Other 0
- - Other:
1514 99 01 |- - - For food preparations 0
151499 09 |- - - Other 0
1515 Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba oil) and their fractions,
whether or not refined, but not chemically modified:
- Linseed oil and its fractions:
151511 00 |- - Crude oil 0
15151900 |- - Other 0
- Maize (corn) oil and its fractions:
- - Crude oil:
15152101 |- - - For food preparations 0
15152109 |- - - Other 0
- - Other:
151529 01 |- - - For food preparations 0
15152909 |- - - Other 0
1515 30 00 |- Castor oil and its fractions 0
151540 00 |- Tung oil and its fractions 0
- Sesame oil and its fractions:
151550 01 |- - For food preparations 0
151550 09 |- - Other 0
- Other:
151590 01 |- - For food preparations 0
151590 09 |- - Other 0
1516 Animal or vegetable fats and oils and their fractions, partly or wholly hydrogen-
ated, inter-esterified, re-esterified or elaidinized, whether or not refined, but not
further prepared:
- Animal fats and oils and their fractions:
1516 10 01 |- - Fats and oils and their fractions obtained from fish and marine mammals, re-esterified 0
1516 10 02 |- - Other animal fats and oils, re-esterified 0
1516 10 09 |- - Other 0
- Vegetable fats and oils and their fractions:
1516 20 01 |- - Soya-bean oil 0
1516 20 02 |- - Cotton-seed oil 0
1516 20 03 |- - Hydrogenated oils (having the character of waxes, for example opal wax) 0
1516 20 09 |- - Other 0
1517 Margarine; edible mixtures or preparations of animal or vegetable fats or oils or of
fractions of different fats or oils of this Chapter, other than edible fats or oils or
their fractions of heading 1516:
- Margarine, excluding liquid margarine:
1517 10 01 | - - Containing more than 10% but not more than 15% by weight of milkfat 0 90
1517 10 09 |- - Other 0 60
- Other:
1517 90 01 |- - Containing 10% or less by weight of milk fat 0 60
1517 90 02 | - - Containing more than 10% but not more than 15% by weight of milk fats 0 90
1517 90 03 | - - Edible mixtures of fluid soya-bean oil and cotton-seed oil 0
1517 90 04 |- - Edible mixture of other fluid vegetable oils 0
1517 90 05 |- - Edible mixtures of animal or vegetable fats and oils for use as mould release prepara- 0
tions
151790 09 |- - Other 0
1518 00 00 | Animal or vegetable fats and oils and their fractions, boiled, oxidized, dehydrated, 0
sulphurized, blown, polymerized by heat in vacuum or in inert gas or otherwise
chemically modified, excluding those of heading 1516; inedible mixtures or prepa-
rations of animal or vegetable fats or oils or of fractions of different fats or oils of
this Chapter, not elsewhere specified or included
1520 00 00 | Glycerol, crude; glycerol waters and glycerol lyes 0
1521 Vegetable waxes (other than triglycerides), beeswax, other insect waxes and
spermaceti, whether or not refined or coloured:
1521 10 00 |- Vegetable waxes 0
152190 00 |- Other 0
1522 00 00 | Degras; residues resulting from the treatment of fatty substances or animal or 0
vegetable waxes
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SECTION IV
PREPARED FOODSTUFFS; BEVERAGES, SPIRITS AND VINEGAR;
TOBACCO AND MANUFACTURED TOBACCO SUBSTITUTES

NOTE

1. In this Section the term “pellets” means products which have been agglomerated either directly by compression or by the ad-

dition of a binder in a proportion not exceeding 3% by weight.

CHAPTER 16
PREPARATIONS OF MEAT, OF FISH OR OF CRUSTACEANS, MOLLUSCS
OR OTHER AQUATIC INVERTEBRATES

NOTES

1. This Chapter does not cover meat, meat offal, fish, crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, prepared or pre-

served by the processes specified in Chapter 2 or 3 or heading 0504.

2. Food preparations fall in this Chapter provided that they contain more than 20% by weight of sausage, meat, meat offal,

blood, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, or any combination thereof. In cases where the prepara-
tion contains two or more of the products mentioned above, it is classified in the heading of Chapter 16 corresponding to the
component or components which predominate by weight. These provisions do not apply to the stuffed products of heading
1902 or to the preparations of heading 2103 or 2104.

SUBHEADING NOTES

1.

For the purposes of subheading 1602 10, the expression “homogenized preparations” means preparations of meat, meat of-
fal or blood, finely homogenized, put up for retail sale as infant food or for dietetic purposes, in containers of a net weight
content not exceeding 250 g. For the application of this definition no account is to be taken of small quantities of any ingre-
dients which may have been added to the preparation for seasoning, preservation or other purposes. These preparations
may contain a small quantity of visible pieces of meat or meat offal. This subheading takes precedence over all other sub-
headings of heading 1602.

2. The fish and crustaceans specified in the subheadings of heading 1604 or 1605 under their common names only, are of the

same species as those mentioned in Chapter 3 under the same name.

Code Description of Goods Rate of duty
A (%) A1 (Kr/kg)
1601 Sausages and similar products, of meat, meat offal or blood; food preparations
based on these products:
1601 00 10 |- Blood and liver sausages 30 234
- Other:
1601 00 21 |- - Dry sausages 30 975
1601 00 22 |- - Sausages, containing more than 60% by weight of meat, meat offal or blood, in addi- 30 883
tion to other ingredients, n.e.s.
1601 00 23 |- - Sausages, containing more than 20% up to and including 60% by weight of meat, 30 530
meat offal or blood, in addition to other ingredients, n.e.s.
1601 00 29 |- - Other 30 883
1602 Other prepared or preserved meat, meat offal or blood:
- Homogenized preparations:
1602 10 01 |- - Containing more than 60% by weight of meat, meat offal or blood 30 883
1602 10 09 |- - Containing more than 20% up to and including 60% by weight of meat, meat offal or 30 530
blood
- Of liver of any animal:
- - Patés:
1602 20 11 |- - - Containing more than 60% by weight of animal liver 30 440
1602 20 12 |- - - Containing more than 20% up to and including 60% by weight of animal liver 30 264
1602 20 19 |- - - Other 30 88
- - Other:
1602 20 21 |- - - Containing more than 60% by weight of animal liver 30 260
1602 20 22 |- - - Containing more than 20% up to and including 60% by weight of animal liver 30 156
1602 20 29 |- - - Other 30 52
- Of poultry of heading 0105:
- - Of turkeys:
1602 31 01 |- - - Containing more than 60% by weight of products from turkeys 30 1144
1602 31 02 |- - - Containing more than 20% up to and including 60% by weight of products from turkeys 30 686
1602 31 09 |- - - Other 30 229
- - Of fowls of the species Gallus domesticus:
1602 32 01 | - - - Containing more than 60% by weight of products from the species Gallus domesticus 30 1144
1602 32 02 |- - - Containing more than 20% up to and including 60% by weight of products from the 30 686
species Gallus domesticus
1602 32 09 |- - - Other 30 229
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L Rate of duty
Code Description of Goods
A (%) A1 (Kr/kg)
- - Other:
1602 39 01 |- - - Containing more than 60% by weight of products from poultry, n.e.s. 30 1144
1602 39 02 |- - - Containing more than 20% up to and including 60% by weight of products from poultry, 30 686
n.e.s.
1602 39 09 |- - - Other 30 229
- Of swine:
- - Hams and cuts thereof:
1602 41 01 |- - - Containing more than 60% by weight of meat 30 1144
1602 41 02 |- - - Containing more than 20% up to and including 60% by weight of meat 30 686
1602 41 09 |- - - Other 30 229
- - Shoulders and cuts thereof:
1602 42 01 |- - - Containing more than 60% by weight of meat 30 823
1602 42 02 |- - - Containing more than 20% up to and including 60% by weight of meat 20 494
1602 42 09 |- - - Other 30 165
- - Other, including mixtures:
1602 49 01 |- - - Containing more than 60% by weight of meat 30 1022
1602 49 02 | - - - Containing more than 20% up to and including 60% by weight of meat 30 613
1602 49 09 |- - - Other 30 204
- Of bovine animals:
1602 50 01 |- - Containing more than 60% by weight of meat or other parts of bovine animals 30 1014
1602 50 02 |- - Containing more than 20% up to and including 60% by weight of meat or other parts 30 608
of bovine animals
1602 50 09 |- - Other 30 203
- Other, including preparations of blood of any animal:
- - Of lamb meat:
1602 90 11 |- - - Containing more than 60% by weight of meat 30 883
1602 90 12 |- - - Containing more than 20% up to and including 60% by weight of meat 30 530
1602 90 19 |- - - Other 30 177
- - Other:
1602 90 21 |- - - Containing more than 60% by weight of meat, meat offal or blood, n.e.s. 30 883
1602 90 22 | - - - Containing more than 20% up to and including 60% by weight of meat, meat offal or 30 530
blood, n.e.s.
1602 90 29 |- - - Other 30 177
1603 Extracts and juices of meat, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic inver-
tebrates:
1603 00 01 |- Whale meat extracts 0
1603 00 02 |- Fish meat extracts 0
1603 00 03 |- Extracts and juices of crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates 0
1603 00 09 |- Other 0
1604 Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes prepared from fish eggs:
- Fish, whole or in pieces, but not minced:
- - Salmon:
1604 11 01 |- - - In airtight packings 10 0
1604 11 09 |- - - Other 10 0
- - Herrings:
- - - In airtight packings:
1604 12 11 |- - - - Semi-conserved, titbits 10 0
1604 12 12 |- - - - Conserved fillets, cured in sauces 10 0
1604 12 13 |- - - - Conserved fillets, smoked (kippers) 10 0
1604 12 14 |- - - - Titbits in sauce or oil, n.e.s. 10 0
1604 12 15 |- - - - Fillets, smoked 10 0
1604 12 16 |- - - - Whole, smoked 10 0
1604 12 17 |- - - - Semi-conserved fillets (spiced) 10 0
1604 12 19 |- - - - Conserved small herring 10 0
1604 12 21 |- -- - Fillets, n.e.s. 10 0
1604 12 22 |- - - - Smoked (kippers), n.e.s. 10 0
1604 1229 |- - - - Other 10 0
- - - In other packings:
1604 1231 |- - - - Fillets 10 0
1604 12 39 |- - - - Other 10 0
- - Sardines, sardinella, brisling or sprats:
1604 13 01 |- - - In airtight packings 10 0
1604 13 09 |- - - Other 10 0
- - Tunas, skipjack and bonito (Sarda spp.):
1604 14 01 |- - - In airtight packings 10 0
1604 14 09 |- - - Other 10 0
- - Mackerel:
1604 1501 |- - - In airtight packings 10 0
1604 1509 |- - - Other 10 0
- - Anchovies:
1604 16 01 |- - - In airtight packings 10 0
1604 16 09 |- - - Other 10 0
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Code Description of Goods
A (%) A1 (Kr/kg)
- - Other:
1604 19 01 |- - - Semi-conserved rainbow trout fillets, smoked 10 0
1604 19 02 |- - - Conserved capelin 10 0
1604 19 03 |- - - Conserved wings 10 0
1604 19 04 |- - - Semi-conserved saith fillets 10 0
1604 19 05 |- - - Trout (arctic char), conserved or semi-conserved 10 0
1604 19 06 |- - - Conserved salted fish 10 0
1604 19 07 |- - - Conserved squid 10 0
1604 19 09 |- - - Other 10 0
- Other prepared or preserved fish:
1604 20 01 |- - Conserved fish balls 10 0
1604 20 02 |- - Conserved fish loaf 10 0
1604 20 03 |- - Conserved fish meat, n.e.s. 10 0
1604 20 04 |- - Conserved fish liver 10 0
1604 20 05 |- - Conserved herring paté, smoked and spiced 10 0
1604 20 06 |- - Conserved liver paté 10 0
1604 20 07 |- - Conserved soft cod roes 10 0
1604 20 08 | - - Conserved soft herring roes 10 0
1604 20 09 |- - Conserved fillets, cured in sauces, n.e.s. 10 0
1604 20 19 |- - Other 10 0
- Caviar and caviar substitutes:
1604 30 01 |- - Conserved capelin roes 10 0
1604 30 02 |- - Semi-conserved lump fish roes 10 0
1604 30 03 |- - Conserved cod roes 10 0
1604 30 04 |- - Semi-conserved cod roes 10 0
1604 30 05 |- - Semi-conserved arctic char roes 10 0
1604 30 09 |- - Other 10 0
1605 Crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates, prepared or preserved:
- Crab:
1605 10 01 |- - In airtight packings 10 0
1605 10 09 |- - Other 10 0
- Shrimps and prawns:
- - In airtight packings:
1605 20 11 |- - - Shrimps, conserved 10 0
1605 20 12 |- - - Shrimp paste, conserved 10 0
1605 20 19 |- - - Other 10 0
- - In other packings:
1605 20 21 |- - - Shrimps 10 0
1605 20 29 |- - - Other 10 0
- Lobster:
1605 30 01 |- - In airtight packings 10 0
1605 30 09 |- - Other 10 0
- Other crustaceans:
1605 40 01 |- - In airtight packings 10 0
1605 40 09 |- - Other 10 0
- Other:
- - In airtight packings:
160590 11 |- - - Conserved scallops 10 0
160590 12 |- - - Mussels 10 0
160590 19 |- - - Other 10 0
- - Other:
160590 21 |- - - Mussels 10 0
1605 90 29 |- - - Other 10 0
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CHAPTER 17
SUGARS AND SUGAR CONFECTIONERY

1. This Chapter does not cover:
a) sugar confectionery containing cocoa (heading 1806);
b) chemically pure sugars (other than sucrose, lactose, maltose, glucose and fructose) or other products of heading 2940; or
c) medicaments or other products of Chapter 30.

SUBHEADING NOTE

55

1. For the purposes of subheadings 1701 11 and 1701 12, “raw sugar” means sugar whose content of sucrose by weight, in the
dry state, corresponds to a polarimeter reading of less than 99.5°.

Rate of duty (%)

Code Description of Goods
A E
1701 Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in solid form:
- Raw sugar not containing added flavouring or colouring matter:
1701 11 00 |- - Cane sugar 0
1701 12 00 |- - Beet sugar 0
- Other:
- - Containing added flavouring or colouring matter:
1701 91 01 |- - - Cube sugar in retail packings of 5 kg or less 0
1701 91 02 |- - - Cube sugar in other packings 0
1701 91 03 |- - - Granulated sugar in retail packings of 5 kg or less 0
1701 91 04 |- - - Granulated sugar in other packings 0
1701 91 05 |- - - Soft brown sugar 0
1701 91 06 |- - - Castor sugar 0
1701 91 07 |- - - Candy sugar 0
170191 09 |- - - Other 0
- - Other:
1701 99 01 |- - - Cube sugar in retail packings of 5 kg or less 0
1701 99 02 |- - - Cube sugar in other packings 0
1701 99 03 |- - - Granulated sugar in retail packings of 5 kg or less 0
1701 99 04 |- - - Granulated sugar in other packings 0
1701 99 05 |- - - Soft brown sugar 0
1701 99 06 |- - - Castor sugar 0
1701 99 07 |- - - Candy sugar 0
170199 09 |- - - Other 0
1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose and fructose, in
solid form; sugar syrups not containing added flavouring or colouring matter; arti-
ficial honey, whether or not mixed with natural honey; caramel:
- Lactose and lactose syrup:
1702 11 00 |- - Containing by weight 99% or more lactose, expressed as anhydrous lactose, calcu- 0
lated on the dry matter
17021900 |- - Other 0
1702 20 00 |- Maple sugar and maple syrup 0
- Glucose and glucose syrup, not containing fructose or containing in the dry state less
than 20% by weight of fructose:
1702 30 01 |- - Glucose, not containing added flavouring or colouring matter 0
1702 30 02 |- - Syrup 0
1702 30 09 |- - Other 0
- Glucose and glucose syrup, containing in the dry state at least 20% but less than 50%
by weight of fructose, excluding invert sugar:
1702 40 01 |- - Glucose, not containing added flavouring or colouring matter 0
1702 40 02 |- - Syrup 0
1702 40 09 |- - Other 0
1702 50 00 |- Chemically pure fructose 0
1702 60 00 |- Other fructose and fructose syrup, containing in the dry state more than 50% by weight 0
of fructose, excluding invert sugar
- Other, including invert sugar and other sugar and sugar syrup blends containing in the
dry state 50% by weight of fructose:
1702 90 01 |- - Artificial honey, also mixed with natural honey 0
1702 90 02 |- - Syrup 0
1702 90 03 |- - Caramel 0
1702 90 04 |- - Chemically pure maltose 0
1702 90 09 |- - Other 0
1703 Molasses resulting from the extraction or refining of sugar:
- Cane molasses:
1703 10 01 |- - For animal fodder 0
1703 10 02 |- - Flavoured or coloured 0
1703 10 09 |- - Other 0




56 ICELAND - No.111 (10" Edition)
L Rate of duty (%)
Code Description of Goods
A E
- Other:
1703 90 01 |- - For animal fodder 0
1703 90 09 |- - Other 0
1704 Sugar confectionery (including white chocolate), not containing cocoa:
1704 10 00 |- Chewing gum, whether or not sugar-coated 20 0
- Other:

1704 90 01 |- - Paste of powdered almonds with added sugar, and persipan (imitations of powdered 0

almond paste), in units of 5 kg or more
1704 90 02 |- - Paste of powdered almonds, with added sugar, and persipan (imitations of powdered 20 0

almond paste), in units of less than 5 kg
1704 90 03 | - - Moulded ornamental sugar 20 0
1704 90 04 |- - Liquorice, with sugar and liquorice preparations 20 0
1704 90 05 |- - Sugar bonbons, sweet tablets (lozenges), n.e.s. 20 0
1704 90 06 |- - Caramels 20 0
1704 90 07 |- - Preparations of gum Arabic 20 0
1704 90 08 |- - Sugar confectionery not containing gluten nor protein specially prepared for allergy- 0 0

and metabolism disorder
1704 90 09 |- - Other 20 0
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CHAPTER 18
COCOA AND COCOA PREPARATIONS

NOTES
1. This Chapter does not cover the preparations of heading 0403, 1901, 1904, 1905, 2105, 2202, 2208, 3003 or 3004.

2. Heading 1806 includes sugar confectionery containing cocoa and, subject to Note 1 to this Chapter, other food preparations
containing cocoa.

Rate of duty

Code Description of goods
A (%) A1 (Kr/kg) E (%)

1801 00 00 | Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted 0
1802 00 00 | Cocoa shells, husks, skins and other cocoa waste 0
1803 Cocoa paste, whether or not defatted:
1803 10 00 |- Not defatted 0
1803 20 00 |- Wholly or partly defatted 0
1804 00 00 | Cocoa butter, fat and oil 0
1805 Cocoa powder, not containing added sugar or other sweetening matter:
1805 00 01 |- In retail packings of 5 kg or less 0
1805 00 09 |- Other 0
1806 Chocolate and other food preparations containing cocoa:
1806 10 00 |- Cocoa powder, containing added sugar or other sweetening matter 10 0

- Other preparations in blocks, slabs or bars weighing more than 2 kg or in
liquid, paste, powder, granular or other bulk form in containers or immedi-
ate packings, of a content exceeding 2 kg:

1806 20 01 |- - Paste of nougat in blocks of 5 kg or more 0
1806 20 02 |- - Powder for making desserts 0
1806 20 03 |- - Cocoa powder, excluding products of heading 1901, containing by weight 10 129 0

30% or more of fresh milk powder and/or skimmed milk powder, whether
or not containing added sugar or other sweetening matter, but not mixed
with other substances

1806 20 04 |- - Cocoa powder, excluding products of heading 1901, containing by weight 10 47 0
less than 30% of fresh milk powder and/or skimmed milk powder, whether
or not containing added sugar or other sweetening matter, but not mixed
with other substances

- - Other:
1806 20 05 |- - - Other preparations, excluding products of heading 1901, containing by 10 129 0
weight 30% or more of fresh milk powder and/or skimmed milk powder
1806 20 06 |- - - Other preparations, excluding products of heading 1901, containing by 10 47 0
weight less than 30% of fresh milk powder and/or skimmed milk powder
1806 20 07 |- - - Breakfast cereals 10 0
1806 20 09 |- - - Other 10 0
- Other, in blocks, slabs or bars:
- - Filled:
1806 31 01 |- - - Filled chocolate in slabs or bars 10 54 0
1806 31 09 |- - - Other 10 54 0
- - Not filled:
1806 32 01 |- - - Chocolate composed solely of cocoa paste, sugar and not more than 10 0
30% of cocoa butter, in slabs and bars
1806 32 02 |- - - Chocolate containing cocoa paste, sugar, cocoa butter and milk powder, 10 50 0
in slabs or bars
1806 32 03 |- - - Imitation chocolate in slabs or bars 10 47 0
1806 32 09 |- - - Other 10 22 0
- Other:
- - Substances for the manufacture of beverages:
1806 90 11 |- - - Prepared substances for beverages, with a basis of goods of headings 10 22 0

0401 to 0404, containing by weight 5% or more of cocoa powder calcu-
lated on a totally defatted basis, n.e.s., sugar or other sweetening mat-
ter, in addition to other minor ingredients and flavouring matter

1806 90 12 |- - - Prepared substances for beverages, containing cocoa together with pro- 10 0
teins and/or other nutritive elements, also vitamins, minerals, vegetable
fibres, polyunsaturated fatty acids and flavouring matter

1806 90 19 |- - - Other 10 0
- - Other:

1806 90 21 |- - - Powder for making desserts; puddings and soups 0

1806 90 22 |- - - Food specially prepared for infants and for dietetic purposes 0 19 0

1806 90 23 |- - - Easter eggs 20 51 0

1806 90 24 |- - - Ice-cream sauces and dips 20 47 0
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Code Description of goods
A (%) A1 (Kr/kg) E (%)
1806 90 25 |- - - Coated or covered, such as raisins, nuts, “puffed” cereals, liquorice, 20 56 0
caramels and jellies
1806 90 26 |- - - Chocolate creams (konfekt) 20 51 0
1806 90 27 |- - - Breakfast cereals 20 0
1806 90 28 |- - - Cocoa powder, excluding products of heading 1901, containing by 20 139 0
weight 30% or more of fresh milk powder and/or skimmed milk powder,
whether or not containing added sugar or other sweetening matter, but
not mixed with other substances
1806 90 29 |- -- Cocoa powder, excluding products of heading 1901, containing by 20 50 0
weight less than 30% of fresh milk powder and/or skimmed milk powder,
whether or not containing added sugar or other sweetening matter, but
not mixed with other substances
1806 90 39 |- - - Other 20 50 0
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CHAPTER 19
PREPARATIONS OF CEREALS, FLOUR, STARCH OR MILK; PASTRYCOOKS’ PRODUCTS

NOTES

1.

This Chapter does not cover:

a) except in the case of stuffed products of heading 1902, food preparations containing more than 20% by weight of sau-
sage, meat, meat offal, blood, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, or any combination thereof
(Chapter 16);

b) biscuits or other articles made from flour or from starch, specially prepared for use in animal feeding (heading 2309); or
c) medicaments or other products of Chapter 30.

2. For the purposes of heading 1901:

a) the term “groats” means cereal groats of Chapter 11;
b) the terms “flour” and “meal” mean:
1) cereal flour and meal of Chapter 11, and
2) flour, meal and powder of vegetable origin of any Chapter, other than flour, meal or powder of dried vegetables (head-
ing 0712), of potatoes (heading 1105) or of dried leguminous vegetables (heading 1106).

3. Heading 1904 does not cover preparations containing more than 6% by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis

or coated with chocolate or other food preparations containing cocoa of heading 1806 (heading 1806).

4. For the purposes of heading 1904, the expression “otherwise prepared” means prepared or processed to an extent beyond

that provided for in the headings of or Notes to Chapter 10 or 11.

e Rate of duty
Code Description of goods
A (%) A1 (Kr/kg) E (%)
1901 Malt extract; food preparations of flour, groats, meal, starch or malt ex-
tract, not containing cocoa or containing less than 40% by weight of
cocoa calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or
included; food preparations of goods of headings 0401 to 0404, not
containing cocoa or containing less than 5% by weight of cocoa calcu-
lated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or included:
1901 10 00 |- Preparations for infant use, put up for retail sale 0
- Mixes and doughs for the preparation of bakers’ wares of heading 1905:
- - Containing a total of 3% or more of fresh milk powder, skimmed milk
powder, eggs, milkfat (such as butter), cheese or meat:
1901 20 11 |- - - For the preparation of crispbread of heading 1905 10 00 0
1901 20 12 |- - - For the preparation of gingerbread and the like of heading 1905 20 00 0 25
1901 20 13 |- - - For the preparation of sweet biscuits of headings 1905 30 11 and 1905 0 20
30 29, including cookies
1901 20 14 |- - - For the preparation of ginger snaps of heading 1905 30 21 0 35
1901 20 15 |- - - For the preparation of waffles and wafers of heading 1905 30 30 0 12
1901 20 16 |- - - For the preparation of rusks, toasted bread and similar toasted products 0 15
of heading 1905 40 00
1901 20 17 |- - - For the preparation of bread of heading 1905 90 11 with filling based on 0 47
butter or other dairy products
1901 20 18 |- - - For the preparation of bread of heading 1905 90 19 0 6
1901 20 19 |- - - For the preparation of plain biscuits of heading 1905 90 20 0 5
1901 20 21 |- - - For the preparation of savoury and salted biscuits of heading 1905 90 30 0
1901 20 22 |- - - For the preparation of cakes and pastry of heading 1905 90 40 0 40
1901 20 23 |- - - Mixes and doughs, containing meat, for the preparation of pies, includ- 0 99
ing pizza, of heading 1905 90 51
1901 20 24 |- - - Mixes and doughs, containing ingredients other than meat, for the 0 67
preparation of pizza and the like of heading 1905 90 59
1901 20 25 |- -- For the preparation of snacks, such as flakes, screws, rings, cones, 0
sticks, and the like
1901 20 29 |- - - For the preparation of products of heading 1905 90 90 0 52
- - Other:
1901 20 31 |- - - For the preparation of crispbread of heading 1905 10 00 0
1901 20 32 |- - - For the preparation of gingerbread and the like of heading 1905 20 00 0
1901 20 33 |- - - For the preparation of sweet biscuits of headings 1905 30 11 and 1905 0
30 29, including cookies
1901 20 34 |- - - For the preparation of ginger snaps of heading 1905 30 21 0
1901 20 35 |- - - For the preparation of waffles and wafers of heading 1905 30 30 0
1901 20 36 |- - - For the preparation of rusks, toasted bread and similar toasted products 0
of heading 1905 40 00
1901 20 37 |- - - For the preparation of bread of heading 1905 90 11 with filling based on 0
butter or other dairy products
1901 20 38 |- - - For the preparation of bread of heading 1905 90 19 0
1901 20 39 |- - - For the preparation of plain biscuits of heading 1905 90 20 0
1901 20 41 |- - - For the preparation of savoury and salted biscuits of heading 1905 90 30 0
1901 20 42 |- - - For the preparation of cakes and pastry of heading 1905 90 40 0
1901 20 43 |- - - Mixes and doughs, containing meat, for the preparation of pies, includ- 0
ing pizza, of heading 1905 90 51
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Code Description of goods
A (%) A1 (Kr/kg) E (%)
1901 20 44 |- - - Mixes and doughs, containing ingredients other than meat, for the 0
preparation of pizza and the like of heading 1905 90 59
1901 20 45 |- - - For the preparation of snacks, such as flakes, screws, rings, cones, 0
sticks, and the like
1901 20 49 |- - - For the preparation of products of heading 1905 90 90 0
- Other:
- - Substances for the manufacture of beverages:
1901 90 11 |- - - Prepared substances for beverages, with a basis of goods of headings 0
0401 to 0404, not containing cocoa or containing by weight less than 5%
of cocoa calculated on a totally defatted basis, n.e.s., added sugar or
other sweetening matter, in addition to other minor ingredients and fla-
vouring matter
1901 90 19 |- - - Other 0
1901 90 20 |- - Other 0
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other substances)
or otherwise prepared, such as spaghetti, macaroni, noodles, lasagne,
gnocchi, ravioli, cannelloni; couscous, whether or not prepared:
- Uncooked pasta, not stuffed or otherwise prepared:
1902 11 00 |- - Containing eggs 0 13
1902 19 00 |- - Other 0
- Stuffed pasta, whether or not cooked or otherwise prepared:
- - Stuffed with preparations of fish, crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates:
1902 20 11 |- - - In a proportion exceeding 20% by weight 0
1902 20 19 |- - - Other 0
- - Stuffed with preparations of sausages, meat, meat offal or blood or mix-
tures thereof:
1902 20 21 |- --In a proportion exceeding 20% by weight of sausages, meat, meat offal 0 145
or blood or mixtures thereof
1902 20 22 |- - - Containing 3% up to and including 20% by weight of sausages, meat, 0 52
meat offal or blood or mixtures thereof
1902 20 29 |- - - Other 0
- - Stuffed with cheese:
1902 20 31 |- - - Containing more than 3% by weight of cheese 0 45
1902 20 39 |- - - Other 0
- - Stuffed with meet and cheese:
1902 20 41 |- - - Containing more than 20% by weight of meat and cheese 0 145
1902 20 42 |- - - Containing a total of 3% up to and including 20% by weight of meat and 0 52
cheese
1902 20 49 |- - - Other 0
1902 20 50 |- - Other 0
- Other pasta:
1902 30 10 |- - With fish, crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates 0
- - With sausages, meat, meat offal or blood or mixtures thereof:
1902 30 21 |- - - In a proportion of 3% up to and including 20% by weight 0 52
1902 30 29 |- - - Other 0
- - With cheese:
1902 30 31 |- - - In a proportion exceeding 3% by weight 0 45
1902 30 39 |- - - Other 0
- - With meet and cheese:
1902 30 41 |- - - In a proportion of 3% up to and including 20% by weight, total 0 52
1902 30 49 |- - - Other 0
1902 30 50 |- - Other 0
- Couscous:
1902 40 10 |- - With fish, crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates 0
- - With sausages, meat, meat offal or blood or mixtures thereof:
1902 40 21 |- - - In a proportion of 3% up to and including 20% by weight 0 52
1902 40 29 |- - - Other 0
1902 40 30 |- - Other 0
1903 Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the form of
flakes, grains, pearls, siftings or in similar forms:
1903 00 01 |- In retail packings of 5 kg or less 13
1903 00 09 |- Other 13
1904 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or ce-
real products (for example, corn flakes); cereals (other than maize
(corn)) in grain form or in the form of flakes or other worked grains (ex-
cept flour, groats and meal), pre-cooked or otherwise prepared, not
elsewhere specified or included:
- Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal
products:
1904 10 01 |- - Snacks, such as flakes, screws, rings, cones, sticks, and the like 7.5 0
1904 10 02 |- - Breakfast cereals 0
1904 10 09 |- - Other 7.5 0
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Code

Description of goods

Rate of duty

A (%) A1 (Kr/kg) E (%)
- Prepared foods obtained from unroasted cereal flakes or from mixtures of
unroasted cereal flakes and roasted cereal flakes or swelled cereals:
1904 20 01 |- - Based on swelled cereals or roasted cereals or products of cereals 7.5 0
1904 20 09 |- - Other 7.5 0
- Bulgur wheat:
1904 30 01 |- - Containing meat in a proportion of 3% up to and including 20% by weight 7.5 52 0
1904 30 09 |- - Other 7.5 0
- Other:
1904 90 01 |- - Containing meat in a proportion of 3% up to and including 20% by weight 7.5 52 0
1904 90 09 |- - Other 7.5 0
1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers’ wares, whether or not
containing cocoa; communion wafers, empty cachets of a kind suitable
for pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper and similar products:
1905 10 00 |- Crispbread 20 0
1905 20 00 |- Gingerbread and the like 20 85 0
- Sweet biscuits; waffles and wafers:
- - Sweet biscuits:
1905 31 10 |- - - Coated or covered with chocolate or with fondants containing cocoa 20 20 0
1905 31 20 |- - - Not containing gluten nor protein specially prepared for allergy- and me- 0 23 0
tabolism disorder
- - - Other:
1905 31 31 |- - - - Ginger snaps 20 38 0
1905 31 32 |- - - - Sweet biscuits and cookies, containing less than 20% of sugar 20 23 0
1905 31 39 |- - - - Other sweet biscuits and cookies 20 23 0
- - Waffles and wafers:
1905 32 01 |- - - Coated or covered with chocolate or with fondants containing cocoa 20 19 0
1905 32 09 |- - - Other 20 13 0
1905 40 00 |- Rusks, toasted bread and similar toasted products 20 19 0
- Other:
- - Bread:
1905 90 11 |- - - With a filling consisting essentially of butter or other dairy products (for 20 47 0
example, garlic butter)
190590 19 |- - - Other 20 6 0
- - Plain biscuits:
1905 90 21 |- - - Not containing gluten nor protein specially prepared for allergy- and me- 0 5 0
tabolism disorder
1905 90 29 |- - - Other 20 5 0
1905 90 30 |- - Savoury and salted biscuits 20 0
- - Cakes and pastry:
1905 90 41 |- - - Not containing gluten nor protein specially prepared for allergy- and me- 0 43 0
tabolism disorder
1905 90 49 |- - - Other 20 43 0
- - Pies, including pizza:
1905 90 51 |- - - Containing meat 20 99 0
190590 59 |- - - Other 20 68 0
1905 90 60 |- - Snacks, such as flakes, screws, rings, cones, sticks, and the like 20 0
190590 90 |- - Other 20 55 0
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CHAPTER 20
PREPARATIONS OF VEGETABLES, FRUIT, NUTS OR OTHER PARTS OF PLANTS

NOTES

1. This Chapter does not cover:
a) vegetables, fruit or nuts, prepared or preserved by the processes specified in Chapters 7, 8 or 11;

b) food preparations containing more than 20% by weight of sausage, meat, meat offal, blood, fish or crustaceans, molluscs
or other aquatic invertebrates, or any combination thereof (Chapter 16); or

c) homogenized composite food preparations of heading 2104.

2. Headings 2007 and 2008 do not apply to fruit jellies, fruit pastes, sugar-coated almonds or the like in the form of sugar con-
fectionery (heading 1704) or chocolate confectionery (heading 1806).

3. Headings 2001, 2004 and 2005 cover, as the case may be, only those products of Chapter 7 or of heading 1105 or 1106
(other than flour, meal and powder of the products of Chapter 8) which have been prepared or preserved by processes other
than those referred to in Note 1 a).

4. Tomato juice the dry weight content of which is 7% or more is to be classified in heading 2002.

5. For the purposes of heading 2007, the expression “obtained by cooking” means obtained by heat treatment at atmospheric
pressure or under reduced pressure to increase the viscosity of a product through reduction of water content or other means.

6. For the purposes of heading 2009, the expression “juices, unfermented and not containing added spirit” means juices of an
alcoholic strength by volume (see Note 2 to Chapter 22) not exceeding 0.5% vol.

SUBHEADING NOTES

1. For the purposes of subheading 2005 10, the expression “homogenized vegetables” means preparations of vegetables, finely
homogenized, put up for retail sale as infant food or for dietetic purposes, in containers of a net weight content not exceeding
250 g. For the application of this definition no account is to be taken of small quantities of any ingredients which may have been
added to the preparations for seasoning, preservation or other purposes. These preparations may contain a small quantity of
visible pieces of vegetables. Subheading 2005 10 takes precedence over all other subheadings of heading 2005.

2. For the purposes of subheading 2007 10, the expression “homogenized preparations” means preparations of fruit, finely ho-
mogenized, put up for retail sale as infant food or for dietetic purposes, in containers of a net weight content not exceeding
250 g. For the application of this definition, no account is to be taken of small quantities of any ingredients which may have
been added to the preparation for seasoning, preservation or other purposes. These preparations may contain a small quan-
tity of visible pieces of fruit. Subheading 2007 10 takes precedence over all other subheadings of heading 2007.

3. For the purposes of subheadings 2009 12, 2009 21, 2009 31, 2009 41, 2009 61 and 2009 71, the expression “Brix value”
means the direct reading of degrees Brix obtained from a Brix hydrometer or of refractive index expressed in terms of per-
centage sucrose content obtained from a refractometer, at a temperature of 20°C or corrected for 20°C if the reading is
made at a different temperature.

Rate of duty

Code Description of goods
A (%) A1 (Kr/kg) E (%)

2001 Vegetables, fruit, nuts and other edible parts of plants, prepared or

preserved by vinegar or acetic acid:
2001 10 00 |- Cucumbers and gherkins 0

- Other:
2001 90 01 |- - Sweet corn (Zea mays var. saccharata) 0
200190 02 |- - Yams, sweet potatoes and similar edible parts of plants containing 5% or 0

more by weight of starch
- - Potatoes and products thereof, n.e.s.:

2001 90 03 |- - - Based on potato flour 42
200190 04 |- - - Other 76
2001 90 05 |- - Onion 0
2001 90 09 |- - Other 0
2002 Tomatoes prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic
acid:
2002 10 00 |- Tomatoes, whole or in pieces 0
- Other:
200290 01 |- - Purée 0
2002 90 09 |- - Other 0
2003 Mushrooms and truffles, prepared or preserved otherwise than by

vinegar or acetic acid:

2003 10 00 |- Mushrooms of the genus Agaricus 0
2003 20 00 |- Truffles 0
2003 90 00 |- Other 0
2004 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or

acetic acid, frozen, other than products of heading 2006:

- Potatoes:
2004 10 01 |- - Flour, meal or flakes 15
2004 10 02 |- - Potato chips 76
2004 10 03 |- - Preparations based solely on potato flour 42

2004 10 09 |- - Other 59
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Code

Description of goods

Rate of duty

A (%) A1 (Kr/kg) E (%)
- Other vegetables and mixtures of vegetables:
2004 90 01 |- - Sweet corn (Zea mays var. saccharata) 0
2004 90 02 |- - Globe artichokes 0
2004 90 03 |- - Green or black olives 0
2004 90 04 |- - Green peas and beans 0
2004 90 05 |- - Preparations with a basis of flours of leguminous plants 0
2004 90 06 | - - Containing meat in a proportion of 3% up to and including 20% by weight 0 52
2004 90 09 |- - Other 0
2005 Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or
acetic acid, not frozen, other than products of heading 2006:
2005 10 00 |- Homogenized vegetables 0
- Potatoes:
2005 20 01 |- - Flour, meal or flakes 15
2005 20 02 |- - Potato chips 76
2005 20 03 |- - Snacks, such as flakes, screws, rings, cones, sticks, and the like 59
2005 20 04 |- - Preparations based on potato flour 42
200520 09 |- - Other 59
2005 40 00 |- Peas (Pisum sativum) 0
- Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.):
2005 51 00 |- - Beans, shelled 0
200559 00 |- - Other 0
2005 60 00 |- Asparagus 0
200570 00 |- Olives 0
2005 80 00 |- Sweet corn (Zea mays var. saccharata) 0
- Other vegetables and mixtures of vegetables:
200590 01 |- - Containing meat in a proportion of 3% up to and including 20% by weight 0 52
200590 09 |- - Other 0
2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other parts of plants, preserved
by sugar (drained, glacé or crystallized):
- Frozen vegetables:
2006 00 11 |- - Sweet corn (Zea mays var. saccharata) 0
2006 00 12 |- - Asparagus 0
2006 00 19 |- - Other 0
- Other vegetables:
2006 00 21 |- - Sweet corn (Zea mays var. saccharata) 0
2006 00 22 |- - Asparagus 0
2006 00 23 |- - Pimento 0
2006 00 29 |- - Other 0
2006 00 30 |- Other 0
2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or nut
pastes, obtained by cooking, whether or not containing added sugar or
other sweetening matter:
2007 10 00 |- Homogenized preparations 0
- Other:
2007 91 00 |- - Citrus fruit 0
2007 99 00 |- - Other 0
2008 Fruit, nuts and other edible parts of plants, otherwise prepared or pre-
served, whether or not containing added sugar or other sweetening
matter or spirit, not elsewhere specified or included:
- Nuts, ground-nuts and other seeds, whether or not mixed together:
- - Ground-nuts:
2008 11 01 |- - - Peanut butter 0
2008 11 09 |- - - Other 0
2008 19 00 |- - Other, including mixtures 0
- Pineapples:
2008 20 01 |- - Pineapple soups and porridge 0
2008 20 09 |- - Other 0
- Citrus fruit:
2008 30 01 |- - Citrus fruit soups and porridge 0
2008 30 09 |- - Other 0
- Pears:
2008 40 01 |- - Pear soups and porridge 0
2008 40 09 |- - Other 0
- Apricots:
2008 50 01 |- - Apricot soups and porridge 0
2008 50 09 |- - Other 0
- Cherries:
2008 60 01 |- - Cherry soups and porridge 0
2008 60 09 |- - Other 0
- Peaches, including nectarines:
2008 70 01 |- - Peach soups and porridge 0
2008 70 09 |- - Other 0
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L. Rate of duty
Code Description of goods
A (%) A1 (Kr/kg) E (%)

- Strawberries:
2008 80 01 |- - Strawberry soups and porridge 0
2008 80 09 |- - Other 0

- Other, including mixtures other than those of subheading 2008 19:
2008 91 00 |- - Palm hearts 0

- - Mixtures:
2008 92 01 |- - - Soups and porridge of fruits 0
2008 92 09 |- - - Other 0

- - Other:
2008 99 01 |- - - Soups and porridge of fruits 0
2008 99 02 | - - - Maize (corn), other than sweet corn (Zea mays var., saccharata) 0
2008 99 09 |- - - Other 0
2009 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, unfermented

and not containing added spirit, whether or not containing added sugar

or other sweetening matter:

- Orange juice:

- - Frozen:
2009 11 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - - Prepared beverages:
2009 11 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 11 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 11 23 |- - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 11 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 11 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 11 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
2009 11 29 |- - - - Other 20 0
2009 11 90 |- - - Other 20 0

- - Not frozen, of a Brix value not exceeding 20:
2009 12 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - - Prepared beverages:
2009 12 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 12 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 12 23 |- - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 12 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 12 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 12 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
200912 29 |- --- Other 20 0
2009 1290 |- - - Other 20 0

- - Other:
2009 19 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - - Prepared beverages:
2009 19 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 19 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 19 23 | - - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 19 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 19 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 19 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
2009 19 29 |- - - - Other 20 0
2009 19 90 |- - - Other 20 0

- Grapefruit juice:

- - Of a Brix value not exceeding 20:
2009 21 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - - Prepared beverages:
2009 21 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 21 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 21 23 |- - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 21 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 21 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 21 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
200921 29 |- - - - Other 20 0
2009 21 90 |- - - Other 20 0

- - Other:
2009 29 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - - Prepared beverages:
2009 29 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 29 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 29 23 |- - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 29 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 29 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 29 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
200929 29 |- - - - Other 20 0
200929 90 |- - - Other 20 0

- Juice of any other single citrus fruit:

- - Of a Brix value not exceeding 20:
2009 31 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0
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Code

Description of goods

Rate of duty

A (%) A1 (Kr/kg) E (%)

- - - Prepared beverages:
2009 31 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 31 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 31 23 |- - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 31 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 31 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 31 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
2009 31 29 |- - - - Other 20 0
2009 3190 |- - - Other 20 0

- - Other:
2009 39 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - - Prepared beverages:
2009 39 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 39 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 39 23 |- - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 39 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 39 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 39 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
200939 29 |- - - - Other 20 0
2009 39 90 |- - - Other 20 0

- Pineapple juice:

- - Of a Brix value not exceeding 20:
2009 41 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - - Prepared beverages:
2009 41 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 41 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 41 23 |- - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 41 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 41 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 41 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
2009 41 29 |- --- Other 20 0
2009 41 90 |- - - Other 20 0

- - Other:
2009 49 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - - Prepared beverages:
2009 49 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 49 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 49 23 | - - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 49 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 49 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 49 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
2009 49 29 |- - - - Other 20 0
2009 49 90 |- - - Other 20 0

- Tomato juice:
2009 50 10 |- - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - Prepared beverages:
2009 50 21 |- - - In disposable packings of steel 20 0
2009 50 22 |- - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 50 23 |- - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 50 24 |- - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 50 25 |- - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 50 26 |- - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
2009 50 29 |- - - In disposable packings of steel 20 0
2009 50 90 |- - Other 20 0

- Grape juice (including grape must):

- - Of a Brix value not exceeding 20:
2009 61 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - - Prepared beverages:
2009 61 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 61 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 61 23 |- - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 61 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 61 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 61 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
200961 29 |- - - - Other 20 0
2009 61 90 |- - - Other 20 0

- - Other:
2009 69 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - - Prepared beverages:
2009 69 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 69 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 69 23 |- - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 69 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
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L. Rate of duty
Code Description of goods
A (%) A1 (Kr/kg) E (%)

2009 69 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 69 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
2009 69 29 |- - - - Other 20 0
2009 69 90 |- - - Other 20 0

- Apple juice:

- - Of a Brix value not exceeding 20:
2009 71 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - - Prepared beverages:
2009 71 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 71 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 71 23 | - - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 71 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 71 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 71 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
20097129 |- --- Other 20 0
200971 90 |- - - Other 20 0

- - Other:
2009 79 10 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - - Prepared beverages:
2009 79 21 |- - - - In disposable packings of steel 20 0
2009 79 22 |- - - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 79 23 |- - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 79 24 |- - - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 79 25 |- - - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 79 26 |- - - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
200979 29 |- - - - Other 20 0
2009 79 90 |- - - Other 20 0

- Juice of any other single fruit or vegetable:
2009 80 10 |- - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - Prepared beverages:
2009 80 21 |- - - In disposable packings of steel 20 0
2009 80 22 |- - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 80 23 |- - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 80 24 |- - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 80 25 |- - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 80 26 |- - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
2009 80 29 |- - - Other 20 0
2009 80 90 |- - Other 20 0

- Mixtures of juices:
2009 90 10 |- - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0

- - Prepared beverages:
2009 90 21 |- - - In disposable packings of steel 20 0
2009 90 22 |- - - In disposable packings of aluminium 20 0
2009 90 23 |- - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2009 90 24 |- - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2009 90 25 |- - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2009 90 26 |- - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
200990 29 |- - - Other 20 0
2009 90 90 |- - Other 20 0
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CHAPTER 21
MISCELLANEOUS EDIBLE PREPARATIONS

NOTES

1. This Chapter does not cover:
a) mixed vegetables of heading 0712;
b) roasted coffee substitutes containing coffee in any proportion (heading 0901);
c) flavoured tea (heading 0902);
d) spices or other products of headings 0904 to 0910;
)

e) food preparations, other than the products described in heading 2103 or 2104, containing more than 20% by weight of
sausage, meat, meat offal, blood, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, or any combination thereof
(Chapter 16);

f) yeast put up as a medicament or other products of heading 3003 or 3004; or

g) prepared enzymes of heading 3507.

2. Extracts of the substitutes referred to in Note 1 b) above are to be classified in heading 2101.

3. For the purposes of heading 2104, the expression “homogenized composite food preparations” means preparations consist-
ing of a finely homogenized mixture of two or more basic ingredients such as meat, fish, vegetables or fruit, put up for retail
sale as infant food or for dietetic purposes, in containers of a net weight content not exceeding 250 g. For the application of
this definition, no account is to be taken of small quantities of any ingredients which may be added to the mixture for season-
ing, preservation or other purposes. Such preparations may contain a small quantity of visible pieces of ingredients.

Rate of duty
A (%) A1 (Kr/kg) E (%)

Code Description of goods

2101 Extracts, essences and concentrates, of coffee, tea or maté and prepa-
rations with a basis of these products or with a basis of coffee, tea or
maté; roasted chicory and other roasted coffee substitutes, and ex-
tracts, essences and concentrates thereof:

- Extracts, essences and concentrates, of coffee, and preparations with a
basis of these extracts, essences or concentrates or with a basis of coffee:
2101 11 00 |- - Extracts, essences and concentrates 20 0
- - Preparations with a basis of extracts, essences or concentrates or with a

basis of coffee:

210112 01 |- - - Containing by weight 1.5% or more of milkfat, 2.5% or more of milk pro- 20 0
tein, 5% or more of sugar or 5% or more of starch
21011209 |- - - Other 20 0

- Extracts, essences and concentrates, of tea or maté, and preparations with a
basis of these extracts, essences or concentrates or with a basis of tea or maté:

2101 20 01 |- - Containing by weight 1.5% or more of milkfat, 2.5% or more of milk pro- 20 0
tein, 5% or more of sugar or 5% or more of starch
21012009 |- - Other 20 0

- Roasted chicory and other roasted coffee substitutes, and extracts, es-
sences and concentrates thereof:

2101 30 01 |- - Other roasted coffee substitutes, excluded roasted chicory, extracts, es- 20 0

sences and concentrates of other roasted coffee substitutes, excluded

roasted chicory

2101 30 09 |- - Other 20 0

2102 Yeasts (active or inactive); other single-cell micro-organisms, dead (but
not including vaccines of heading 3002); prepared baking powders:
- Active yeasts:

2102 10 01 |- - Other than for baking of bread, excluded yeasts for use in animal fodder 0

210210 09 |- - Other 0
- Inactive yeasts; other single-cell micro-organisms, dead:

2102 20 01 |- - Inactive yeasts 0

2102 20 02 | - - Dead, single-cell algae 0

2102 20 03 |- - For use in animal fodder 0

210220 09 |- - Other 0
- Prepared baking powders:

2102 30 01 |- - In retail packings of 5 kg or less 0

2102 30 09 |- - Other 0

2103 Sauces and preparations therefor; mixed condiments and mixed sea-
sonings; mustard flour and meal and prepared mustard:

210310 00 |- Soya sauce 0

2103 20 00 |- Tomato ketchup and other tomato sauces 0
- Mustard flour and meal and prepared mustard:

2103 30 01 |- - Prepared mustard containing 5% or more by weight of added sugar 0

2103 30 09 |- - Other 0
- Other:

2103 90 10 |- - Preparations of vegetable sauces with a basis of flour, meal, starch or 0

malt extract
2103 90 20 |- - Mayonnaise 0 19
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L. Rate of duty
Code Description of goods
A (%) A1 (Kr/kg) E (%)
2103 90 30 |- - Sauces of oil n.e.s. (for example rémoulade sauces) 0 19
2103 90 40 |- - Mango chutney, liquid 0
- - Containing meat:
2103 90 51 |- - - In a proportion exceeding 20% by weight 0 99
210390 52 |- - - In a proportion of 3% up to and including 20% by weight 0 52
210390 59 |- - - Other 0
210390 90 |- - Other 0
2104 Soups and broths and preparations therefor; homogenized composite
food preparations:
- Soups and broths and preparations therefor:
2104 10 01 |- - Preparations of vegetable soups with a basis of flour, meal, starch or malt 0 4
extract
2104 10 02 |- - Other soup powder in packings of 5 kg or more 0 32
2104 10 03 |- - Canned fish soups 0 32
- - Other soups:
2104 10 11 |- - - Containing meat in a proportion exceeding 20% by weight 0 99
2104 10 12 |- - - Containing meat in a proportion of 3% up to and including 20% by weight 0 52
2104 10 19 |- - - Other 0 24
- - Other:
2104 10 21 |- - - Containing meat in a proportion exceeding 20% by weight 0 99
2104 10 22 | - - - Containing meat in a proportion of 3% up to and including 20% by weight 0 52
2104 10 29 |- - - Other 0 24
- Homogenized composite food preparations:
2104 20 01 |- - Containing meat in a proportion exceeding 20% by weight 0 99
2104 20 02 |- - Containing meat in a proportion of 3% up to and including 20% by weight 0 52
2104 20 03 |- - Containing fish, crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates 0 24
2104 20 09 |- - Other 0 24
2105 Ice cream and other edible ice, whether or not containing cocoa:
- Containing by weight 3% or more of milk fat:
210500 11 |- - Containing cocoa 30 110
210500 19 |- - Other 30 110
- Other:
2105 00 21 |- - Containing cocoa 30 110
210500 29 |- - Other 30 110
2106 Food preparations not elsewhere specified or included:
2106 10 00 |- Protein concentrates and textured protein substances 0
- Other:
- - Fruit juices, prepared or mixed more than specified in heading 2009:
2106 90 11 |- - - Unfermented and not containing sugar, in containers of 50 kg or more 0
2106 90 19 |- - - Other 20 0
- - Preparations for making beverages:
2106 90 21 |- - - Non-alcoholic preparations (concentrated extracts) 0
2106 90 22 |- - - Flavoured or coloured syrup 20 0
2106 90 23 |- - - Mixtures of plants or parts of plants, whether or not mixed with extracts 0
from plants, for the preparations of plant broths
2106 90 24 |- - - Specially prepared as infant food or for dietetic purposes 0
2106 90 25 |- - - Prepared substances for beverages, containing proteins and/or other 20 0
nutritive elements, also vitamins, minerals, vegetable fibres, polyunsatu-
rated fatty acids and flavouring matter
2106 90 26 |- - - Prepared substances for beverages, of ginseng extract mixed with other 20 0
ingredients, for example glucose or lactose
- - - Alcoholic preparations of an alcoholic strenght by volume exceeding
0.5%, for making beverages:
2106 90 31 |- - - - Of an alcoholic strength by volume of more than 0.5% up to and includ- 20 0
ing 2.25% vol
2106 90 32 |- - - - Of an alcoholic strength by volume of more than 2,25% up to and in- 0
cluding 15% vol
2106 90 33 |- - - - Of an alcoholic strength by volume of more than 15% up to and includ- 0
ing 22% vol
2106 90 34 |- - - - Of an alcoholic strength by volume more than 22% up to and including 0
32% vol
2106 90 35 |- - - - Of an alcoholic strength by volume more than 32% up to and including 0
40% vol
2106 90 36 |- - - - Of an alcoholic strength by volume more than 40% up to and including 0
50% vol
2106 90 37 |- - - - Of an alcoholic strength by volume more than 50% up to and including 0
60% vol
2106 90 38 |- - - - Other 0
2106 90 39 |- - - Other 20 0
- - Powder for making desserts:
2106 90 41 |- - - In retail packings of 5 kg or less, containing milk powder, egg white or 0 82
egg yolks
2106 90 42 |- - - In retail packings of 5 kg or less, not containing milk powder, egg white 0

or egg yolks
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2106 90 48 | - - - Other, containing milk powder, egg white or egg yolks 0 82
2106 90 49 | - - - Other, not containing milk powder, egg white or egg yolks 0
2106 90 51 |- - Mixtures of chemical substances and food, such as saccharin and lactose 0

used as sweetening matter
2106 90 59 |- - Preparations with a basis of fat and water, containing more than 15% by 30 220

weight of butter or other milkfat
2106 90 61 |- - Candy, containing neither sugar nor cocoa 13 0
2106 90 62 |- - Fruit soups and porridge 0
2106 90 63 |- - Flavoured or coloured sugar syrups 0
2106 90 64 | - - Containing meat in a proportion of 3% up to and including 20% by weight 0 52
2106 90 69 |- - Other 0
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CHAPTER 22
BEVERAGES, SPIRITS AND VINEGAR

NOTES

1. This Chapter does not cover:

a) products of this Chapter (other than those of heading 2209) prepared for culinary purposes and thereby rendered unsuit-
able for consumption as beverages (generally heading 2103);

b) sea water (heading 2501);

c) distilled or conductivity water or water of similar purity (heading 2851);

d) acetic acid of a concentration exceeding 10% by weight of acetic acid (heading 2915);
e) medicaments of heading 3003 or 3004; or

f) perfumery or toilet preparations (Chapter 33).

2. For the purposes of this Chapter and of Chapters 20 and 21, the “alcoholic strength by volume” shall be determined at a
temperature of 20°C.

3. For the purposes of heading 2202, the term “non-alcoholic beverages” means beverages of an alcoholic strength by volume
not exceeding 0.5% vol. Alcoholic beverages are classified in headings 2203 to 2206 or heading 2208 as appropriate.

SUBHEADING NOTE

1. For the purposes of subheading 2204 10, the expression “sparkling wine” means wine which, when kept at a temperature of
20°C in closed containers, has an excess pressure of not less than 3 bars.

L. Rate of duty
Code Description of goods
A (%) A1 (Kr/kg) E (%)
2201 Waters, including natural or artificial mineral waters and aerated wa-
ters, not containing added sugar or other sweetening matter nor fla-
voured; ice and snow:
- Mineral waters and aerated waters:
2201 10 11 |- - In disposable packings of steel 20 0
220110 12 |- - In disposable packings of aluminium 20 0
2201 10 13 | - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2201 10 14 | - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2201 10 15 |- - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2201 10 16 |- - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
22011019 |- - Other 20 0
- Other:
- - Drinking water, packaged for use in lifeboats:
220190 11 |- - - In disposable packings of steel 0
220190 12 |- - - In disposable packings of aluminium 0
220190 13 |- - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 0
220190 14 |- - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 0
2201 90 15 |- - - In disposable packings of plastic, coloured 0
220190 16 |- - - In disposable packings of plastic, uncoloured 0
220190 19 |- - - Other 0
- - Other drinking water:
220190 21 |- - - In disposable packings of steel 0
2201 90 22 |- - - In disposable packings of aluminium 0
2201 90 23 |- - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 0
220190 24 |- - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 0
220190 25 |- - - In disposable packings of plastic, coloured 0
2201 90 26 |- - - In disposable packings of plastic, uncoloured 0
220190 29 |- - - Other 0
220190 90 |- - Other 0
2202 Waters, including mineral waters and aerated waters, containing added
sugar or other sweetening matter or flavoured, and other non-alcoholic
beverages, not including fruit or vegetable juices of heading 2009:
- Waters, including mineral waters and aerated waters, containing added
sugar or other sweetening matter or flavoured:
- - Carbonated beverages:
2202 10 11 |- - - In disposable packings of steel 20 0
2202 10 12 |- - - In disposable packings of aluminium 20 0
2202 10 13 |- - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2202 10 14 |- - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2202 10 15 |- - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2202 10 16 |- - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
22021019 |- - - Other 20 0
- - Specially prepared as infant food or for dietetic purposes:
2202 10 21 |- - - In packings of paperboard 0
2202 10 22 |- - - In disposable packings of steel 0
2202 10 23 |- - - In disposable packings of aluminium 0
2202 10 24 |- - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 0
2202 10 25 |- - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 0
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2202 10 26 |- - - In disposable packings of plastic, coloured 0
2202 10 27 |- - - In disposable packings of plastic, uncoloured 0
220210 29 |- - - Other 0

- - Other:
2202 10 91 |- - - In packings of paperboard 20 0
2202 10 92 |- - - In disposable packings of steel 20 0
2202 10 93 |- - - In disposable packings of aluminium 20 0
2202 10 94 |- - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2202 10 95 |- - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2202 10 96 |- - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2202 10 97 |- - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
22021099 |- - - Other 20 0

- Other:

- - Of dairy products with other ingredients, provided that the dairy products

are 75% or more by weight excluding packings:

220290 11 |- - - In packings of paperboard 20 42 0
220290 12 |- - - In disposable packings of steel 20 42 0
2202 90 13 |- - - In disposable packings of aluminium 20 42 0
2202 90 14 | - - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 42 0
2202 90 15 |- - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 42 0
2202 90 16 |- - - In disposable packings of plastic, coloured 20 42 0
2202 90 17 |- - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 42 0
220290 19 |- - - Other 20 42 0

- - Specially prepared as infant food or for dietetic purposes:
2202 90 21 |- - - In packings of paperboard 0
2202 90 22 |- - - In disposable packings of steel 0
2202 90 23 |- - - In disposable packings of aluminium 0
2202 90 24 |- - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 0
2202 90 25 |- - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 0
2202 90 26 |- - - In disposable packings of plastic, coloured 0
2202 90 27 |- - - In disposable packings of plastic, uncoloured 0
220290 29 |- - - Other 0

- - Other:
2202 90 91 |- - - In packings of paperboard 20 0
2202 90 92 |- - - In disposable packings of steel 20 0
2202 90 93 |- - - In disposable packings of aluminium 20 0
2202 90 94 |- - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2202 90 95 |- - - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2202 90 96 |- - - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2202 90 97 |- - - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
220290 99 |- - - Other 20 0
2203 Beer made from malt:

- Malt ale of an alcoholic strength by volume of more than 0.5% up to and in-

cluding 2.25% vol:

2203 00 11 |- - In disposable packings of steel 20 0
2203 00 12 |- - In disposable packings of aluminium 20 0
2203 00 13 | - - In disposable packings of glass for more than 500 ml 20 0
2203 00 14 |- - In disposable packings of glass for 500 ml or less 20 0
2203 00 15 |- - In disposable packings of plastic, coloured 20 0
2203 00 16 |- - In disposable packings of plastic, uncoloured 20 0
2203 00 19 |- - Other 20 0

- Other:
2203 00 91 |- - In disposable packings of steel 0
2203 00 92 |- - In disposable packings o